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This book is considered the only obligatory authority over 
Esperanto. The grammar and dictionary sections of the 
Fundamento are in five national languages: French, English, 
German, Russian, and Polish. 


L. L. Zamenhof 
Fundamento de Esperanto 


Avizo pri la bitlibra eldono 
La efektiva Fundamento de Esperanto 


La efektiva Fundamento de Esperanto estis eldonita en la 
jaro 19052. Ĝin verkis L. Zamenhof, kaj la kongreso en 
Bulonjo-ĉe-Maro starigis tiun verkon kiel bazan leĝon por 
Esperanto. Vidu pri tio la Deklaracion pri la Esenco de la 
Esperantismo (la «Bulonjan Deklaracion»). 


La Fundamenton oni deklaris netuŝebla. Tio signifas, ke 
neniu rajtas fari iajn ajn ŝanĝojn en tiu libro. Eĉ ties 
preseraroj restu netuŝitaj. (Legu pli pri tio en la Antaŭparolo 
de la Fundamento.) Tial normale oni eldonas la 
Fundamenton nur en faksimila (fotokopia) formo. 
Rekompostado ĉiam riskas falsi la tekston. 





Bitlibra versio 


Faksimila eldono elŝuteblas el la Reto en la formo de deĵavua 
dosiero. Sed tiaj rigidaj bildoj maloportunas por legi per 
ordinara elektronika librolegilo, kies ekrano tipe estas 9X12 
centimetrojn granda. Bildo de teksto ne estas rearanĝebla 
kun la de la leganto preferataj tiparoj kaj aranĝo. 


En la Reto jam delonge ekzistas ankaŭ teksta (ne faksimila) 
versio de la Fundamento, iniciatita de Volframo Diestel, kaj 
nun prizorgata de Bertilo Wennergren. Ĉi tiun bitlibron mi 
faris el tiu reta tekstigita versio, kaj por ĝi egale validas 
samspeca averto, kia antaŭas la retan eldonon: 


Tial oni rigardu ĉi tiun bitlibran version kiel nuran 
helpilon por legi la efektivan Fundamenton. En ĉia 
serioza uzo necesas kontroli, kio efektive estas presita 
en fidinda papera aŭ faksimila eldono de la Fundamento. 


Ĉi tiu bitlibro celas prezenti la enhavon de la Fundamento, 
ne la aspekton. 


La aspekto 


La plej drasta ŝanĝo okazis pri la gramatiko germanlingva, 
kiun moderna leganto supozeble preferos legi en la klasika 
tiparo roma (la originalo estas en frakturo). Tial la multegaj 
ligaturoj gotikaj estas anstataŭigitaj per simplaj 
literkombinoj (ch, ck, tz...), nur esceto restas ligita: 6. Tamen 
en la Universala vortaro, originale presita en literoj romaj, la 
originalo ial havas surogatan „ss“: „Mass“ (anstataŭ la 
atendebla „Ma($“) ktp; tiujn fundamentajn surogatojn mi ne 
tuŝis. 


Originale ĉiuj 5 gramatikoj komenciĝas per alfabeta tabelo. 
La tabela formo oportunas por simplaj paroj kiel la rusa- 
germana-pola tabelĉelo «Aa, a»; ĝi paneas ĉe difino per 
skribo malpli regula, kiaj la angla aŭ franca, kie multaj ĉeloj 
bezonas vortan precizigon: «Aa, a as in “last”». Tia tabelo 
aspektus aĉe sur la negranda ekrano de elektronika legilo. 
Tial la alfabetajn tabelojn de la gramatikoj angla kaj franca 
mi malvolvis en simplajn listojn (dum la tri aliaj gramatikoj 
konservas la formon tabelan). 


Nemalmultaj tiparoj posedas ĉiujn necesajn literojn cirilajn, 
ekz-e «DejaVu (Serif, Sans)», «Droid (Serif, Sans)» aŭ 
«Tahoma»; tamen mi preferis uzi ne pli ol la signaron de la 
«Tuteŭropa signaro» majkrosofta WGL4, kiun disponigas ĉiuj 
popularaj tiparoj. La rusa teksto de la Fundamento uzas du 
literojn de la malnova alfabeto rusa, mankantajn en WGL4. 
Unu el ili respondas al la greka teto kaj aperas en 3 vortoj: 
«opOorpadgiwo», «pnO0ma» kaj «Onuiamv» (ortografion, rimo, 
timiano). Mi anstataŭigis ĝin per la samforma kaj parenca 
litero greka. La alia litero mankanta, jato, aperas tre ofte; laŭ 
la tradicio de la okcidentaj slavistoj mi anstataŭigis jaton per 


la ĉeĥa litero € (kiu en la originalo ne aperas, kaj 
disponeblas en ĉiu WGL4-tiparo). Ĉi-suba bildo prezentas la 
tradukon de la vorto «semajno» en la ortografio de la epoko 
zamenhofa (do, tiu de la Fundamento) — 1; en ties surogato 
ĉi-libra — 2; kaj en la moderna ortografio rusa — 3: 


Hen5/14 ~ HENEAIA ~ HEDETTA 
1 F 3 


Aldonoj 


Ne cio kion entenas ĉi tiu bitlibro apartenas al la 
Fundamento. 


Ĉi tiu «Avizo» ne estas parto de la Fundamento (evidente). 


La «Bulonja deklaracio» ne estas parto de la Fundamento — 
tamen mi ĝin aldonis, ĉar ĝi difinas la statuson de la 
Fundamento. 





Oni disopinias, ĉu la «Antaŭparolo» de la Fundamento estas 
ties parto. Tiel aŭ alie, ĝi nepre aperu en Ĉia eldono de la 
Fundamento. 








Oni ne rajtas korekti la erarojn de la Fundamento, sed oni 
havas intereson noti erarojn. Fakte, ekzistas listo da 
«Akademiaj korektoj» de la «Universala vortaro» (kiu estas 
parto de la Fundamento), kaj oportunus vidi la originalon kaj 
la korektojn apude. Tial mi kunfandis ilin, kun konvena 
dismarkado. 


Ĉiu tekstopeco, enŝovita en la Fundamenton, aperas «ĉi tiel» 
enkadrigite inter angulaj krampoj (fakte, unuopaj angulaj 
citiloj). Teksto, kiun oni celas anstataŭigi per korekto, ne 
estas forigita, sed aperas trastrekite. Krome, iuj korektoj 
estas indikitaj per piednoto. (La Fundamento mem entenas 3 


aŭtorajn piednotojn. Por apartigi ilin disde la redaktoraj 
piednotoj, la numeroj de la piednotoj zamenhofaj estas 
markitaj per vinkuloj: 11) ktp.) 


Alivorte, la netuŝeblecon de la Fundamento anstataŭas la 
principo, ke la originala teksto de la Fundamento estas 
konservita kaj facile restarigebla. Jen kelkaj ekzemploj: 


acid' «acide,» aigre | «acid,» sour | sauer | kncIbIŬ | 
kwasŝny. 


La fundamenta originalo: 
acid' aigre | sour | sauer | kncs1bIŬ | kwasny. 


La Akademiaj korektoj pri la partoj franca kaj angla de UV 
aldonas po unu kroman tradukon: «acid|j acide, aigre.»; 
«acid| acid, sour.». 


bel' beau | beautiful | schon, hubsch | kpacuBbiW | 
piekny. 


La fundamenta originalo: 


bel' beau | beautiful | schon, hubsch | kpacuBbiW | 
piekny. 


La Akademia korekto pri la germana parto de UV 
malrekomendas «hŭubsch»: «bel| schon.». 


ananas' ananas | ananas «pine-apple» | Ananas | 
aHaHaCb | ananas. 


La fundamenta originalo: 


ananas' ananas | ananas | Ananas | aHaHacb» | ananas. 


La Akademia korekto pri la angla parto de UV anstataŭigas 
la tradukon: «ananas]| pine-apple.». 


Espereble oni ĉie vidos, kio apartenas al la Fundamento 
mem, kaj kio estas aldonaĵoj nefundamentaj. 


En ĉi tiu versio 1.0 mi prilaboris nur malgrandan parton de 
la Akademiaj korektoj (tiujn pri la literoj A-D). Nun mankas al 
mi tempo por fini la laboron. Eble iam poste faros tion. 


Bitlibroprezentaj programoj 


La Fundamento ne estas verko beletra, kaj ĉi tiu bitlibro uzas 
du maloftajn rimedojn de la normo FictionBook: tabelojn kaj 
trastrekadon. Por oportuna legado dezirindas paĝosuba 
prezentado de piednotoj. 


Plene kaj oportune la bezonatajn funkciojn realigas la 
libroprezentilo CoolReader. La programoj AlReader kaj 
OReader disponigas ĉion necesan, kvankam malpli oportune 
(la tabeloj malfermiĝas sur aparta paĝo per alklako sur 
piktogramon). 


Tute taŭge prezentas la bitlibron la Fajrovulpa kromaĵo «FB2 
Reader». 


La populara libroprezentilo FBReader disponigas nek 
tabelojn, nek trastrekadon, nek surpaĝajn piednotojn. 


Mallongigoj 
AK — «Akademiaj korektoj». 


S.P. — «Sergio Pokrovskij». Markas piednotojn faritajn de la 
kompilinto (eksterfundamentajn). 


UV — «Universala vortaro». 


FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


A) Alphabet 

Aa,a 

Bb, b 

Cc, ts (tsar) 

Ĉĉ, tch (tcheque) 

Dd, d 

Ee, ĉ 

Ff,f 

Gg, g dur (gant) 

Ĝĝ, dj (adjudant) 

Hh, h lĉgerement aspire 
Ĥĥ, h fortement aspire 
li, i 

Jj, y (yeux) 

Ĵĵ, i 

Kk, k 


O0,ĝ 

Pp, p 

Rr, r 

SS, SS, C 

Ŝŝ, ch (chat) 
Tt,t 

Uu, ou 


Ŭŭ, ou bref (dans l'allemand "laut") 


Remarque. — Les typographies qui n'ont pas les caracteres 
Ĉ,ĝ, h,ĵ, Ŝŝ, ŭ, peuvent les remplacer par ch, gh, hh, jh, sh, u. 


B) Parties du discours 


l. L'Esperanto n'a qu'un article defini (la), invariable pour 
tous les genres, nombres et cas. Il n'a pas d'article indefini. 


Remarque. — L'emploi de l'article est le meme qu'en 
francais ou en allemand. Mais les personnes auxquelles il 
presenterait quelque difficulte peuvent fort bien ne pas s'en 
servir. 


2. Le substantif finit toujours par o. Pour former le pluriel 
on ajoute j au singulier. La langue n'a que deux cas: le 
nominatif et l'accusatif. Ce dernier se forme du nominatif par 
l'addition d'un n. Les autres cas sont marques par des 
prepositions: le genitif par de (de), le datif par al (a), l'ablatif 
par per (par, au moyen de) ou par d'autres prepositions, 
selon le sens. Ex.: la patro — le pere; al la patro — au pere, 
de la patro — du pere, la patro'n — le pere (a l'accusatif, c.- 
a-d. complement direct), per la patr'o'j — par les peres ou au 
moyen des peres, la patr'o'j'n — les peres (accus. plur.), por 
la patro — pour le pere, kun la patr'o — avec le pere, etc. 


3. L'adjectif finit toujours par a. Ses cas et ses nombres se 
marquent de la meme maniere que ceux du substantif. Le 
comparatif se forme a l'aide du mot pli — plus, et le 
superlatif a l'aide du mot plej — le plus. Le „que“ du 
comparatif se traduit par ol et le „de“ du superlatif par el 
(d'entre). Ex.: pli blank'a ol neĝ'o — plus blanc que neige; 
mi hav'as la plej bel'a'n patrin'on el ĉiu'j — j'ai la plus belle 
mere de toutes. 


4. Les adjectifs numeraux cardinaux sont invariables: unu 
(1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep (7), ok (8), 

naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). Le dizaines et les 

centaines se forment par la simple reunion des dix premiers 
nombres. Aux adjectifs numĉraux cardinaux on ajoute: la 


terminaison (a) de l'adjectif, pour les numeraux ordinaux; 
obl, pour les numeraux multiplicatifs; on, pour les numeraux 
fractionnaires; op, pour les numeraux collectifs. On met po 
avant ces nombres pour marquer les numeraux distributifs. 
Enfin, dans la langue, les adjectifs numeraux peuvent 
s'employer substantivement ou adverbialement. Ex.: 
Kvin'cent tri'dek tri — 533; kvara — 4me; tri'obl'a — triple; 
kvaron'o — un quart; du'op'e — a deux; po kvin — au taux 
de cinq (chacun); unu'o — (l') unite; sep'e — septiemement. 
5. Les pronoms personnels sont: mi (je, moi), vi (vous, tu, 
toi), li (il, lui), ŝi (elle), ĝi (il, elle, pour les animaux ou les 
choses), si (sol), ni (nous), ili (ils, elles), oni (on). Pour en 
faire des adjectifs ou des pronoms possessifs, on ajoute la 
terminaison (a) de l'adjectif. Les pronoms se declinent 
comme le substantif. Ex.: mi'n — moi, me (accus.), mi'a — 
mon, la vi'a'j — les vĝtres. 


6. Le verbe ne change ni pour les personnes, ni pour les 
nombres. Ex.: mi faras — je fais, la patro faras — le pere 
fait, ili faras — ils font. 


Formes du verbe: 

a) Le present est caracterise par as; ex.: mi faras — je fais. 
b) Le passe, par is: vi faris — vous faisiez, vous avez fait. 
c) Le futur, par os: ili far'os — ils feront. 

ĉ) Le conditionnel, par us: ŝi farus — elle ferait. 

d) L'imperatif, par u: faru — fais, faites; ni faru — faisons. 


e) L'infinitif, par i: fari — faire. 


f) Le participe present actif, par ant: farant'a — faisant, 
farante — en faisant. 


g) Le participe passĉ actif, par int: farint'a — ayant fait. 


ĝ) Le participe futur actif, par ont: faront'a — devant faire, 
qui fera. 


h) Le participe present passif, par at: far at'a — etant fait, 
qu'on falt. 


ĥ) Le participe passĉ passif, par it: farita - ayant €tĉ fait, 
qu'on a fait. 


i) Le participe futur passif, par ot: farot'a — devant ĉtre fait, 
qu'on fera. 


La voix passive n'est que la combinaison du verbe est (ĉtre) 
et du participe present ou passĉ du verbe passif donne. Le 
„de“ ou le „par“ du complement indirect se rendent par de. 
Ex.: ŝi estas am'at'a de ĉiu'j — elle est aimeĉe de tous (part. 
pres.: la chose se fait). La pord'o est'as ferm'itta — la porte 
est fermee (part. pas.: la chose a €tĉ faite). 


7. L'adverbe est caracterise par e. Ses degres de 
comparaison se marquent de la meme maniere que ceux de 
l'adjectif. Ex.: mi'a frato pli bon'e kant'as ol mi — mon frere 
chante mieux que moi. 


8. Toutes les prepositions veulent, par elles-mĉemes, le 
nominatif. 


C) Regles Generales 
9. Chaque mot se prononce absolument comme il est ecrit. 


10. L'accent tonique se place toujours sur l'avant-derniere 
syllabe. 


11. Les mots composes s'obtiennent par la simple reunion 
des elements qui les forment, ecrits ensemble, mais separes 
par de petits traits“. Le mot fondamental doit toujours ĉtre a 
la fin. Les terminaisons grammaticales sont considerĉees 
comme des mots. Ex.: vapor ŝip'o (bateau a vapeur) est 
forme de: vapor — vapeur, ŝip — bateau, o — terminaison 
caracteristique du substantif. 


12. S'il y a dans la phrase un autre mot de sens negatif, 
l'adverbe ne se supprime. Ex.: mi neniam vid'is — je n'ai 
jamais vu. 


13. Si le mot marque le lieu oŭ l'on va, il prend la 
terminaison de l'accusatif. Ex.: kie vi estas? — oŭ ĉtes-vous? 
kie'n vi iras? — oŭ allez-vous? mi ir'as Pariz'o'n — je vais a 
Paris. 





14. Chaque preposition possede, en Esperanto, un sens 
immuable et bien determine, qui en fixe l'emploi. 
Cependant, si le choix de celle-ci plutot que de celle-la ne 
s'impose pas clairement a l'esprit, on fait usage de la 
preposition je qui n'a pas de signification propre. Ex.: ĝoj'i je 
tio — s'en rejouir, rid'i je tio — en rire, enu'o je la patruj'o — 
regret de la patrie. La clarte de la langue n'en souffre 
aucunement, car, dans toutes, on emploie, en pareil cas, une 
preposition quelconque, pourvu qu'elle soit sanctionnee par 
l'usage. L'Esperanto adopte pour cet office la seule 
preposition je. A sa place on peut cependant employer aussi 


l'accusatif sans preposition, quand aucune amphibologie 
n'esta craindre. 


15. Les mots "etrangers" c.-a-d. ceux que la plupart des 
langues ont empruntes a la meme source, ne changent pas 
en Esperanto. Ils prennent seulement l'orthographe et les 
terminaisons grammaticales de la langue. Mais quand, dans 
une categorie, plusieurs mots differents derivent de la meme 
racine, il vaut mieux n'employer que le mot fondamental, 
sans alteration, et former les autres d'apres les regles de la 
langue internationale. Ex.: tragedie — tragedi'o, tragique — 
tragedia. 


16. Les terminaisons des substantifs et de l'article peuvent 
se supprimer et se remplacer par une apostrophe. Ex.: Ŝiller' 
(Schiller) au lieu de Ŝiller'o; de l' mond'o au lieu de de la 
mond'o. 


Grammar 


A) The Alphabet 

Aa, aasin “last” 

Bb, b as in “be” 

Cc, ts as in “wits” 
Ĉĉ, ch as in “church” 
Dd, d as in “do” 

Ee, a as in “Make”[1] 
Ff,fasin “fly” 

Gg, g asin “gun” 
Ĝĝ, j as in “join” 

Hh, hasin “half” 
Ĥĥ, strongly aspirated h, “ch” in “loch” (scotch) 
li, i as in “marine” 

Jj, y as in “yoke” 

Ĵĵ, z as in “azure” 

Kk, k as in “key” 

LI, | as in “line” 

Mm, mas in “make” 


Nn, nas in “now” 


Oo, cas in “not” 

Pp, pasin “pair” 

Rr, ras in “rare” 

Ss, sasin “see” 

Ŝŝ, sh as in “show” 

Tt, tas in “tea” 

Uu, uasin “bull” 

Ŭŭ, u as in “mount” (used in diphtongs) 
Vv, vas in “very” 

Zz,zasin “zeal” 


Remark. — If it be found impraticable to print works with 
the diacritical signs (7, "), the letter h may be substituted 
forthe sign (7), and the sign ( ), may be altogether omitted. 


B) Parts of Speech 


l. There is no indefinite, and only one definite, article, la, for 
all genders, numbers, and cases. 


2. Substantives are formed by adding oto the root. Forthe 
plural, the letter j must be added to the singular. There are 
two cases: the nominative and the objective (accusative). 
The root with the added o is the nominative, the objective 
adds an n afterthe o. Other cases are formed by 
prepositions; thus, the possessive (genitive) by de, “of”; the 
dative by al, “to”, the instrumental (ablative) by kun, “with”, 
or other preposition as the sense demands. E.g. root patr, 
“father”; la patro, “the father”; la patron, “the father” 
(objective), de la patr'o, “of the father”; al la patr'o, “to the 
father”; kun la patr'o, “with the father”; la patroj, “the 
fathers”; la patro'j'n, “the fathers” (obj.), por la patr'ojj, “for 
the fathers”. 


3. Adjectives are formed by adding atothe root. The 
numbers and cases are the same as in substantives. The 
comparative degree is formed by prefixing pli (more); the 
superlative by plej (most). The word “than” is rendered by ol, 
e.g. pli blanka ol neĝo, “whiter than snow”. 


4. The cardinal numerals do not change their forms for the 
different cases. They are: unu (1), du (2), tri (3), kvar (4), 
kvin (5), ses (6), sep (7), ok (8), naŭ (9), dek (10), cent 
(100), mil (1000). The tens and hundreds are formed by 
simple junction of the numerals, e.g. 583[2] = kvin'cent 
tri'dek tri. Ordinals are formed by adding the adjectival a to 
the cardinals, e.g. unu'a, “first”; du'a, “second”, etc. 
Multiplicatives (as “threefold”, “fourfold”, etc.) add obl, e.g. 
tri'obl'a, “threefold”. Fractionals add on, as du'on'o, “a half”; 
kvar'on'o, “a quarter”. Collective numerals add op, as 


kvar'op'e, “four together”. Distributive prefix po, e.g., po 
kvin, “five apiece”. Adverbials take e, e.g., unu'e, “firstly”, 
etc. 


W “4 


5. The personal pronouns are: mi, “I”; vi, “thou”, “you”; li, 
“he”; ŝi, “she”; ĝi, “it”; si, “self”; ni, “we”; ili, “they”; oni, 
“one”, “people”, (French “on”). Possessive pronouns are 
formed by suffixing to the required personal, the adjectival 
termination. The declension of the pronouns is identical with 
that of substantives. E.g. mi, “I”; mi'n, “me” (obj.); mi'a, 
“my”, “mine”. 


6. The verb does not change its form for numbers or 
persons, e.g. mi faras, “I do”; la patro faras, “the father 
does”; ili faras, “they do”. 


Forms of the Verb: 

a) The presenttense ends in as, e.g. mi far'as, “I do”. 

b) The past tense endsin is, e.g. li far'is, “he did”. 

c) The future tense ends in os, e.g. ili faros, “they will do”. 


ĉ) The subjunctive mood ends in us, e.g. ŝi farus, “the[3] 
may do”. 


d) The imperative mood ends in u, e.g. ni faru, “let us do”. 


e) The infinitive mood ends in i, e.g. fari, “to do”. There are 
two forms of the participle in the international language, the 
changeable or adjectival, and the unchangeable or 
adverbial. 


f) The present participle active ends in ant, e.g. faranta, “he 
Who is doing”; farante, “doing”. 


g) The past participle active ends in int, e.g. farinta, “he 
who has done”; farinte, “having done”. 


ĝ) The future participle active ends in ont, e.g. faronta, “he 
who will do”; faront'e, “about to do”. 


h) The present participle passive ends in at, e.g. farate, 
“being done”. 


ĥ) The past participle passive ends in it, e.g. farit'a, “that 
which has been done”; farite, “having been done”. 


i) The future participle passive ends in ot, e.g. farot'a, “that 
which will be done”; farot'e, “about to be done”. 


All forms of the passive are rendered by the respective forms 
of the verb est (to be) and the participle passive of the 
required verb; the preposition used is de, “by”. E.g. ŝi est'as 
am'at'a de ĉiu'j, “she is loved by every one”. 


7. Adverbs are formed by adding e to the root. The degrees 
of comparison are the same as in adjectives, e.g., mi'a frato 
kantas pli bon'e ol mi, “my brother sings better than I”. 


8. All prepositions govern the nominative case. 


C) General Rules 


9. Every word is to be read exactly as written, there are no 
silent letters. 


10. The accent falls on the last syllable but one, 
(penultimate). 


11. Compound words are formed by the simple junction of 
roots, (the principal word standing last), which are written as 
a single word, but, in elementary works, separated by a 
small line ()). Grammatical terminations are considered as 
independent words. E.g. vapor ŝip'o, “steamboat” is 
composed of the roots vapor, “steam”, and ŝip, “a boat”, 
with the substantival termination o. 


12. If there be one negative in a clause, a second is not 
admissible. 


13. Iln phrases answering the question “where?” (meaning 
direction), the words take the termination of the objective 
case; e.g. kien vi iras?“where are you going?”; dom'o'n, 
“home”; London'o'n, “to London”, etc. 


14. Every preposition in the international language has a 
definite fi«ed meaning. If it be necessary to employ some 
preposition, and it is not quite evident from the sense which 
it should be, the word je is used, which has no definite 
meaning; for example, ĝoj'i je tio, “to rejoice over it”; rid'i je 
tio, “to laugh at it”; enu'o je la patruj'o, “a longing for one's 
fatherland”. In every language different prepositions, 
sanctioned by usage, are employed in these dubious cases, 
in the international language, one word, je, suffices for all. 
Instead of je, the objective without a preposition may be 
used, when no confusion is to be feared. 


15. The so-called “foreign” words, i. e. words which the 
greater number of languages have derived from the same 
source, undergo no change in the international language, 
beyond conforming to its system of orthography. — Such is 
the rule with regard to primary words, derivatives are better 
formed (from the primary word) according to the rules of the 
international grammar, e.g. teatro, “theatre”, but teatra, 
“theatrical”, (not teatrical'a), etc. 


16. The a ofthe article, and final o of substantives, may be 
sometimes dropped euphoniae gratia, e.g. de l' mond'o for 
de la mondo; Ŝiller' for Ŝiller'o; in such cases an apostrophe 
should be substituted for the discarded vowel. 


A) Das Alphabet 


Aa, Bb, b Cc,c, Ĉĉ, Dd, d Ee, Ff,f 
a Z tsch e 
Gg, Ĝĝ, EON TL Lo | 
g ded Hh, h Hh, chli, i Jj.) J). sh,j 
aŭ LI, | Mm, Nn,n Oo,o Pp, Rr, r 
m p 
Ss, ŜŜ schTt,t Uu,u UU, Vv, Zz,s (wie in 
SS kurzesu W „lesen“) 


Anmerkung:ĝ lautet wie das englische g in gentleman; ĵ — 
wie das franzosische j in journal; u — wie das kurze u in 
glauben (wird nur nach einem Vokal gebraucht). Bei 
mangelnden Typen im Druck ersetzt man €, ĝ, h,ĵ, ŝ, ŭ durch 
ch, gh, hh, jh, sh, u. 


B) Redetheile. 


l. Der bestimmte Artikel ist la, fUr alle Geschlechter und 
Falle, fUr die Einzahl und Mehrzahl. Einen unbestimmten 
Artikel gibt es nicht. 


2. Das Hauptwort bekommtimmer die Endung o. Der 
Plural bekommt die Endung j. Es gibt nur zwei Falle: 
Nominativ und Akkusativ; der letztere entsteht aus dem 
Nominativ, indem die Endung n hinzugefŭgt wird. Die 
ŭbrigen Falle werden vermittelst der Prapositionen 
ausgedrŭUckt: der Genitiv durch de (von), der Dativ durch al 
(zu), der Ablativ durch kun (mit)[4], oder andere, dem Sinne 
entsprechende, Prapositionen. Z.B. la patr'o, der Vater; al la 
patro, dem Vater; la patr'o'n, den Vater; la patr'o'j'n, die 
Vater (Akkusativ). 


3. Das Eigenschaftswort endetimmeraŭfa. 
Deklinationen wie beim Substantiv. Der Komparativ wird mit 
Hŭlfe des Wortes pli (mehr), der Superlativ durch plej (am 
meisten) gebildet. Das Wort „als“ heift ol. Z.B.: pli blank'a ol 
neĝ'o, weil£er als Schnee. 


4. Die Grundzahlworter (undeklinirbar) sind folgende: unu 
(1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep (7), ok (8), 
naŭ (9), dek (10), cent (100), mil (1000). Zehner und 
Hunderte werden durch einfache Anreihung der Zahlworter 
gebildet; z.B.: kvin'cent tri'dek tri = 533. 
Ordnungszahlworter entstehen, indem sie die Endung des 
Adjektivs annehmen; z.B. kvara, vierter. 
Vervielfaltigungszahlworter — durch Einschiebung des 
Suffixes obl; z.B.: tri'obl'a, dreifach. Bruchzahlworter — 
durch on; z.B. kvaron'o, ein Viertel. Sammelzahlworter — 
durch op; z.B. du'op'e, selbander. Distributive Zahlworter — 
durch das Wort po; z.B. po kvin, zu funf. Aufŝerdem gibt es 


Substantiv- und Adverbialzahlworter; z.B. cent'o, das 
Hundert, du'e, zweitens. 


5. Die personlichen Fŭrworter sind: mi (ich), vi (du, Ihr), li 
(er), ŝi (sie), ĝi (es; von Thieren oder Sachen), si (sich), ni 
(wir), ili (sie [Mehrzahl]), oni (man). Possessive Pronomina 
werden durch die Hinzufugung der Endung des Adjektivs 


gebildet. Die Pronomina werden gleich den Substantiven 
deklinirt. Z.B.: mi'a, mein, mi'n, mich. 


6. Das Zeitwort hat weder Personen noch Mehrzahl; z.B. mi 
faras, ich mache; la patro faras, der Vater macht; ili far'as, 
sie machen. 


Formen des Zeitwortes: 

a) Das Prasens endet aufas; z.B. mi faras, ich mache. 

b) Die vergangene Zeit— auŭfis; z.B. li far'is, er hat gemacht. 
c) Das Futurum — auf os; Z.B. ili faros, sie werden machen. 


ĉ) Der Konditionalis — auf us; Z.B. ŝi farus, sie wŭrde 
machen. 


d) Der Imperativ — auf u; z.B. faru, mache, macht; ni faru, 
lasset uns Machen. 


e) Der Infinitiv — auf i; z.B. fari, machen. 


f) Partizipium prasentis aktivi — auf ant; z.B. faranta, 
machender; farant'e, machend. 


g) Partizipium perfekti aktivi — int; z.B. farinta, der 
gemacht hat. 


ĝ) Partizipium futuri aktivi — ont; faront'a, der machen wird. 


h) Partizipilum prasentis passivi — at; z.B. farata, der 
gemacht wird. 


h) Partizipium perfekti passivi — it; z.B. farita, gemacht. 


i) Partiziplum futuri passivi — ot; farota, der gemacht 
werden wird. 


Alle Formen des Passivs werden mit Hŭlfe der 
entsprechenden Form des Wortes est (sein) und des 
Partizipium passivi des gegebenen Zeitwortes gebildet, 
wobei die Praposition de gebraucht wird; z.B. ŝi est'as 
am'at'a de ĉiu'j, sie wird von Allen geliebt. 


7. Das Adverbium endet auf e; Komparation wie beim 
Adjektiv. Z.B: mi'a frato pli bon'e kant'as ol mi = mein 
Bruder singt besser als ich. 


8. Alle Prapositionen regieren de Nominativ. 


C) Allgemeine Regeln. 
9. Jedes Wort wird gelesen so wie es geschrieben steht. 
10. Der Accent fallt immer auf die vorletzte Silbe. 


11. Zusammengesetzte Worter entstehen durch einfache 
Anreihung der Worter, indem man sie durch hochstehende 
Striche trennt“. Das Grundwort kommt zuletzt. 
Grammatikalische Endungen werden als selbststandige 
Worter betrachtet. Z.B. vapor ŝip'o (Dampfschiff) besteht aus 
vapor, Dampf, ŝip, Schiff, und o=Endung des Substantivs. 


12. Wenn im Satze ein Wort vorkommt, das von selbst eine 
verneinende Bedeutung hat, so wird die Negation ne 
weggelassen; z.B. mi nenion vid'is, ich habe Nichts 
gesehen. 


13. Auf die Frage „wohin“ nehmen die Worter die Endung 
des Akkusativs an; z.B. tie, da; tie'n, dahin; Varsovi'on, nach 
Warschau. 


14. Jede Praposition hat eine bestimmte, feste Bedeutunqg; 
ist es aber aus dem Sinne des Satzes nicht ersichtlich, 
welche Praposition anzuwenden ist, so wird die Praposition 
je gebraucht, welche keine selbststandige Bedeutung hat; 
z.B. ĝoj'i je tio, sich darŭber freuen; rid'i je tio, darŭber 
lachen; enu'o je la patruj'o, Sehnsucht nach dem 
Vaterlande, etc. Die Klarheit leidet keineswegs darunter, da 
doch dasselbe in allen Sprachen geschieht, namlich, da[ŝ 
man in solchen Fallen eine beliebige Praposition begraucht, 
wenn sie nur einmal angenommen ist. ln der internationalen 
Sprache wird in solchen Fallen immer nur die eine 
Praposition je angewendet. Statt der Praposition je kann 
man auch den Akkusativ ohne Praposition gebrauchen, wo 
kein Doppelsinn zu befUrchten ist. 


15. Sogenannte Fremdworter, d.h. solche Worter, welche die 
Mehrheit der Sprachen aus einer und derselben fremden 
Quelle entlehnt hat, werden in der internationalen Sprache 
unverandert gebraucht, indem sie nur die internationale 
Orthographie annehmen; aber bei verschiedenen Wortern, 
die eine gemeinsame Wurzel haben, ist es besser, nur das 
Grundwort unverandert zu gebrauchen, die abgeleiteten 
Worter aber — nach den Regeln der internationalen Sprache 
zu bilden; z.B. Theater, teatr'o; theatralisch, teatr'a. 


16. Die Endung des Substantivs und des Artikels kann 
ausgelassen werden, indem man dieselbe durch einen 
Apostroph ersetzt; z.B. Ŝiller', statt Ŝillero; de l' mond'o, 
statt de la mond'o. 


A) A36yKa 


Aa, aBb,6 Cc,u Ĉĉ, Dd, A Ee,» Ff, h 
Gg, r Ĝĝ, AKHN, (r, x) Ĥh, x li, vi Jj, n Ĵĵ, x 
Kk, KLI, 1 Mm,m Nn,HOO,O Pp,nRr, p 


Ss, cŜŝ, uw. Tt,T Uu, y Ŭŭ, y (kKpaTKoe) VV, B ZZ, 3 


Npwmeuanie l. ByKBa h NipoW3HOCMTCA KaKb h Bb A3blKaXb 
HeMELIKOMD, JlaTHHCKOMB 4 APYTUXD; OYKBa Ŭ (KOTOPAR 
YNOTPEOJIRETCA TOJIBKO NIOCJIE FJIaCHOŬM), NPOWZBHOCNITEA 
KaKb KOPDOTKOE U Bb HeMELIKOMD CJIOBE kaufen UTI Bb 
nNaTMWHCKOMb laudo. Jluuya, He 3HaPpLUIA HHKAKOM LpYyTOM 
a36YKMW KPDOME DYCCKOŬ, MOT YTb Ha NEpBblXb NOPAXb 
NPOMZHOCMTb h KaKb PYCCKOE X, a Ŭ KaKb PYCCKOE Y. 


Nipwmeuaunie Il. Tunorpadin, He UMŜIDLUIA GYKBD Ĉ, Ĝ, ĥ,Ĵ, 
Ŝ, Ŭ, MOTYTb Ha NEpBblXb NOPaXb YIIOTPEOJIRTDL Ch, gh, hh, 
jh, sh, u. 


B) HacTu peun 


1. UnenHa Heoripen$eHHarO HeETD; ECTb TOJIbBKO 
Onpene/eHHbBIM (la), onYHaKOBbIŬ LIJIA BCEXBb PONOBB, 
naQexe/ Vl MUuceJTb. 


Npwmeuanie. YnoTpeOyeHie uleHa TaKOE XKE, KaKb Bb 
A3bIKAXb HEMELIKOMB, )paHUY3CKOMB VU APYTVUIXB. Jlnua, 
ATA KOTOPBIXb YNOTPEONEHIE UNEHA NPENCTABJIIRETD- 
TPYLHOCTM, MOTYTb COBEDLLIEHHO EFO HE YIIOTDEOJIATD. 


2. CVYLLECTBMTEJIBHOE BCEI fla OKAHUVUBAaE[TCA Ha O. Jln19 
oOpa3OBaHIA MHOYKECTBEHHaTO UMCJIa NpWDaBJIRETCA 
OKOHuaHIe j. [lanexeŬ ECTb TOJIBKO AQlBa: KHMEHWTEJIBHDBIĤŬ VH 
B/VHHTEJIBHDBIŬ; NOCNŜAHWVWM NOJNVUAETCA V3b NMEHMTEJIBHATO 
Nnp/0aBJIEHIEMDB OKOHUaHIA N. OCTAJIBHBIE NAEXKM 
BbIDaKalOTCAR NOMOLLIBIO NIPENMIOTOBB: 119 POLMTEJIBHATO — 
de (0Tb), 79 LaTenibHaro — al (Kb), LA TBODWTEJIBHATO — 
per (NOCpPeACTBOML) KWin Apyrie npenyior ui COOTBĈTCTBEHHO 
CMbICJY. (MpHMEP~»I: patr|o oTeu1p, al patr)o oTuy, patr|o|n 
OTLa (BHHUIT. Na4.), por patr|o|j yia OTUOBL, patr|olj|n 
OTUOBB, (BHHWT. Nian.). 


3. lipwnaraTesibHOe BCE |a OKaHUMWBa[TCA Ha a. [lane»xKWH 
4W unoia KaKb Yy CVLECTBWTEJIBHATO. CpaBHHTAJIBHAR 
creneHb OOpa3yEeTCA NIOMOLLIBIO CJIOBa pli (bonne6), a 
npeBocxonHas — plej (Ha601188); CJIOBO „UEMDB“ 
nepeBOAWTCcs ol. (Mpwm.: pli blank]a ol neĝ|o 6enee cHETra; 
mi hav|as la plej bon|a|n patr|in|o|n 5 WMĈEIO CAMYIO JIYULLIYTO 
MaTb). 


4. HucniHTeIbHbIA KOJIMHECTBEHHBIA (HE CKJIOHAKOTCA): UNU 
(1), du (2), tri (3), kvar (4), kvin (5) ses (6), sep (7), ok (8), 
nau (9), dek (10), cent (100), mil (1000). JL ecaTKW VW COTHM 
OOpa3YyNDTCA NPOCTbIMB CJIIAHISEMDB UUCJIMTOJIDBHBIXD. L1n9 
OOpa3OBaHIA NOPAAKOBBIXb NDWDABJIRETCA OKOHUAHIE 


npwnaraTe/nbHaro; L/19 MHOKMNTEJIBHBIXb — BCTABKa obl, 
AN5 APOOHBIXb — ON, 119 COOHPATEJIBHBIXb — OD, AIA 
pa3LŜ/WTEJIBHBIXb — CJIOBO PO. KDOME TOFO MOT YTDb OblTb 
UUCJIWTEJNBHBIA CYLUECTBHTEJIBHBIA MV HAapRUHBIR. 
(NpuMepbi: Kvin|cent tri]dek tri = 533; kvar|a “eTBepTbiŬ; 
unu|o ezuHyua; du|e BO BTOPbiIX»b; tri|obl]a TpoY HOM, 
kvar|on|o qeT8BepTb; du|op|e BLBoeMb; po kvin no riATU). 


5. MecTronmeHim /inuHblR: Mi (5), vi (Bbl, Tbl), li (oHD), Ŝi 
(oHa), Ĝi (OHO; O BeLIM MJIM O KVBOTHOMD), si (ce65), ni (Mpi), 
ili (oHH, OH€), ONI (Oe3/144H0e MHOYKECTBEHHaTO UMCJIA); 
NpWTAXKATEJIBHBIA OOPAZYVKOTCA NPWOABJIEHIEMB OKOHUAHIA 
npwularaTeJIbBHarO. CKJIOHEHIE KaKb Y CVYLIECTBWTEJIBHBIXb 
(NpuWMEP»BI: MI|N MEeHA (BUHUIT.); Mi]a MON). 


6. TnarOJIb NO HVLLAMDB M UHCJAMDB HE KZMEHAETEA 
(Hanpum.: mi far|as sa neniaro, la patrlo far)as oTeuib 
nenaeTpv, ili far)as oHu QŜAALOTL). 

QOPpMbi riiarojJa: 


a) Hacrosuee BpeMA NIPWHUMAETB OKOHUAHIE as 
(HanpuMepb: mi far|as a genan). 


b) Ipowuen wee — is (li far|is oHb fgNATR). 

c) ByAymee — os (ili far|os oHu OyAYTDB LŜAAT~»). 

Ĉ) YCTIOBHOE HAKJIOHEHIe — us (ŝi farus oHa 6bi fenanNa). 
d) [loBen/uTEJIBHOER HAKJIOHEHIE — U (far)u HegNaNTE). 

e) HeonpenereHHoe HaKJNOHEKHIE — i (far|i fegNAT.). 


Npwuacria (4 LeenpnuacTrin) 


f) LĉhCTBWT. 3anora HaCTORLLarO BpemeHW — ant (far|ant]a 
nenapoLuiĥ, far)ant|e nena). 


g) HehCcTBUT. 3anora NpOLUEeA LLI. BpemeHM — int (far|int]a 
CRŜLNABLUIĤ). 


ĝ) HeĥCcTBUT. 3anora OVAYLU. BpemeHW — ont (far|ont|a 
KOTOPbIŬ CHENIAETL). 


h) CrpagaT. 3anora HaCTORLL. BpeMeHV — at (far|at|a 
ngNAEMBI). 


ĥh) CrpanaT. 3anora NPpOLIEA LLU. BpeMeHU — it (far|it|a 
CAŜNAHHBIĤ). 


i) CrpagaT. 3anora OVAYLU. BpemeHW — ot (far|)ot]a ume 
6ObITb CRLAAHHBIMD). 


Bce (opMbi crpaQaTesibHaro 3a/lora OOpa3VIOTCA NIOMOLLIBIO 
COOTBŜĈTCTBEHHOŬ (pOPMbi FAarOJIa est (ObITb) 4 npnuacTin 
CrpanaTeibHaro 3a/iora QaHHaro FhlaroJla; npennorb np 
STOMbB ynoTpeoOjnseTca de (Npumepb: ŝi est)as am|at|a de 
ĉiu|j oHa siOOWMa BCEM). 


7. Hapeui OKaHUMWBalOTCA Ha 6. CTeneHWM CpaBHEeHIA KaKb 
y npunaraTe/rIbHblXb (MpuymMepb: mi|a frat|o pli bon|e 
kant|as ol mi mo/l OpaT»b JIYULIE MEHA IOETL). 


8. lipennoru BCe TPEOYDTb KHMEHNTEJIBHATO NaNEXKA. 


C) O6im Npabuyia. 
9. KaXZ10e CNOBO UWTAETCA TaKb, KaKb OHO HarIWCaHo. 


10. Ynapenie BcerQa HaXOAMMITC5 Ha NPEANOCHŜLAHEMD 
cnore. 


11. Cn0XHbIlA CJOBa OOPpA3YIOTCA NPOCTblMB CJIIAHHEMBb 
CNOBb (TIaBHOE Ha KOHLI8), KOTODBIA NIMILUYTCA BMECTE, HO 
OTAŜJAKOTCA APYTb OTb Apyra vepTOuKOŬE. 
[paMMaTMUECKIA OKOHUaHIA Ppa3cCMaTPDMBaKDTCA TaKXKE KaKb 
CAaMOCTOARTEJIBHBIA COBA (NMApHMEPpDB: vapor|ŝip|o, 
napoxo11 — 43b vapor nap», Ŝip KOPaOJIb, O OKOHUaHIE 
CVYLIECTBWTEJIbBHblXB). 


12. [lpn LpyroMb OTDHLLATENBHOMD CJIOBe OTPULLaHieE NE 
OnyckaeTcs (Nipumepb: mi neniam vid|is a HKKOF AA HE 
B411aJ1b). 


13. Ha Bonpocb „Kyna“ coBa NIPDMHHMalDTBb OKOHUAHIE 
BVHUKTEJIBHATO NaHEXKa (Npmepbi: tie Tamb — tie]|n TyQa; 
Varsovi|o|n Bb BapuaBy). 


14. Kaxnblŭ npenyiorb HMETDB ONIPEeNLNEHHOE NOCTORHHOE 
3HaueHle; eCJIM XXe HYYKHO Y1OTpEONTb NpeEANOFB, a NPAMOM 
CMBbICJIb He YKa3blBaETb, KAKOŬ MMEHHO, TO YI1OTPEOJIRETCA 
npennorb je, KOTOPbIM CAMOCTORTEJIBHATO 3HaYUEHIA HE 
WMeeTb (MpWMePpb»i: ĝoj]i je tio pagoBaTbCAR 3TOMY; rid|i je 
tio CMeRTBCA HAABb BTUMB; enu)o je la patr|uj|o ToCKa NO 
PONKHE VU T.A.). ACHOCTB OTb BTOFO HE CTpaAMaETL, NIOTOMY 
UTO BO BCeEXb A3blKaXb Bb BITUXb CJIYUaAXb YNOTPEOJIRETCA 
KaKOM YTOAHO NpEANIOFB, JMLLIb ObI OObIUAM NaAJIb EMY 
CaHKLIIO; Bb MEKAYHapONHOMD 2YKE AZ3bIKĈ CAHKUIA Ha BCe 
NOHOOHBIE CAYYAM HAaHa OAHOMY ripenyory je. BMeECTO 
npennora je MOKHO TaKXKe YIOTPEOMNTBb BUHUTEJIBHBIŬ 
nanexb. 


15. Takb Ha3blBaEMbIA „MW HOCTpaHHbBIA“ CJIOBA, T.E. TAKI, 
KOTOPDbBIA DOJIBLIMHCTBOMBb A3bIKOBb B3ATbl 43b OLHOTO 
HYYKOTO WCTOUHMKA, YIIOTPEOJIRDTCA Bb MEKAYHapOJHOMBb 
A3bIKĈ OE3b VWZ3MEHEHIA, NPKHHMAR TOJIBKO OPBOrpadbiio 
3TOTO Q3biKa; HO PM pa3JIMUHBIXb CJIOBAXb OIHOTO KODHA 
NYyULLE YNOTPEOJIRTL OE3b W3MEHEHIA TOJIBDKO OCHOBHOE 
CNOBO, a Apyrim oOOpa3OBaTb TIO NPABWNJIA Mb 
MeKXAYHaponHaro A3bika (NpHMEpBD: TEATPB — teatr|o, HO 
TreaTpaJIbHbIM — teatr|a). 


16. OKoHuaHIA CVYLLECTBWTEJIBHATO M UAEHA MOTYTb ObITb 
ONYLLEHBI MV 3aMeHEHbBl anocTpogpomb (MpHMEePbiI: doM' BM. 
doml|o; de l'mond|o Bm. de la mondlo. 


A) Abecadto 


Aa, aBb,b Cc,c Ĉĉ,cz Dd,d Ee, e Ff,f 
Gg, gĜĝ, dzHh,h Ĥĥ, chli, i Jj, j Ĵi, z 
Kk, kLlI, |  Mm,mNn,n Oo,o Pp, p Rr,r 


Ss,s Ŝŝ, sz Tt, t Uu,u Ŭŭ, u (krotkie) Vv, WwZZ, z 


Uwaga. — Drukarnia, nie posiadajgca czcionek ze 
zhaczkami, moze zamiast C, G, H, J, S, U, drukowaĉ ch, gh, 
hh, jh, sh, u. 


B) Czesci mowy 


1. Przedimka nieokreŝlnego niema; jest tylko okreŝlny la, 
wspolny dla wszystkich rodzajow, przypadko6w i liczb. 


2. Rzeczownik koĥczy sie zawsze na o. Dla utworzenia 
liczoy mnogiej dodaje sie koĥcowka j. PrzypadkOw jest dwa: 
mianownik (nominativus) i biernik (accusativus); ten ostatni 
powstaje Z mianownika przez dodanie zakoĥczenia n. Reszte 
przypadk6Ow oddaje sie za pomoca przyimko6w: dla 
dopetniacza (genitivus) — de (od), dla celownika (dativus) — 
al (do), dla narzednika (instrumentalis) — per (przez), lub 
inne przyimki odpowiednio do znaczenia. Przyktady: patr/o 
ojciec, al patr/o ojcu, patr/o/n ojca (przypadek czwarty), por 
patr/o/j dla ojcow, patro/j/n ojcow (przyp. czwarty). 


3. Przymiotnik zawsze koĥczy sie na a. Przypadki i liczby 
tez same co dla rzeczownika. Stopieĥ wyzszy tworzy sie 
przez dodanie wyrazu pli (wiecej), a najwyzszy przez 
dodanie plej (najwiecej); wyraz „niz“ ttomaczy sie przez ol. 
Przyktad: Pli blank/a ol neĝ/o bielszy od ŝniegu. 


4. Liczebniki gtlOwne nie odmieniaja sie: unu (1), du (2), tri 
(3), kvar (4), kvin (5), ses (6), sep (7), ok (8), naŭ (9), dek 
(10), cent (100), mil (1000). Dziesiatki i setki tworza sie 
przez proste potaczenie liczebnikow. Dla utworzenia 
liczebnikOw porzadkowych dodaje sie koĥcowka 
przymiotnika, dla wielorakich — przyrostek obl, dla 
utamkowych — on, dla zbiorowych — op, dla podziatowych 
— wyraz po. Procz tego moga byĉ liczebniki rzeczowne i 
przyst6wkowe. Przyktady: kvin/cent tri/dek tri = 533; 
kvar/a czwarty; unu/o jednostka; du/e powtore; tri/obl/a 
potrojny, trojaki; kvar/on/o czwarta cze$ŝĉ; du/op/e we dwoje; 
po kvin po pieĉ. 


5. Zaimki osobiste: mi (ja), vi (wy, ty) li (on), ŝi (ona), ĝi 
(ono; o rzeczy lub zwierzeciu), si (siebie) ni (my), ili (oni, 
one), oni (zaimek nieosobisty liczby mnogiej); dzierzawcze 
tworza sie przez dodanie koĥcowki przymiotnika. Zaimki 
odmieniaja sie jak rzeczowniki. Przyktady: mi/n mnie 
(przyp. czwarty); mi/a moj. 


6. Stowo nie odmienia sie przez osoby i liczby. Np. mi far/as 
ja czynie, la patr/o far/as ojciec czyni, ili far/as oni czynia. 


Formy stowa: 


a) Czas terazniejszy ma zakoĥczenie as. (Przyktad: mi far/as 
ja czynie). 


b) Czas przeszt1y — is (li far/is on czyni1). 

c) Czas przyszty — os (ili far/os oni beda czynili). 
ĉ) Tryb warunkowy — us (ŝi far/us ona by czynila). 
d) Tryb rozliazujacy — u (far/u czyĥĤ, czyĥcie). 

e) Tryb bezokoliczny — i (far/i czyniĉ). 
Imiestowy (odmienne i nieodmienne): 


f) ImiestOw czynny czasu terazniejszego — ant (far/ant/a 
czyniacy, far/ant/e czyniac). 


g) Imiest6w czynny czasu przesztego — int (far/int/a ktory 
uczyni1). 


ĝ) Imiest6w czynny czasu przysztego — ont (far/ont/a kt6ry 
uczyni). 


h) ImiestOw bierny czasu terazn. — at (far/at/a czyniony). 


ĥh) ImiestOw bierny czasu przesztego — it (far/it/a uczyniony). 


i) IMiestOw bierny czasu przysztego — ot (far/ot/a majgcy 
byĉ uczynionym). 


Wszystkie formy strony biernej tworza sie zapomoca 
odpowiedhniej formy stowa est byĉ i imiestow biernego 
danego stowa; uzywa sie przytem przyimka de (np. ŝi est/as 
am/at/a de ĉiu/j — ona kochana jest przez wszystkich). 


7. PrzystOwki maja zakoĥczenie e. Stopniowanie 
podobnem jest do stopniowania przymiotnikow (np. mi/a 
frat/o pli bon/e kant/as ol mi — brat m£j lepiej Ŝpiewa 
odemnie). 


8. Przyimki rzadza wszystkie przypadkiem pierwszym 


C) Prawidta ogolne 
9. Kazdy wyraz tak sie czyta, jak sie pisze. 
10. Akcent pada zawsze na przedostatnia zgtoske. 


11. Wyrazy ztozone tworza sie przez proste potgczenie 
wyrazow (gt6wny na koĥcu). Przyktad: vapor/ŝip/o, 
parostatek — z vapor para, ŝip okret, o — koĥcowka 
rzeczownika. 


12. Przy innym przeczacym wyrazie opuszcza sie 
przystowek przeczacy ne (np. mi neniam vid/is nigdy nie 
widziatem). 


13. Na pytanie «dokagd» wyrazy przybieraja koĥcowke 
przypadku czwartego (np. tie tam (w tamtem miejscu) — 
tie/n tam (do tamtego miejsca); Varsovi/o/n (do Warszawy). 


14. Kazdy przyimek ma okreŝlone, state znaczenie; jezeli 
nalezy uzyĉ przyimka w wypadkach, gdzie wybĉr jego nie 
WwyYyptywa Z natury rzeczy, uzywany bywa przyimek je, ktory 
nie ma samoistnego znaczenia (np. ĝoj/i je tio cieszyĉ sie z 
tego; mal/san/a je la okul/o/j chory na oczy; enu/o je la 
patr/uj/o tesknota za ojczyznait. p. Jasnosĉ jezyka wcale 
wskutek tego nie szwankuje, albowiem w tym razie 
wszystkie jezyki uzywaja jakiegokolwiek przyimka, byle go 
tylko zwyczaj uŝwiecit; w jezyku za$ miedzynarodowym 
sankcja we wszystkich podobnych wypadkach nadana 
zostata jednemu tylko przyimkowi je). Zamiast przmyika[5] 
je uzywaĉ tez mozna, przypadku czwartego bez przyimka 
tam, gdzie nie zachodzi obawa dwuznacznoĉci. 


15. Tak zwane wyrazy «cudzoziemskie» t.j. takie, ktore 
wiekszoŝĉ jezykow przyjeta z jednego obcego zrodta, nie 
ulegaja w jezyku miedzynarodowym zadne£j zmianie, lecz 


otrzymuja tylko pisownie miedzynarodowa; przy rozmaitych 
wszakze wyrazach jednego zrodtostowu, lepieĝj uzywaĉ bez 
zmiany tylko wyrazu pierwotnego, a inne tworzyĉ wedtug 
prawidet jezyka miedzynarodowego (np. teatr/o — teatr, lecz 
teatralny — teatr/a). 


16. Koĥcowke rzeczownika i przedimka mozna opusciĉ i 
zastapiĉ apostrofem (np. Siller' zam. Siller/o; de l' mond/o 
zamiast de la mond/0). 


S1 
Alfabeto 


Aa, Bb, Cc, Ĉĉ, Dd, Ee, Ff, Gg, Ĝĝ, Hh, Ĥĥ, li, Jj, Ĵĵ, Kk, LI, Mm, 
Nn, Oo, Pp, Rr, Ss, SŜ, Tt, Uu, UŬ, Vv, Zz. 


esta, Bl Do Pi DU Ĝe DS 
ŜI, ZA Uk Ld, «Ki LL, 
Mk, ELL mo LO, bo, Fo, Br, 
Ŝe Ŝi Gk Da Ui D Ti, 


Nomoj de la literoj: a, bo, co, ĉo, do, e, fo, go, ĝo, ho, ĥo, i, 
jo, ĵo, ko, lo, mo, no, 0, po, ro, so, Ŝo, to, U, ŬO, VO, ZO. 


$2 
Ekzerco de legado. 


Al. Ba-lo. Pat-ro. NU-bo. Cĉ-lo. Ci-tr6-no. Cen-to. Sen-to. Sce- 
no. Sci-o. C6-lo. K6-lo. O-fi-ci-ro. Fa-ci-la. LA-ca. Pa-cŭ-lo. Ĉar. 
Ĉe-mi-zo. Ĉi-ka-no. Ĉi-€-lo. Ĉu. Fe-Ii-ĉa. Ci-a. Ĉi-a. Pro-c€-so. 
Sen-ĉe-sa Ec. EĈ. Ek. Da. Lŭ-do. Den-to. Plen-di. El. En. De. 
Te-ni. Sen. Ve-ro. Fa-li. Fi-de-la. Tra-fi. Ga-lo. Gran-da. Gen-to. 
Gip-so. Gŭs-to. L€-gi. Pa-go. Pa-ĝo. Ĝis. ĜUs-ta. R€- -ĝi. Ĝar-de- 
no. L6n-ga. Reg-no. Sig-ni. Gvar-di-o. Lin-gvo. Ĝu-a-do. Hĝ-ro. 
Hi-run-do. Ha-ki. Ne-he-la. Pac-h6-ro. Ses-h6-ra Bat-hu-fo. H6- 
ro. Ĥ6-ro. K6-ro. Ĥo-Ie-ro. Ĥe-mi-o. I-mi-ti. F(-lo. B(r-do. Tr6-vi. 
Prin-tem-po. Min. Fo-i-ro. Fe-i-no. I-el. I-am. In. Jam. Ju. Jes. Ju- 
ris-to. Kra-jo6-no. Ma-jes-ta. Tuj. D6- Moj. Ru-i-no. Prŭj-no. Ba- 
l4-i. Pa-laj. De-(-no[6]. Vej-no. Pe-r€-i. Mal-plej. Jus-ta. Ĵus. Ĵe- 
ti. Ĵa-Ilŭ-za. Ĵur-nalo. Ma-jo. Bo-na-ĵo. Ka-po. Ma-kŭ-lo. K6s-to. 
Su-kĉ-ro. Ak-vo. Ko-kĉ-to. Li-kv6-ro. Pac-ka-po. 


$3 
Ekzerco de legado. 


La-vi. Le-vi-lo. Pa-r6-li. Mem. Im-pli-ki. EM-ba-ra-so. N6-Mo. 
In-di-fe-ren-ta. In-ter-na-ci-a. Ol. He-r6-i. He-ro-i-no. F6j-no. 
Pi-a. Pal-pi. Ri-pe-ti. Ar-ba-ro. Sa-ma. Sta-ri. Si-ge-lo. Sis-te- 
mo. Pe-si-lo. Pe-zi-lo. Sen-ti. So-fis-mo. Ci-pre-so. Ŝi. Pa-ŝo. 
Sta-lo. Ŝta-lo. Ves-to. VEŝ-to. Dis-ŝi-ri. Ŝan-c€-li. Ta-pi-ŝo Te-o- 
ri-o. Pa-ten-to. U-ti-la. Un-go. PIŭ-mo. Tu-MUl-to. Plu. LU-i. Ki- 
u. Ba-la-u. Tra-u-lo. Pe-re-u. Ne-ŭ-lo. Fraŭ-lo. Paŭ-li-no. LAŭ-di. 
Eŭ-r6-po. Tro-u-zi. Ho-di-aŭ. Va-na. Ver-so. SĜl-vi. Z6r-gi. Ze- 
ni-to. Zo-o-lo-gi-o. A-ze-no. Me-zU-ro. Na-zo. Tre-z6-ro. Mez- 
nok-to. Zŭ-mo. Sŭ-mo. Z6-no. S6-no. Pe-zo. Pe-co. Pe-so. Ne- 
ni-o. A-di-aŭ. Fi-zi-ko. Ge-o-gra-fi-o. Spi-ri-to. Lip-ha-ro. In-dig- 
ni. Ne-ni-el. Spe-gU-lo. Ŝpi-no. N€-i. Rĉ-e. He-r6-o. Kon-sci-i. 
Tra-e-te-ra. He-ro-e-to. Lŭ-e. M6-le. Pa-le. Tra-i-re. Pa-si-e. Me- 
ti-o. In-ĝe-ni-e-ro. In-sek-to. Re-sĉr-vi. Re-zer-vi. 


$4 
Ekzerco de legado. 


Citrono. Cento. Sceno. Scio. Balau. Ŝanceli. Neniel. 
Embaraso. Zoologio. Reservi. Traire. Hodiaŭ. Disŝiri. Neulo. 
Majesta. Packapo. Heroino. Pezo. Internacia. Seshora. 
Cipreso. Stalo. Feino. Plu. Sukero. Gento. Indigni. Sigelo. 
Krajono. Ruino. Pesilo. Lipharo. Metio. Ĝardeno. Sono. Laŭdi. 
Pale. Facila. Insekto. Kiu. Zorgi. Cikano[7]. Traetera. Sofismo. 
Domoj. Spino. Majo. Signi. Ec. Bonaĵo. Legi. lel. Juristo. Ĉielo. 
Ĥemio. 


$5 


Patro kaj frato. — Leono estas besto. — Rozo estas floro kaj 
kolombo estas birdo. — La rozo apartenas al Teodoro. — La 
suno brilas. — La patro estas sana. — La patro estas tajloro. 


patro pere | father | Vater | oreup | ojciec. 


o marque le substantif | ending of nouns (substantive) | 
bezeichnet das Substantiv | o3HauaeTb CVYLIECTBHUTEJIBHOE | 
oznacza rzeczownik. 


kaj et | and | und | n|i. 

frato frere | brother | Bruder | 6paT»b | brat. 
leono lion | lion | LOwe | neBb | lew. 

esti ĉtre | be | sein | 6bITb | byĉ. 


as marque le present d'un verbe | ending of the present 
tense in verbs | bezeichnet das Prasens | o3HauaeTb 
HaCTORLLEE BpEMA FAlaroJNia | oZNacza czas terazniejszy. 


besto animal | beast | Thier | XnBOTHOE | zwierze. 
rozo rose | rose | Rose | poza | roza. 

floro fleur | flouwer | Blume | uBeTb, UBŜTOKB | kwiat. 
kolombo pigeon | dove | Taube | roziy6b | gotab'. 
birdo oiseau | bird | Vogel | mTuua | ptak. 


la article defini (le, la, les) | the | bestimmter Artikel (der, 
die, das) | yseHb ONPEAŜNEHHBIŬ (NO PYCCKM HE 
nepeBOQWTC) | przedimek okreŝlny (nie ttfOmaczy sie). 


aparteni appartenir | belong | gehoren | npuHaAEeKATB» | 
nalezeĉ. 


ala | to | zu (ersetzt zugleich den Dativ) | kb (3aMeHARETB 
TaKXKe LaTeJIbHbIM NaLexv) | do (zastepuje tez przypadek 
trzeci). 


suno soleil | sun | Sonne | cosiHue | stoĥce. 
brili briller | shine | glanzen | OnucraTb | btyszczeĉ. 


sana sain, en sante 
zdrowy. 


well, healthy | gesund | 3750poBbiH | 





a marque l'adjectif | termination of adjectives | bezeichnet 
das Adjektiv | o3HauaeTb rNpugliaraTeJIbHOeg | oznacza 
przymiotnik. 


tajloro tailleur | tailor | Schneider | nopTHoM | krawiec. 


$6 


Infano ne estas matura homo. — La infano jam ne ploras. — 
La ĉielo estas blua. — Kie estas la libro kaj la krajono? — La 
libro estas sur la tablo, kaj la krajono kuŝas sur la fenestro. — 
Sur la fenestro kuŝas krajono kaj plumo. — Jen estas pomo. 

— Jen estas la pomo, kiun mi trovis. — Sur la tero kuŝas 
ŝtono. 


infano enfant | child | Kind | mura | dziecie. 

ne non, ne, ne... pas | no, not | nicht, nein | He, HeT» | nie. 
matura mŭr | mature, ripe | reif | spesipiŭ | dojrzaty. 
homo homme | man | Mensch | “enoBekb | cztowiek. 
jam deja | already | schon | y»re | juz. 

plori pleurer | mourn, weep | weinen | ruiakaTb | ptakaĉ. 
ĉielo ciel | heaven | Himmel | Hebo | niebo. 

blua bleu | blue | blau | cnHiH | nise»bieski. 

kie oŭ | where | wo | rne | gdzie. 

libro livre | book | Buch | kHura | ksiega, ksiazka. 
krajono crayon | pencil | Bleistift | kapaHnauub | ot6wek. 
sur sur | upon, on | auf | Ha | na. 

tablo table | table | Tisch | cToJ1b | stĉf. 


kuŝi ĉtre couche 





lie (down) | liegen | sexaTb | lezeĉ. 


fenestro fenĉtre | window | Fenster | okHo | okno. 
plumo plume | pen | Feder | nepo | pi6ro. 


jen voici, voila | behold, lo | da, siehe | BOT» | Ot6Z. 





pomo pomme | apple | Apfel | sOnnoko | jabtko. 


kiu qui lequel, laquelle | who, which | wer, welcher | KTO, 
KOTODbiĤŬ | kto, ktory. 


n marque l'accusatif ou complement direct | ending of the 
objective | bezeichnet den Accusativ | osHauaeTb 
BVUHHWTEJIBHBIM NANAEKD- | OZNacza przypadek czwarty. 


mi je, moi || | ich | s | ja. 
trovi trouver | find | finden | HaxoAWTb | Znajdowaĉ. 


is marque le passĉ | ending of past tense in verbs | 
bezeichnet die vergangene Zeit | o3sHauaeTb NpOLIENLLEE 
Bpem | oznaczca czas przeszty. 





tero terre | earth | Erde | sewn5 | ziemia. 


ŝtono pierre | stone | Stein | kameHb | kamieĥ. 


$7 


Leono estas forta. — La dentoj de leono estas akraj. — Al 
leono ne donu la manon. — Mi vidas leonon. — Resti kun 
leono estas danĝere. — Kiu kuraĝas rajdi sur leono? — Mi 
parolas pri leono. 


forta fort | strong | stark, kraftig | cwxibHbBIĤ | silny, mocny. 
dento dent | tooth | Zahn | 3y6b | zab. 


j marque le pluriel | sign of the plural | bezeichnet die 
Mehrzahl | osHauaeTb MHOYKECTBEHHOE UM(CJIO | oznacza 
liczboe mnoga. 


de de | of, from | von; ersetzt auch den Genitiv | OTb; 
3aMeHAETB TAKXKE PONNTAEJIBHBIM NALEKD~ | Od; Zastepuje 
tez przypadek drugji. 


akra aigu | sharp | scharf | ocTpbiĤ | ostry. 

doni donner | give | geben | pagaTb | dawaĉ. 

u marque l'imperatif | ending of the imperative in verbs | 
bezeichnet den Imperativ | osHauaeTb NOBEJIMTEJIBHOE 
HaKNOHEHIE | OZNacza tryb rozkazujacy. 

mano main | hand | Hand | pyka | reka. 

vidi voir | see | sehen | 84AeTb | widzieĉ. 

resti rester | remain | bleiben | ocragaTbcsi | pozostawaĉ. 
kun avec | with | mit | cv | z. 


danĝero danger | danger | Gefahr | oracHoCTb | 
niebezpieczeĥstwo. 


e marque l'adverbe | ending of adverbs | Endung des 
Adverbs | okoHuaHie Hapeuis | zakoĥczenie przystowka. 


kuraĝa courageux | courageous, daring | kŭhn, dreist | 
CMeNbBIŬ | ŜMiaty. 


rajdi aller a cheval | ride | reiten | £$344Tb BepxoMb | jezdziĉ 
konno. 


i marque l'infinitif | termination of the intinitive in verbs | 
bezeichnet den Intinitiv | osH4auaeTb HEONPENŜJEHHOR 
HaKNOHEHIE | OZNacza tryb bezokoliczny stowa. 


paroli parler | speak | sprechen | roBopuTb | mowiĉ. 


pri sur, touchant, de | concerning, about | von, ŭber | 0, 060b 
[o. 


88 


La patro estas bona. — Jen kuŝas la ĉapelo de la patro. — 
Diru al la patro, ke mi estas diligenta. — Mi amas la patron. 
— Venu kune kun la patro. — La filo staras apud la patro. — 
La mano de Johano estas pura. — Mi konas Johanon. — 
Ludoviko, donu al mi panon. — Mi manĝas per la buŝo kaj 
flaras per la nazo. — Antaŭ la domo staras arbo. — La patro 
estas en la ĉambro. 


bona bon | good | gut | Go6pbi | dobry. 
ĉapelo chapeau | hat | Hut | wuzisna | kapelusz. 
diri dire | say | sagen | ckazaTb | powiadaĉ. 

ke que | that (conj.) | dass | JTo | ze. 


diligenta diligent, assidu | diligent | fleissig | npwune»xKHbIM 
pilny. 


ami aimer | love | lieben | suo6HTb | lubiĉ, kochaĉ. 
veni venir | come | kommen | npuxo4iTb | przychodziĉ. 


kune ensemble | together | zusammen | BMecTe | razem, 
wraz. 


filo fils | son | Sohn | cbiH» | syn. 
stari ĉtre debout | stand | stehen | cTosTb | staĉ. 


apud aupres de | near by | neben, an | np, B03J1e | przy, 
obok. 


pura pur, propre | clean, pure | rein | uuCTbiĤ | czysty. 


koni connaitre | know, recognise | kennen | 3HaTb (ObITb 
3HAaKOMBIML) | znaĉ. 


pano pain | bread | Brot | xn1eĝ6b | chleb. 
manĝi manger | eat | essen | eCTb | jeŝĉ. 


per par, au moyen de | through, by means of | mittelst, 
vermittelst, durch | nocpeACcTBOM» | przez, za pomoca. 


buŝo bouche | mouth | Mund | poT» | usta. 


flari flairer, sentir | smell | riechen, schnupfen | HVXATb, 
OBOHATDB | wachaĉ. 


nazo nez | nose | Nase | HOC» | nos. 

antaŭ devant | before | vor | npea» | przed. 
domo maison | house | Haus | gomb | dom. 

arbo arbre | tree | Baum | pepeso | drzewo. 


ĉambro chambre | room | Zimmer | komHaTa | pokoj. 


$9 


La birdoj flugas. — La kanto de la birdoj estas agrabla. — 
Donu al la birdoj akvon, ĉar ili volas trinki. — La knabo 
forpelis la birdojn. — Ni vidas per la okuloj kaj aŭdas per la 
oreloj. — Bonaj infanoj lernas diligente. — Aleksandro ne 
volas lerni, kaj tial mi batas Aleksandron. — De la patro mi 
ricevis libron, kaj de la frato mi ricevis plumon. — Mi venas 
de la avo, kaj mi iras nun al la onklo. — Mi legas libron. — La 
patro ne legas libron, sed li skribas leteron. 


flugi voler (avec des ailes) | fly (vb.) | fliegen | neTaTb | 
lataĉ. 


kanti chanter | sing | singen | neTb | Ŝpiewaĉ. 


agrabla agreable | agreeable | angenehm | npisTHBIM 
przyjemny. 


akvo eau | water | Wasser | Boga | woda. 


ĉar car, parce que | for | weil, da, denn | 460, TaKb KAKb | 
albowiem, poniewaz. 


ili ils, elles | they | sie (Mehrzahl) | oHu, oHe | oni, one. 
voli vouloir | wish, will | wollen | xoTeTb | chcieĉ. 
trinki boire | drink | trinken | nuTb | piĉ. 

knabo garcon | boy | Knabe | masibuWKb | Cchtopiec. 
for loin, hors | forth, out | fort | npoub | precz. 


peli chasser, renvoyer | pursue, chase out | jagen, treiben | 
rHaTb | goniĉ. 


ni nous | we | wir | mbi | My. 

okulo ceil | eye | Auge | rna3b | oko. 

aŭdi entendre | hear | horen | csibiLuaTb | styszeĉ. 
orelo oreille | ear | Ohr | yxo | ucho. 

lerni apprendre | learn | lernen | yunTbcsi | uczyĉ sie. 


tial c'est pourquoi | therefore | darum, deshalb | noTomy | 
dla tego. 


bati battre | beat | schlagen | 6uTb | biĉ. 


ricevi recevoir, obtenir | obtain, get, receive | bekommen, 
erhalten | nonyuaTb | otrzymywaĉ. 


avo grand-pere | grandfather | Grossvater | kegab, EŜAYLUKA 
| dziad, dziadek. 


iri aller | go | gehen | au | iŝĉ. 

nun maintenant | now | jetzt | Tenepb | teraz. 
onklo oncle | uncle | Onkel | 5545 | wuj, stryj. 
legi lire | read | lesen | uWyTaTb | czytaĉ. 

sed mais | but | aber, sondern | Ho, a | lecz. 

li il, lui | he | er | oHb | ON. 

skribi ĉcrire | write | schreiben | nucaTb | pisaĉ. 


letero lettre, ĉpitre | letter | Brief | nucbmo | list. 


$10 


Papero estas blanka. — Blanka papero kuŝas sur la tablo. — 
La blanka papero jam ne kuŝas sur la tablo. — Jen estas la 
kajero de la juna fraŭlino. — La patro donis al mi dolĉan 
pomon. — Rakontu al mia juna amiko belan historion. — Mi 
ne amas obstinajn homojn. — Mi deziras al vi bonan tagon, 
sinjoro! — Bonan matenon! — Ĝojan feston! (mi deziras al 
vi). — Kia ĝoja festo! (estas hodiaŭ). — Sur la ĉielo staras la 
bela suno. — En la tago ni vidas la helan sunon, kaj en la 
nokto ni vidas la palan lunon kaj la belajn stelojn. — La 
papero estas tre blanka, sed la neĝo estas pli blanka. — 
Lakto estas pli nutra, ol vino. — Mi havas pli freŝan panon, ol 
vi. — Ne, vi eraras, sinjoro: via pano estas malpli freŝa, ol 
mia. — El ĉiuj miaj infanoj Ernesto estas la plej juna. — Mi 
estas tiel forta, kiel vi. — El ĉiuj siaj fratoj Antono estas la 
malplej saĝa. 


papero papier | paper | Papier | 6ymara | papier. 
blanka blanc | white | weiss | 6e71piĥ | biaty. 
kajero cahier | copy book | Heft | Terpa4p | kajet. 
juna jeune | young | jung | momog04 | mtody. 


fraŭlo homme non marie | bachelor | unverheiratheter Herr 
| xonocTOM rocnouH»b | kawaler. 





in marque le feminin; ex.: patro pere — patrino mere | 
ending of feminine words; e.g. patro father — patrino 
mother | bezeichnet das weibliche Geschlecht; z.B. paro 
Vater — patrino Mutter; fianĉo Brautigam — fianĉino 
Braut | o3sHauaeTb XKEHCKIŬ NOJIB; Hap. patro OTEeLlb — 
patrino maTb; fianĉo KeHUuXb — fianĉino HeBeCTa | 


oznacza pteĉ zeĥska; np. patro ojciec — patrino matka; 
koko kogut — kokino kura. 


0 (fraŭlino demoiselle, mademoiselle | miss | Fraulein | 
OapbILIHA | panna.) 


dolĉa doux | sweet | sŭss | cnankiĤ | stodki. 


rakonti raconter | tell, relate | erzahlen | pascka3bIBaTb | 
opowiadaĉ. 


mia mon | my | mein | moŭ | moj. 
amiko ami | friend | Freund | apyr» | przyjaciel. 


bela beau | beautiful | schon, hŭbsch | kpacuBbiIŭ, 
npekpacHbi/ | piekny, tadny. 


historio histoire | history, story | Geschichte | ucTopis | 
historja. 


obstina entĉtĉ, obstine 
| uparty. 





obstinate | eigensinnig | ynpsbIĤ 


deziri desirer | desire | wŭinschen | xenaTb | Zyczyĉ. 
vi vous, toi, tu | you | Ihr, du, Sie | Bbi, Tbi | Wy, ty. 
tago jour | day | Tag | meHb | dzieĥ. 

sinjoro monsieur | Sir, Mr | Herr | rocnoguH» | pan. 
mateno matin | morning | Morgen | yTpo | poranek. 


ĝoji se rejouir | rejoice | sich freuen | pagoBaTbca | cieszyĉ 
sie. 


festi fĉter | feast | feiern | npazaHOBaTb | Ŝwietowaĉ. 


kia quel | of what kind, what a | was fur ein, welcher | kako 
| jaki. 


hodiaŭ aujourd'hui | to-day | heute | ceronHs | dzi$. 
enen, dans | in | in, ein- | Bb | W. 


hela clair (qui n'est pas obscur) | clear, glaring | hell, grell | 
apkin | jasny, jaskrawy. 


nokto nuit | night | Nacht | Houb | noc. 

pala pĉle | pale | bleich, blass | One1HbIĥ | blady. 

luno lune | moon | Mond | yiyHa | ksiezyĉ. 

stelo ĉtoile | star | Stern | 38834a | gwiazda. 

neĝo neige | snow | Schnee | cH€r» | ŝnieg. 

pli plus | more | mehr | boynĉe, Oos1bLue | wiecej. 

lakto lait | milk | Milch | mozioko | mleko. 

nutri nourrir | nourish | nahren | nuTaTb | karmiĉ, pozywiaĉ. 
ol que (dans une comparaison) | than | als | “em | niz. 
vino vin | vine | Wein | BuHo | wino. 

havi avoir | have | haben | umeTb | mieĉ. 

freŝa frais, recent | fresh | frisch | cgexiŭ | SwiezZy. 


erari errer | err, mistake | irren | oLiWOaTbCA, ONVYKAAT—-O | 
btadziĉ, myliĉ sie. 





mal marque les contraires; ex. bona bon — malbona 
mauvais; estimi estimer — malestimi mepriser | denotes 
opposites; e.g. bona good — malbona evil; estimi esteem 
— malestimi despise | bezeichnet einen geraden 
Gegensatz; z.B. bona gut — malbona schlecht; estimi 
schatzen — malestimi verachten | npamo 
NPOTHUBONIOJIOXKHO; Harlp. bona xopouuii — malbona 
AypHoV; estimi yBaxaTb — malestimi npesupaTb | 
oznacza preciwieĥstwo; np. bona dobry — malbona ziy; 
estimi powazaĉ — malestimi gardziĉ. 


el de, d'entre, €-, ex- | from, out from | aus | 43b | Z. 


ĉiu cChacun | each, every one | jedermann | Bcskiĥ), kam»KAblIŬ 
| wszystek, kazd/y. 


O (ĉiuj tous | all | alle | Bce | wszyscy.) 

plej le plus | most | am meisten | Haubonnee | najwiecej. 
tiel ainsi, de cette maniere | thus, so | so | Takb | tak. 
kiel comment | how, as | wie | kakb | jak. 

si soi, se | one's self | sich | ce6a | siebie. 

0 (sia son, sa | one's | sein | cgoŭ | sw6j.) 


saĝa sage, sensĉ | wise | klug, vernŭnftig | yMHbIM | madry. 


$11 

La feino. 

Unu vidvino havis du filinojn. La pli maljuna estis tiel simila 
al la patrino per sia karaktero kaj vizaĝo, ke ĉiu, kiu ŝin vidis, 
povis pensi, ke li vidas la patrinon; ili ambaŭ estis tiel 
malagrablaj kaj tiel fieraj, ke oni ne povis vivi kun ili. La pli 
juna filino, kiu estis la plena portreto de sia patro laŭ sia 


boneco kaj honesteco, estis krom tio unu el la plej belaj 
knabinoj, kiujn oni povis trovi. 


feino fĉe | fairy | Fee | bes | wieszczka. 

unu un | one | ein, eins | opuH» | jeden. 

vidvo veuf | widower | Wittwer | BGoBeuib | wdowiec. 
du deux | two | zwei | mBa | dwa. 


simila semblable | like, similar | ahnlich | noxoxiH | 
podobny. 


karaktero caractere | character | Charakter | xapakTepb | 
charakter. 


vizaĝo visage | face | Gesicht | muo | twarz. 

povi pouvoir | be able, can | konnen | moub | modz. 
pensi penser | think | denken | ymaTb | myŝleĉ. 
ambaŭ l'un et l'autre | both | beide | o6a | obaj. 


fiera fier, orgueilleux | proud | stolz | ropabiŭ | dumny. 


oni on | one, people, they | man | be3simuHoOe MECTOMMEHIE 
MHOYKECTBEHHaTO uWCJIa | zaimek nieosobisty liczby 
mnogiej. 


vivi vivre | live | leben | «HT» | zyĉ. 
plena plein | full, complete | voll | norniHbIĤ | petny. 
portreto portrait | portrait | Portrait | nopTpeT» | portret. 


laŭ selon, d'apres | according to | nach, gemass | no, 
coryiacHOo | wedtug. 


ec marque la qualite (abstraitement); ex. bona bon — 
boneco bonte; viro homme — vireco virilite | denotes 
qualities; e.g. bona good — boneco goodness; viro man — 
vireco manliness; virino woman — virineco womanliness | 
Eigenschaft; z.B. bona gut — boneco Gŭte; virino Weib — 
virineco Weiblichkeit | kauecTBo Wu COCTORHIE; Hap. 
bona LoOpbi/ — boneco pLo6OpoTa; virino KeHLWHa — 
virineco KEeHCTBEHHOCTb | przymiot; np. bona dobry — 
boneco dobroĉ; infano dziecie — infaneco dziecinŝtwo. 





honesta honnĉte | honest | ehrlich | “ecTHbBIĤ | uczciwy. 


krom hors, hormis, excepte | besides, without, except | 
ausser | KpoMe | oprocz. 


tio cela | that, that one | jenes, das | To, 3T0 | to, tamto. 


$12 


Du homoj povas pli multe fari ol unu. — Mi havas nur unu 
buŝon, sed mi havas du orelojn. — Li promenas kun tri 
hundoj. — Li faris ĉion per la dek fingroj de siaj manoj. — El 
ŝiaj multaj infanoj unuj estas bonaj kaj aliaj estas malbonaj. 
— Kvin kaj sep faras dek du. — Dek kaj dek faras dudek. — 
Kvar kaj dek ok faras dudek du. — Tridek kaj kvardek kvin 
faras sepdek kvin. — Mil okcent naŭdek tri. — Li havas dek 
unu infanojn. — Sesdek minutoj faras unu horon, kaj unu 
minuto konsistas el sesdek sekundoj. — Januaro estas la 
unua monato de la jaro, Aprilo estas la kvara, Novembro 
estas la dek-unua, Decembro estas la dek-dua. — La dudeka 
(tago) de Februaro estas la kvindek-unua[8] tago de la jaro. 
— La sepan tagon de la semajno Dio elektis, ke ĝi estu pli 
sankta, ol la ses unuaj tagoj. — Kion Dio kreis en la sesa 
tago? — Kiun daton ni havas hodiaŭ? — Hodiaŭ estas la 
dudek sepa (tago) de Marto. — Georgo Vaŝington estis 
naskita la dudek duan de Februaro de la jaro mil sepcent 
tridek dua. 


multe beaucoup, nombreux | much, many | viel | mHoro | 
wiele. 


fari faire | do | thun, machen | HeyaTb | robiĉ. 
nur seulement, ne... que | only (adv.) | nur | ToJibko | tylko. 


promeni se promener | walk, promenade | spazieren | 
npory/IWBaTbC | spacerowaĉ. 


tri trois | three | drei | Tpu | trzy. 
hundo chien | dog | Hund | nec», cobaka | pies. 


ĉio tout | everything | alles | Bce | wszystko. 


dek dix | ten | zehn | mecsTb | dziesieĉ. 

fingro doigt | finger | Finger | naneuv | palec. 

alia autre | other | ander | uHon | inny. 

kvin cinq | five | fŭnf | naTb | pieĉ. 

sep sept | seven | sieben | cemb | siedm. 

kvar quatre | four | vier | “eTbipe | cztery. 

ok huit | eight | acht | Bocemb | o$m. 

mil mille (nombre) | thousand | tausend | Tbicqua | tysiac. 
cent cent | hundred | hundert | cTo | sto. 

naŭ neuf (9) | nine | neun | HeB51Tb | dziewieĉ. 

ses six | six | sechs | LeCTb | szeŝĉ. 

minuto minute | minute | Minute | muHyTa | minuta. 
horo heure | hour | Stunde | vacv | godzina. 


konsisti consister | consist | bestehen | cocTORTb | sktadaĉ 
sie. 


sekundo seconde | second | Sekunde | cekyH4a | sekunda. 
Januaro Janvier | January | Januar | AHBapb | Styczeĥ. 
monato mois | month | Monat | mecsub | miesiac. 

jaro anneĉe | year | Jahr | roz | rok. 


Aprilo Avril | April | April | Anpenb | Kwiecieĥ. 


Novembro Novembre | November | November | Hos6p» | 
Listopad. 


Decembro Decembre | December | December | Heka6Opb | 
Grudzieĥ. 


Februaro Fĉvrier | February | Februar | bdeBparib | Luty. 
semajno semaine | week | Woche | Hez6n15 | tydzieĥ. 
Dio Dieu | God | Gott | Bor» | B69. 

elekti choisir | choose | wahlen | BbIOnpaTb | wybieraĉ. 
ĝi cela, il, elle | it | es, dieses | oHo, 3T0 | ono, to. 

sankta saint | holy | heilig | CBATOĤ, CBALLEHHBIĤ | Ŝwiety. 


krei crĉer | create | schaffen, erschaffen | co3maBaTb | 
stwarzaĉ. 


dato date | date | Datum | uuczo (Mecuza) | data. 
Marto Mars | March | Marz | MapT» | Marzec. 


naski enfanter, faire naitre | bear, produce | gebaren | 
pokKHaTb | rodziĉ. 


it marque le participe passĉ passif | ending of past part. 
pass. in verbs | bezeichnet das Participium perfecti passivi | 
O3HauaeTb NpunuacTie npoLuenuuaro BpeMEHM CTpaQaT. 
3anora | oznacza imiestow bierny czasu przesztego. 


$13 
La feino (Daŭrigo). 


Ĉar ĉiu amas ordinare personon, kiu estas simila al li, tial tiu 
ĉi patrino varmege amis sian pli maljunan filinon, kaj en tiu 
sama tempo ŝi havis teruran malamon kontraŭ la pli juna. Ŝi 
devigis ŝin manĝi en la kuirejo kaj laboradi senĉese. Inter 
aliaj aferoj tiu ĉi malfeliĉa infano devis du fojojn en ĉiu tago 
iri Ĉerpi akvon en tre malproksima loko kaj alporti domen 
plenan grandan kruĉon. 


daŭri durer | endure, last | dauern | npogosikaTbca | trwaĉ. 


ig faire...; ex. pura pur, propre — purigi nettoyer; morti 
mourir — mortigi tuer (faire mourir) | cause to be; e.g. pura 
pure — purigi purify; sidi sit — sidigi seat | zu etwas 
machen, lassen; z.B. pura rein — purigi reinigen; bruli 
brennen (selbst) — bruligi brennen (etwas) | gesaTb UHeMB 
HWOVYAD, 3acTaBUTb LOJIATD-; Harip. pura UUCTblM — purigi 
uUCTUTb; bruli ropeTb — bruligi keub | robiĉ czem$; np. 
pura czysty — purigi czysciĉ; bruli paliĉ sie — bruligi 
paliĉ. 


ordinara ordinaire | ordinary | gewohnlich | o6bIKHOBEHHBIĤ 
| zwyczajny. 


persono personne | person | Person | ocoba, sinuo | osoba. 


tiu celui-la 





that | jener | TOTb | tamten. 


ĉi ce qui est le plus pres; ex. tiu celui-la — tiu ĉi celui-ci | 
denotes proximity; e.g. tiu that — tiu ĉi this; tie there — 
tie ĉi here | die nachste Hinweisung; z.B. tiu jener — tiu ĉi 
dieser; tie dort — tie ĉi hier | 61w»xaŬl ee ykazaHie; HarIp. 
tiu TOTb — tiu Ĉi 5TOTD; tie Tamb — tie ĈI 3eCb | 


wskazanie najblizsze; np. tiu tamten — tiu ĉi ten; tie tam 
— tie ĉi tu. 


varma chaud | warm | warm | Teriipiĥ | ciepty. 


eg marque augmentation, plus haut degre£; ex. pordo porte 
— pordego grande porte; peti prier — petegi supplier | 
denotes increase of degree; e.g. varma warm — varmega 
hot | bezeichnet eine Vergosserung oder Steigerung; z.B. 
pordo ThŭUr — pordego Thor; varma warm — varmega 
heiss | o3HauaeTb yBEJIMUEHIE VWIM YCKWNEHIE CTENEHU; HaATIP. 
mano pyka — manego pyunue; varma Terulbl4 — 
varmega ropsuiĥ | oznacza zwiekszenie lub wzmocnilenie 
stopnia; np. mano reka — manego lapa; varma ciepty — 
varmega gorgcy. 


sama mĉme (qui n'est pas autre) | same | selb, selbst (z.B. 
derselbe, daselbst) | «e, cambIĤ (Hap. TaMb YKE, TOTb 
CaMbiI/) | ze, sam (np. tam ze, ten sam). 


tempo temps (durĉe) | time | Zeit | Bpem | czas. 


teruro terreur, effroi | terror | Schrecken | y»kacb | 
przerazenie. 


kontraŭ contre | against | gegen | npoTHB» | przeciw. 


devi devoir | ought, must | mussen | fokeHCTBOBAT» | 
musieĉ. 


kuiri faire cuire | cook | kochen | BapuTb | gotowaĉ. 


ej marque le lieu specialement affecte a... ex. preĝi prier — 
preĝejo ĉglise; kuiri faire cuire — kuirejo cuisine | place of 
an action; e.g. kuiri cook — kuirejo kitchen | Ort fUr...; z.B. 
kuiri kochen — kuirejo Kŭche; preĝi beten — preĝejo 
Kirche | MecTo 4i/15...; Harip. kuiri BapuTb — kuirejo KYXHS; 


preĝi MOJIWTbCAR — preĝejo L„EepKoBb | miejsce dla...; np. 
kuiri gotowaĉ — kuirejo kuchnia; preĝi modliĉ sie — 
preĝejo kosciĉf. 


labori travailler | labor, work | arbeiten | paboTaTb | 
pracowaĉ. 


ad marque duree dans l'action; ex. pafo coup de fusil — 
pafado fusillade | denotes duration of action; e.g. danco 
dance — dancado dancing | bezeichnet die Dauer der 
Thatigkeit; z.B. danco der Tanz — dancado das Tanzen | 
O3HaUaETb NIPOHOJIKHYTEJIBHOCTB HEĤCTBIA: Harp. iri VATM 
— iradi xonyTb, xaXMUBaTb | oznacza trwanie czynnosci; np. 
iri iŝSĉ — iradi chodziĉ. 


sen sans | without | ohne | 6e35b | bez. 


ĉesi cesser | cease, desist | aufhoren | nepecTaBaTb | 
przestawaĉ. 


inter entre, parmi | between, among | zwischen | mex4 | 
miedzy[9]. 


afero affaire | affair | Sache, Angelegenheit | geno | sprawa. 


feliĉa heureux | happy | glŭcklich | c4acTA/iBbI | 
szczeŝliwy. 


fojo fois | time (e.g. three times etc.) | Mal | pab | raz. 


ĉerpi puiser | draw | schopfen (z.B. Wasser) | uepnaTb | 
czerpaĉ. 


tre tres | very | sehr | oueHb | bardzo. 
proksima proche, pres de | near | nahe | Onu3kiN | blizki. 


loko place, lieu | place | Ort | mecTo | miejsce. 


porti porter | pack, carry | tragen | HoCWTb | nosiĉ. 


n marque l'accusatif et le lieu ou oŭ l'on va | ending of the 
objective, also marks direction towards | bezeichnet den 
Accusativ, auch die Richtung | o3HauaeTb BUHUT. NaAEKB, a 
TaKxe HarlpaBJleHie | oznacza przypadek czwarty, rOwniez 
kierunek. 


kruĉo cruche | pitcher | Krug | kKyBuHb | dzban. 


14 


Mi havas cent pomojn. — Mi havas centon da pomoj. — Tiu ĉi 
urbo havas milionon da loĝantoj. — Mi aĉetis dekduon (aŭ 
dek-duon) da kuleroj kaj du dekduojn da forkoj. — Mil jaroj 
(aŭ milo da jaroj) faras miljaron. — Unue mi redonas al vi la 
monon, kiun vi pruntis al mi; due mi dankas vin por la 
prunto; trie mi petas vin ankaŭ poste prunti al mi, kiam mi 
bezonos monon. — Por ĉiu tago mi ricevas kvin frankojn, sed 
por la hodiaŭa tago mi ricevis duoblan pagon, t.e. (= tio 
estas) dek frankojn. — Kvinoble sep estas tridek kvin. — Tri 
estas duono de ses. — Ok estas kvar kvinonoj de dek. — 
Kvar metroj da tiu ĉi ŝtofo kostas naŭ frankojn; tial du metroj 
kostas kvar kaj duonon frankojn (aŭ da frankoj). — Unu tago 
estas tricent-sesdek-kvinono aŭ tricent-sesdek-sesono de 
jaro. — Tiuj ĉi du amikoj promenas ĉiam duope. — Kvinope ili 
sin ĵetis sur min, sed mi venkis ĉiujn kvin atakantojn. — Por 
miaj kvar infanoj mi aĉetis dek du pomojn, kaj al ĉiu el la 
infanoj mi donis po tri pomoj. — Tiu ĉi libro havas sesdek 
paĝojn; tial, se mi legos en ĉiu tago po dek kvin paĝoj, mi 
finos la tutan libron en kvar tagoj. 


on marque les nombres fractionnaires; ex. kvar quatre — 
kvarono le quart | marks fractions; e.g. kvar four — 
kvarono a fourth, quarter | Bruchzahlwort; z.B. kvar vier — 
kvarono Viertel | o3sHauaeTb UUCJIMTEJIBHOE ApOOHOE; HaTIp. 
kvar veTbipe — kvarono veTBepTb | liczebnik utamkowy; 
np. kvar cztery — kvarono ĉwierĉ. 


da de (apres les mots marquant mesure, poids, nombre) | is 
used instead of de after words expressing weight or measure 
| ersetzt den Genitiv nach Mass, Gewicht u. drgl[10] 
bezeichnenden Wortern | saMeHAeETb PONMTEJIBHBIŬ Na NEXKb 
NOCJIŜ CAOBB, O3HAYVAIOLUMXBb MEDY, BECD l T.N. | Zastepuje 


przypadek drugi po stowach oznaczajagcych miare, wage 
i.t.p. 


urbo ville | town | Stadt | ropo» | miasto. 


loĝi habiter, loger | lodge | wohnen | «WTb, KBapT/poBaTb | 
mieszkaĉ. 


ant marque le participe actif | ending of pres. part. act. in 
verbs | bezeichnet das Participium praes. act. | o3HauaeTb 
npuuwacTie HacTORLLarO BpeMeHM DEŬMCTB. 3annora | oznacza 
imieslOw czynny czasu terazniejsz. 


aĉeti acheter | buy | kaufen | nokynaTb | kupowaĉ. 
aŭ ou | or | oder | wm | albo, lub. 
kulero cuillere | spoon | Loffel | so»kka | tyzka. 


forko fourchette | fork | Gabel | BWyIbI, BUJIKa | Wwidfy, 
widelec. 


re de nouveau, de retour | again, back | wieder, zurŭck | 
CHOBa, Ha3aAb | ZhowuU, Napowrot. 


mono argent (monnaie) | money | Geld | HeHbru | 
pieniadze. 


prunti preter | lend, borrow | leihen, borgen | B3aŬMbi 
naBaTb VI OpaTb | pozyczaĉ. 


danki remercier | thank | danken | OmaronapuTb | 
dziekowaĉ. 


por pour | for | fur | Eyi5, 3a | dla, za. 


peti prier | request, beg | bitten | mpocuTb | prosiĉ. 


ankaŭ aussi | also | auch | Takxe | takze. 


post apres | after, behind | nach, hinter | mocne, 3a | po, za, 
potem. 


kiam quand, lorsque | when | wann | korga | kiedy. 


bezoni avoir besoin de | need, want | brauchen | 
HYKHAT»DCA | potrzebowaĉ. 


obl marque l'adjectif numeral multiplicatif; ex. du deux — 
duobla double | ...fold; e.g. du two — duobla twofold, 
duplex | bezeichnet das Vervielfachungszahlwort; z.B. du 
zwei — duobla zweifach | o3sHauaeTb UUCJINTEJIBHOEg 
MHOXKHWTEJIBHOE; Harlp. du 8a — duobla LBoHoV | oznacza 
liczebnik wieloraki; np. du dwa — duobla podwojny. 


pagi payer | pay | zahlen | miaTHTb | ptaciĉ. 


ŝtofo ĉtoffe | stuff, matter, goods | Stoff | BeLyeCTBO, 
MaTepis | materja, materjat. 


kosti coŭter | cost | kosten | croWTb | kosztowaĉ. 
ĉiam toujours | always | immer | 8gcerga | zawsze. 


op marque ladjectif numeral collectif; ex. du deux — duope 
a deux | marks collective numerals; e.g. tri three — triope 
three together | Sammelzahlwort; z.B. du zwei — duope 
selbander, zwei zusammen | o3HauaeTb UUCJIMTEJIBHOE 
coOupaTeysIbHoe; Harip. du [Ba — duope BABOEBMb» | oznacza 
liczebnik zbiorowy; np. du dwa — duope we dwoje. 


ĵeti jeter | throw | werfen | OpocaTb | rzucaĉ. 
venki vaincre | conquer | siegen | nob6e»K[aTb | zwyciezaĉ. 


ataki attaquer | attack | angreifen | HanaGaTb | atakowaĉ. 


paĝo page (d'un livre) | page | Seite (Buch-) | crpaHnua | 
stronica. 


se si | if | wenn | ecz | jezeli. 


fini finir | end, finish | enden, beendigen | koHuaTb | 
koĥcZzyĉ. 


tuta entier, total | whole | ganz | u$y1bIŬ, BECb | caty. 


$15 
La feino (Daŭrigo). 


En unu tago, kiam ŝi estis apud tiu fonto, venis al ŝi malriĉa 
virino, kiu petis ŝin, ke ŝi donu al ŝi trinki. «Tre volonte, mia 
bona,»; diris la bela knabino. Kaj ŝi tuj lavis sian kruĉon kaj 
ĉerpis akvon en la plej pura loko de la fonto kaj alportis al la 
virino, ĉiam subtenante la kruĉon, por ke la virino povu 
trinki pli oportune. Kiam la bona virino trankviligis sian 
soifon, ŝi diris al la knabino: «Vi estas tiel bela, tiel bona kaj 
tiel honesta, ke mi devas fari al vi donacon» (ĉar tio ĉi estis 
feino, kiu prenis sur sin la formon de malriĉa vilaĝa virino, 
por vidi, kiel granda estos la ĝentileco de tiu ĉi juna 
knabino). «Mi faras al vi donacon,» daŭrigis la feino, «ke ĉe 
ĉiu vorto, kiun vi diros, el via buŝo eliros aŭ floro aŭ 
multekosta ŝtono.» 


fonto source | fountain | Quelle | WcTOUHHKL | Zr6dto. 
riĉa riche | rich | reich | boraTbiM | bogaty. 


viro homme (sexe) | man | Mann | myxkuuHa, MyXKb | 
mezczyzna, maz. 


volonte volontiers | willingly | gern | oxoTHo | chetnie. 


tuj tout de suite, aussitot | immediately | bald, sogleich | 
ceĥuacb | natychmiast. 


lavi laver | wassh | waschen | MbITb | MYĉ. 
sub sous | under, beneath, below | unter | noL1» | pod. 


teni tenir | hold, grasp | halten | pep»kaTb | trzymaĉ. 


oportuna commode, qui est a propos | opportune, suitable | 
bequem | yLo6OHbIM | wygodny. 


trankvila tranquille | quiet | ruhig | cnokOMHbBIM | spokojny. 
soifi avoir soif | thirst | dursten | XaxZaTb | pragnaĉ. 


donaci faire cadeau | make a present | schenken | mapnTb | 
darowaĉ. 


preni prendre | take | nehmen | 6paTb | braĉ. 
formo forme | form | Form | dopma | forma, ksztatt. 
vilaĝo village | village | Dorf | GepeBH | wie$s. 


ĝentila gentil, poli | polite, gentle | hoflich | Be£»x/1H4BbIĤ 
grzeczny. 


ĉe chez | at | bei | y, npu | u, przy. 


$16 


Mi legas. — Ci skribas (anstataŭ „ci“ oni uzas ordinare „vi“). 
— Li estas knabo, kaj ŝi estas knabino. — La tranĉilo tranĉas 
bone, ĉar ĝi estas akra. — Ni estas homoj. — Vi estas infanoj. 
— lli estas rusoj. — Kie estas la knaboj? — Ili estas en la 
ĝardeno. — Kie estas la knabinoj? — Ili ankaŭ estas en la 
ĝardeno. — Kie estas la tranĉiloj? — Ili kuŝas sur la tablo. — 
Mi vokas la knabon, kaj li venas. — Mi vokas la knabinon, kaj 
ŝi venas. — La infano ploras, ĉar ĝi volas manĝi. — La infanoj 
ploras, ĉar ili volas manĝi. — Knabo, vi estas neĝentila. — 
Sinjoro, vi estas neĝentila. — Sinjoroj, vi estas neĝentilaj. — 
Mia hundo, vi estas tre fidela. — Oni diras, ke la vero ĉiam 
venkas. — En la vintro oni hejtas la fornojn. — Kiam oni 
estas riĉa (aŭ riĉaj), oni havas multajn amikojn. 


ci tu, toi, | thou | du | Tbi | ty. 


anstataŭ au lieu de | instead | anstatt, statt | BMecTo | 
zamiast. 


uzi employer | use | gebrauchen | ynoTpeOJisTb | UZywaĉ. 
tranĉi trancher, couper | cut | schneiden | pe3aTb | rznaĉ. 


il instrument; ex. tondi tondre — tondilo ciseaux; pafi tirer 
(coup de feu) — pafilo fusil | instrument; e.g. tondi shear — 
tondilo scissors | Werkzeug; z.B. tondi scheeren — tondilo 
Scheere; pafi schieesen — pafilo Flinte | opy4ie; Harp. 
tondi crpnub — tondilo HOKHMULIbI; pafi CTPLAATL — pafilo 
py»Kbe | narzedzie; np. tondi strzydz — tondilo nozyce; 
pafi strzelaĉ — pafilo fuzya. 


ruso russe | Russian | Russe | pycckiĥ | rossjanin. 


ĝardeno jardin | garden | Garten | cam | ogrod. 


voki appeler | call | rufen | 38aTb | wotaĉ. 
voli vouloir | wish, will | wollen | xoTeTb | chcieĉ. 
fidela fidele | faithful | treu | 8BeĉpHbIŭ | wierny. 


vero vĉerite 





truth | Wahrheit | ucTruna | prawda. 
vintro hiver | winter | Winter | suma | zima. 


hejti chauffer, faire du feu | heat (vb.) | heizen | ToNnKTb 
(neuKy) | paliĉ (w piecu). 


forno fourneau, poele, four | stove | Ofen | meub, neka | 
piec. 


$17 
La feino (Daŭrigo). 


Kiam tiu ĉi bela knabino venis domen, ŝia patrino insultis 
ŝin, kial ŝi revenis tiel malfrue de la fonto. «Pardonu al mi, 
patrino,» diris la malfeliĉa knabino, «ke mi restis tiel longe». 
Kaj kiam ŝi parolis tiujn ĉi vortojn, elsaltis el ŝia buŝo tri 
rozoj, tri perloj kaj tri grandaj diamantoj. «Kion mi vidas!» 
diris ŝia patrino kun grandega miro. «Ŝajnas al mi, ke el ŝia 
buŝo elsaltas perloj kaj diamantoj! De kio tio ĉi venas, mia 
filino?» (Tio ĉi estis la unua fojo, ke ŝi nomis ŝin sia filino). La 
malfeliĉa infano rakontis al ŝi naive ĉion, kio okazis al ŝi, kaj, 
dum ŝi parolis, elfalis el Ŝia buŝo multego da diamantoj. «Se 
estas tiel,» diris la patrino, «mi devas tien sendi mian filinon. 
Marinjo, rigardu, kio eliras el la buŝo de via fratino, kiam ŝi 
parolas; ĉu ne estus al vi agrable havi tian saman kapablon? 
Vi devas nur iri al la fonto ĉerpi akvon; kaj kiam malriĉa 
virino petos de vi trinki, vi donos ĝin al ŝi ĝentile.» 


insulti injurier | insult | schelten, schimpfen | pyraTb | 
besztaĉ, tajaĉ. 


kial pourquoi | because, wherefore | warum | nouemy | 
dlaczego. 


frue de bonne heure | early | frŭh | paHo | rano, wczesnie. 


pardoni pardonner | forgive | verzeihen | npouuaTb | 
przebaczaĉ. 


longa long | long | lang | GoyiriMi, AHIWHHBIĤ | dtugi. 


salti sauter, bondir | leap, jump | springen | npbiraTb | 
skakaĉ. 


perlo perle | pearl | Perle | kemuyr»b | perta. 


granda grand | great, tall | gross | bosibLLOM, BEJIHKIN | 
wielki, duzy. 


diamanto diamant | diamond | Diamant | anma3b | 
djament. 


miri s'eĉtonner, admirer | wonder | sich wundern | 
YLVBAIRATECA | dziwiĉ sie. 


ŝajni sembler | seem | scheinen | kazaTbcsi | wydawaĉ sie. 


nomi nommer, appeler | name, nominate | nennen | 
Ha3blBaTb | NaZywaĉ. 


naiva nalf | naive | naiv | Ha4BHbI | naiwny. 


okazi avoir lieu, arriver | happen | vorfallen | csryuaTbca | 
zdarzaĉ sie. 


dum pendant, tandis que | while | wahrend | noka, MeKXLY 
TEMBb KAKb | poki. 


sendi envoyer | send | senden, schicken | nocbinaTb | 
posytaĉ. 


kapabla capable, apte | capable | fahig | cnocoOHbIH | 
zdolny. 


$18 


Li amas min, sed mi lin ne amas. — Mi volis lin bati, sed li 
forkuris de mi. — Diru al mi vian nomon. — Ne skribu al mi 
tiajn longajn leterojn. — Venu al mi hodiaŭ vespere. — Mi 
rakontos al vi historion. — Ĉu vi diros al mi la veron? — La 
domo apartenas al li. — Li estas mia onklo, ĉar mia patro 
estas lia frato. — Sinjoro Petro kaj lia edzino tre amas miajn 
infanojn; mi ankaŭ tre amas iliajn (infanojn). — Montru al ili 
vian novan veston. — Mi amas min mem, vi amas vin mem, li 
amas sin mem, kaj ĉiu homo amas sin mem. — Mia frato diris 
al Stefano, ke li amas lin pli, ol sin mem. — Mi zorgas pri ŝi 
tiel, kiel mi zorgas pri mi mem; sed ŝi mem tute ne zorgas 
pri si kaj tute sin ne gardas. — Miaj fratoj havis hodiaŭ 
gastojn; post la vespermanĝo niaj fratoj eliris kun la gastoj el 
sia domo kaj akompanis ilin ĝis ilia domo. — Mi jam havas 
mian ĉapelon; nun serĉu vi vian. — Mi lavis min en mia 
ĉambro, kaj ŝi lavis sin en sia ĉambro. — La infano serĉis sian 
pupon; mi montris al la infano, kie kuŝas ĝia pupo. — Oni ne 
forgesas facile sian unuan amon. 


kuri courir | run | laufen | 6ĉraTb | biegaĉ, lecieĉ. 
vespero soir | evening | Abend | Bevepb | wieczor. 
ĉu est-ce que | whether | ob | si, pas3Be | czy. 


edzo mari, epoux | married person, husband | Gemahl | 
CYNpyrb | matzonek. 


montri montrer | show | zeigen | noka3bIBaTb | pokazywaĉ. 
nova nouveau | new | neu | HoBbIĤ | nowy. 


vesti vĉtir, habiller | clothe | ankleiden | one8BaTb | 
odziewaĉ, ubieraĉ. 


mem mĉme (moi-, toi-, etc.) | self | selbst | camb | sam. 


zorgi avoir soin | care, be anxious | sorgen | 3a6oTUTbca | 
troszczyĉ sie. 


gardi garder | guard | huten | crepeub, bepeub | strzedz. 
gasto hĉte | guest | Gast | rocTb | goŝĉ. 


akompani accompagner | accompany | begleiten | 
CONPOBOKAATb | towarzysZzYĉ. 


ĝis jusqu'a | up to, until | bis | 40 | do, az. 

serĉi chercher | search | suchen | uckaTb | szukaĉ. 

pupo poupee | doll | Puppe | KyxKJia | lalka. 

forgesi oublier | forget | vergessen | 3a6biBaTb | Zapominaĉ. 


facila facile | easy | leicht | nerkiĥ | tatwy, lekki. 


$19 
La feino (Daŭrigo). 


«Estus tre bele,» respondis la filino malĝentile, «ke mi iru al 
la fonto!» — «Mi volas ke vi tien iru,» diris la patrino, «kaj iru 
tuj!» La filino iris, sed ĉiam murmurante. Ŝi prenis la plej 
belan arĝentan vazon, kiu estis en la loĝejo. Apenaŭ ŝi venis 
al la fonto, ŝi vidis unu sinjorinon, tre riĉe vestitan, kiu eliris 
el la arbaro kaj petis de ŝi trinki (tio ĉi estis tiu sama feino, 
kiu prenis sur sin la formon kaj la vestojn de princino, por 
vidi, kiel granda estos la malboneco de tiu ĉi knabino). «Ĉu 
mi venis tien ĉi,» diris al ŝi la malĝentila kaj fiera knabino, 
«por doni al vi trinki? Certe, mi alportis arĝentan vazon 
speciale por tio, por doni trinki al tiu ĉi sinjorino! Mia opinio 
estas: prenu mem akvon, se vi volas trinki.» — «Vi tute ne 
estas ĝentila,» diris la feino sen kolero. «Bone, ĉar vi estas 
tiel servema, mi faras al vi donacon, ke ĉe ĉiu vorto, kiun vi 
parolos, eliros el via buŝo aŭ serpento aŭ rano.» 


us marque le conditionnel (ou le subjonctif) | ending of 
conditional in verbs | bezeichnet den Konditionalis (oder 
Konjunktiv) | o3HauaeTb YCJIOBHOE HaKJIOHEHIE (VI 
cocnaraTeJIbHOe) | oznacza tryb warunkowy. 


murmuri murmurer, grommeler | murmur | murren, 
brummen | BgopuaTb | mruczeĉ. 


vazo vase | vase | Gefass | cocyab | naczynie. 
arĝento argent (metal) | silver | Silber | cepe6po | srebro. 
apenaŭ a peine | scarcely | kaum | emea | ledwie. 


ar une reunion de certains objets; ex. arbo arbre — arbaro 
forĉt | a collection of objects; e.g. arbo tree — arbaro 


forest; ŝtupo step — ŝtuparo stairs | Sammlung gewisser 
Gegenstande; z.B. arbo Baum — arbaro Wald; ŝtupo Stufe 
— ŝtuparo Treppe, Leiter | co6paHie HaHHbIXb NPERMETOBB; 
Hanp. arbo pepesBo — arbaro necb; ŝtupo CTyrNeHb — 
ŝtuparo necTHULa | zbior danych przedmiotow; np. arbo 
drzewo — arbaro las; ŝtupo szczebel — ŝtuparo drabina. 


princo prince | prince | Fŭrst, Prinz | npyHUb, KHAZb | 
ksiaze. 

certa certain | certain, sure | sicher, gewiss | BepHbIĤ, 
VW3BĈCTHbIĤ | pewny. 


speciala special | special | speciell | cneuiasnibHbIĤ | 
specjalny. 


opinio opinion | opinion | Meinung | mHeHie | opinja. 


koleri se facher | be angry | zŭrnen | cepanTbcs | gniewaĉ 
sie. 


servi servir | serve | dienen | csiy»x«NTb | stuzyĉ. 


em qui a le penchant, l'habitude; ex. babili babiller — 
babilema babillard | inclined to; e.g. babili chatter — 
babilema talkative | geneigt, gewohnt; z.B. babili plaudern 
— babilema geschwatzig | CKJIOHHBIM, KMEIOLLIM MPMBbBIHKY; 
Hanp. babili Oo17aTb — babilema 6DO/1TAIUBbIM | sktonny, 
przyzwyczajony; np. babili paplaĉ — babilema gadula[11]. 


serpento serpent | serpent | Schlange | 3mes | waz. 


rano grenouille | frog | Frosch | ngryuuka | zaba. 


$20 


Nun mi legas, vi legas kaj li legas; ni ĉiuj legas. — Vi skribas, 
kaj la infanoj skribas; ili ĉiuj sidas silente kaj skribas. — 
Hieraŭ mi renkontis vian filon, kaj li ĝentile salutis min. — 
Hodiaŭ estas sabato, kaj morgaŭ estos dimanĉo. — Hieraŭ 
estis vendredo, kaj postmorgaŭ estos lundo. — Antaŭ tri 
tagoj mi vizitis vian kuzon kaj mia vizito faris al li plezuron. 
— Ĉu vi jam trovis vian horloĝon? — Mi ĝin ankoraŭ ne 
serĉis; kiam mi finos mian laboron, mi serĉos mian horloĝon, 
sed mi timas, ke mi ĝin jam ne trovos. — Kiam mi venis al li, 
li dormis; sed mi lin vekis. — Se mi estus sana, Mi estus 
feliĉa. — Se li scius, ke mi estas tie ĉi, li tuj venus al mi. — 
Se la lernanto scius bone sian lecionon, la instruanto lin ne 
punus. — Kial vi ne respondas al mi? — Ĉu vi estas surda aŭ 
muta? — lru for! — Infano, ne tuŝu la spegulon! — Karaj 
infanoj, estu ĉiam honestaj! — Li venu, kaj mi pardonos al li. 
Ordonu al li, ke li ne babilu. — Petu ŝin, ke ŝi sendu al mi 
kandelon. — Ni estu gajaj, ni uzu bone la vivon, ĉar la vivo 
ne estas longa. — Ŝi volas danci. — Morti pro la patrujo estas 
agrable. — La infano ne ĉesas petoli. 


sidi ĉtre assis | sit | sitzen | c4LeETb | siedzieĉ. 
silenti se taire | be silent | schweigen | mozuaTb | milczeĉ. 
hieraŭ hier | yesterday | gestern | Buepa | wczoraj. 


renkonti rencontrer | meet | begegnen | BcrpeuaTb | 
spotykaĉ. 


saluti saluer | salute, greet | grŭssen | KaHATE.CA | ktaniaĉ 
sie. 


sabato samedi | Saturday | Sonnabend | cy660Ta | sobota. 


morgaŭ demain | to-morrow | morgen | 3aBTpa | jutro. 


dimanĉo dimanche | Sunday | Sonntag | BockpeceHbe | 
niedziela. 


vendredo vendredi | Friday | Freitag | naTHuua | piatek. 


lundo lundi | Monday | Montag | noHen/1BHHUK»B | 
poniedziatek. 


viziti visiter | visit | besuchen | noceuw;aTb | odwiedzaĉ. 


kuzo cousin | cousin | Vetter, Cousin | ABOKDPOAHBIM OpAT» | 
kuzyn. 


plezuro plaisir | pleasure | Vergnŭgen | yQOBOJIBCTBIeE | 
przyjemnoŝĉ. 


horloĝo horloge, montre | clock | Uhr | uacbi | zegar. 
timi craindre | fear | fUrchten | bosTbcA | obawiaĉ sie. 
dormi dormir | sleep | schlafen | cnaTb | spaĉ. 


veki reveiller, ĝveiller | wake, arouse | wecken | 6yAuTb | 
budziĉ. 


scii savoir | know | wissen | 3HaTb | wiedzieĉ. 
leciono lecon | lesson | Lektion | ypokb | lekcya. 


instrui instruire, enseigner | instruct, teach | lehren | yuuTb 
| UcZYĈ. 


puni punir | punish | strafen | Haka3bIBaTb | karaĉ. 


surda sourd | deaf | taub | rsiyxon | gtuchy. 


muta muet | dumb | stumm | Hewoŭ | niemy. 
tuŝi toucher | touch | rŭhren | TporaTb | ruszaĉ, dotykaĉ. 


spegulo miroir | looking-glass | Spiegel | 3sepkayo | 
zwierciadto. 


kara cher | dear | theuer | goporon | drogi. 


ordoni ordonner | order, command | befehlen | 
npnukazblBaTb | rozkazywaĉ. 


babili babiller | chatter | schwatzen, plaudern | bonTATb | 
paplaĉ. 


kandelo chandelle | candle | Licht, Kerze | ceĝua | ŝwieca. 
gaja gai | gay, glad | lustig | BecesibIĥ | wesofy. 

danci danser | dance | tanzen | TaHuoBaTb | taĥczyĉ. 
morti mourir | die | sterben | ywupaTb | umieraĉ. 


petoli faire le polisson, faire des bĉtises | be mischievous | 
muthwillig sein | uasiTb | swawoliĉ. 


uj qui porte, qui contient, qui est peuplĉ de; ex. pomo 
pomme — pomujo pommier; cigaro cigare — cigarujo 
porte-cigares; Turko Turc — Turkujo Turquie | containing, 
filled with; e.g. cigaro cigar — cigarujo cigar-case; pomo 
apple — pomujo apple-tree; Turko Turk — Turkujo Turkey | 
Behalter, Trager (d. h. Gegenstand worin... aufbewahrt wird, 
.. Fruchte tragende Pflanze, von... bevolkertes Land); z.B. 
cigaro Cigarre — cigarujo Cigarrenbuŭchse; pomo Apfel — 
pomujo Apfelbaum; Turko Turke — Turkujo Tŭrkei | 
BMeECTUTEJIb, HOCHKTEJIb (T.E. BELLb, Bb KOTODOM 
XPaHMNITbCA...; pacTreHie HeCYLLlEe... WIM CTPaHa, 


3aceneHHas...); Hanp. cigaro curapa — cigarujo nopT»b- 
cnrapb; pomo AO0/10KO — pomujo sOj1oHA; Turko TypoKb — 
Turkujo Typuia | zawierajacy, noszacy (t. j. przedmiot, w 
ktorym sie co$ŝ przechowuje, roŝlina, ktoOra wydaje owoc, lub 
kraj, wzgledem zaludniajgcych go mieszkaĥcoOw; np. cigaro 
cygaro — cigarujo cygarnica; pomo jabtko — pomujo 
jabtoĥ; Turko turek — Turkujo Turcya. 


$21 
La feino (Daŭrigo). 


Apenaŭ ŝia patrino ŝin rimarkis, ŝi kriis al Ŝi: «Nu, mia 
filino?» — «Jes, patrino», respondis al ŝi la malĝentilulino, 
elĵetante unu serpenton kaj unu ranon. — «Ho, ĉielo!» 
ekkriis la patrino, «kion mi vidas? Ŝia fratino en ĉio estas 
kulpa; mi pagos al ŝi por tio ĉi!» Kaj ŝi tuj kuris bati ŝin. La 
malfeliĉa infano forkuris kaj kaŝis sin en la plej proksima 
arbaro. La filo de la reĝo, kiu revenis de ĉaso, ŝin renkontis; 
kaj, vidante, ke ŝi estas tiel bela, li demandis ŝin, kion ŝi 
faras tie ĉi tute sola kaj pro kio ŝi ploras. — «Ho ve, sinjoro, 
mia patrino forpelis min el la domo». 


rimarki remarquer | remark | merken, bemerken | 3amĉuaTb 
| postrzegaĉ, zauwazaĉ. 


krii crier | cry | schreien | kpnuaTb | krzyczeĉ. 
nu eh bien! | well! | nu!, nun | Hy! | no!. 
jes oui | yes | ja | 4a | tak. 


ek indique une action qui commence ou qui est 
momentanee; ex. kanti chanter — ekkanti commencer a 
chanter; krii crier — ekkrii s'ĉecrier | denotes sudden or 
momentary action; e.g. krii cry — ekkrii cry out | 
bezeichnet eine anfangende oder momentane Handlung; 
z.B. kanti singen — ekkanti einen Gesang anstimmen; krii 
schreien — ekkrii aufschreien | Hauasio 4W/14 MT HOBEHHOCTb; 
Hanp. kanti neTb — ekkanti 3aneTp; krii KonuaTb — ekkrii 
BCKDYKHYTb | oznacza poczatek lub chwilowoŝĉ; np. kanti 
ŝpiewaĉ — ekkanti zaŝpiewaĉ; krii krzyczeĉ — ekkrii 
krzyknaĉ. 


kulpa coupable | blameable | schuldig | B“HOBaTbBIM | winnY. 
kaŝi cacher | hide (vb.) | verbergen | npaTaTb | chowaĉ. 
reĝo roi | king | Konig | kopoyib, apo | krol. 


ĉasi chasser (venerie) | hunt | jagen, Jagd machen | 
OXOTMWTbC5A | polowaĉ. 


demandi demander, questionner | demand, ask | fragen | 
cnpa„uWBaTb | pytaĉ. 


sola seul | only, alone | einzig, allein | eaWHCTBEeHHbBiIĤ | 
jedyny. 


pro a cause de, pour | for the sake of | wegen | pagu | dla. 
ho oh! | oh! | o! och! | o! oxb! | O! OCch!. 


ve malheur! | woe! | wehe! | yBbi! | biada! nestety!. 


822 


Fluanta akvo estas pli pura, ol akvo staranta senmove. — 
Promenante sur la strato, mi falis. — Kiam Nikodemo batas 
Jozefon, tiam Nikodemo estas la batanto kaj Jozefo estas la 
batato. — Al homo, pekinta senintence, Dio facile pardonas. 
— Trovinte pomon, mi ĝin manĝis. — La falinta homo ne 
povis sin levi. Ne riproĉu vian amikon, ĉar vi mem plimulte 
meritas riproĉon; li estas nur unufoja mensoginto dum vi 
estas ankoraŭ nun ĉiam mensoganto. — La tempo pasinta 
jam neniam revenos; la tempon venontan neniu ankoraŭ 
konas. — Venu, ni atendas vin, Savonto de la mondo. — En 
la lingvo "Esperanto" ni vidas la estontan lingvon de la tuta 
mondo. — Aŭgusto estas mia plej amata filo. — Mono havata 
estas pli grava ol havita. — Pasero kaptita estas pli bona, ol 
aglo kaptota. — La soldatoj kondukis la arestitojn tra la 
stratoj. — Li venis al mi tute ne atendite. — Homo, kiun oni 
devas juĝi, estas juĝoto. 


flui couler | flow | fliessen | Teub | ptynaĉ, cieknaĉ. 
movi mouvoir | move | bewegen | HBguraTb | ruszaĉ. 
strato rue | street | Strasse | ysua | ulica. 

fali tomber | fall | fallen | nagaTb | padaĉ. 


at marque le participe present passif | ending of pres. part. 
pass. in verbs | bezeichnet das Participium praes. passivi | 
O3HauUaeTb NpuuacTie HacTORLLarO BpeMEHM CTpang. 3annora | 
oznacza imiestow bierny czasu terazniejszego. 


peki pecher | sin | sŭndigen | rpeuuTb | grzeszyĉ. 


int marque le participe passe du verbe actif | ending of past 
part. act. in verbs | bezeichnet das Participium perfecti activi 


| o3HauaeTb NpyuacTie npoLuenuuaro BDEMEHU ĜĤCTBUT. 
3anora | oznacza imiestow czynny czasu przesztego. 


intenci se proposer de | intend | beabsichtigen | 
HaMepeBaTkbCcs | zamierzaĉ. 


levi lever | lift, raise | aufheben | momHuMaTb | podnosiĉ. 


riproĉi reprocher | reproach | vorwerfen | ynpekaTb | 
zarzucaĉ. 


meriti meĉriter | merit | verdienen | 3acsny»KHBaTb | 
zastugiwaĉ. 


mensogi mentir | tell a lie | Iligen | nraTb | ktamaĉ. 
pasi passer | pass | vergehen | npoxogTb | przechodziĉ. 
neniam ne... jamais | never | niemals | Hukorfia | nigdy. 


ont marque le participe futur d'un verbe actif | ending of 
fut. part. act. in verbs | bezeichnet das Participium fut. act. | 
O3HaUaeTb NpnuacTie Oynyularo BDeMeHM HEĤCTBUT. 
3anora | oznacza imiestoOw czynny czasu przysztego. 


neniu personne | nobody | Niemand | HHKTO | nikt. 


atendi attendre | wait, expect | warten, erwarten | K«ZaTb, 
OKWLAaTb | czekaĉ. 


savi sauver | save | retten | cnacaTb | ratowaĉ. 
mondo monde | world | Welt | Mipb | Swiat. 


lingvo langue, langage | language | Sprache | A3bIKb, peub | 
jezyk, mowa. 


grava grave, important | important | wichtig | Ba»KHbiIĤ | 
wazny. 


pasero passereau | sparrow | Sperling | Bopobeŭ | wrobel. 
kapti attraper | catch | fangen | noBHTb | chwytaĉ. 
aglo aigle | eagle | Adler | opesip | orzet. 


ot marque le participe futur d'un verbe passif | ending of 
fut. part. pass. in verbs | bezeichnet das Participium fut. 
pass. | o3HauaeTb NpwuuacTie OVAYLU. BpeMeHM CTpanQ. 
3anora | oznacza imiestow bierny czasu przysztego. 


soldato soldat | soldier | Soldat | comgaT»b | zolnierz. 
konduki conduire | conduct | fUhren | BecTu | prowadziĉ. 
aresti arrĉter | arrest | verhaften | apecroBaTb | aresztowaĉ. 


tra a travers | through | durch | “epe3b, CKBO3b | przez 
(wskro$). 


juĝi juger | judge | richten, urtheilen | cyaTb | sadziĉ. 
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La feino (Fino) 


La reĝido, kiu vidis, ke el ŝia buŝo eliris kelke da perloj kaj 
kelke da diamantoj, petis ŝin, ke ŝi diru al li, de kie tio ĉi 
venas. Ŝi rakontis al li sian tutan aventuron. La reĝido 
konsideris, ke tia kapablo havas pli grandan indon, ol ĉio, 
kion oni povus doni dote al alia fraŭlino, forkondukis ŝin al la 
palaco de sia patro, la reĝo, kie li edziĝis je Ŝi. Sed pri ŝia 
fratino ni povas diri, ke ŝi fariĝis tiel malaminda, ke ŝia 
propra patrino ŝin forpelis de si; kaj la malfeliĉa knabino, 
multe kurinte kaj trovinte neniun, kiu volus ŝin akcepti, 
baldaŭ mortis en angulo de arbaro. 


kelke quelque | some | mancher, einige | HekOTOPbIŬ, 
HECKOJIbKO | niektory, kilka. 


aventuro aventure | adventure | Abenteuer | npukyJiioueHIe 
| przygoda. 


konsideri consideĉrer | consider | betrachten, erwagen | 
coo6OpaxaTb | zastanawiaĉ sie. 


inda merite, qui merite, est digne | worthy, valuable | 
wUrdig, werth | mgocToĤHbIM | godny, wart. 


doto dot | dowry | Mitgift | npwnaHoe | posag. 


palaco palais | palace | Schloss (Gebaude) | Asopeub | 
patac. 


iĝ se faire, devenir...; ex. pala pale — paliĝi palir; sidi ĉtre 
assis — sidiĝi s'asseoir | to become; e.g. pala pale — paliĝi 
turn pale; sidi sit — sidiĝi become seated | zu etwas 

werden, sich zu etwas veranlassen; z.B. pala blass — paliĝi 


erblassen; sidi sitzen — sidiĝi sich setzen | GĥeAaTbCR HeEMBb 
HWOYAD, 3acTaBUTb CE65; Harlp. pala OneAHbIĤ — paliĝi 
ONeAHETD; sidi CWAŜTL — sidiĝi ceCTb | stawaĉ sie czem$; 
np. pala blady — paliĝi blednaĉ; sidi siedzieĉ — sidiĝi 
usiaŝĉ. 


je se traduit par differentes prepositions | can be rendered 
by various prepositions | kann durch verschiedene 
Prapositionen Ŭbersetzt werden | MOKETB ObITb NEPEBENEHO 
pa3/i/UHbIM ripenyoramni | moze byĉ przettomaczone za 
pomoca roznych przyimko6w. 


propra propre (a soi) | own (one's own) | eigen | 
COOCTBEHHBbBIM | wtasny. 


akcepti accepter | accept | annehmen | npnyHumaTb | 
przyjmowaĉ. 


baldaŭ bientĉt | soon | bald | ceĥuac», ckopo | zaraz. 


angulo coin, angle | corner, angle | Winkel | yroJ1b | kat. 


824 


Nun li diras al mi la veron. — Hieraŭ li diris al mi la veron. — 
Li ĉiam diradis al mi la veron. — Kiam vi vidis nin en la 
salono, li jam antaŭe diris al mi la veron (aŭ li estis dirinta al 
mi la veron). — Li diros al mi la veron. — Kiam vi venos al mi, 
li jam antaŭe diros al mi la veron (aŭ li estos dirinta al mi la 
veron; aŭ antaŭ ol vi venos al mi, li diros al mi la veron). — 
Se mi petus lin, li dirus al mi la veron. — Mi ne farus la 
eraron, se li antaŭe dirus al mi la veron (aŭ se li estus dirinta 
al mi la veron). — Kiam mi venos, diru al mi la veron. — Kiam 
mia patro venos, diru al mi antaŭe la veron (aŭ estu dirinta 
al mi la veron). — Mi volas diri al vi la veron. — Mi volas, ke 
tio, kion mi diris, estu vera (aŭ mi volas esti dirinta la veron). 


salono salon | saloon | Salon | 3as1p | salon. 


os marque le futur | ending of future tense in verbs | 
bezeichnet das Futur | o3sHauaeTb OyYAyLlEE Bpema | oznacza 
czas przyszty. 


$25 


Mi estas amata. Mi estis amata. Mi estos amata. Mi estus 
amata. Estu amata. Esti amata. — Vi estas lavita. Vi estis 
lavita. Vi estos lavita. Vi estus lavita. Estu lavita. Esti lavita. 
— Li estas invitota. Li estis invitota. Li estos invitota. Li estus 
invitota. Estu invitota. Esti invitota. — Tiu ĉi komercaĵo estas 
ĉiam volonte aĉetata de mi. — La surtuto estas aĉetita de 
mi, sekve ĝi apartenas al mi. — Kiam via domo estis 
konstruata, mia domo estis jam longe konstruita. — Mi 
sciigas, ke de nun la ŝuldoj de mia filo ne estos pagataj de 
mi. — Estu trankvila, mia tuta ŝuldo estos pagita al vi 
baldaŭ. — Mia ora ringo ne estus nun tiel longe serĉata, se 
ĝi ne estus tiel lerte kaŝita de vi. — Laŭ la projekto de la 
inĝenieroj tiu ĉi fervojo estas konstruota en la daŭro de du 
jaroj; sed mi pensas, ke ĝi estos konstruata pli ol tri jarojn. — 
Honesta homo agas honeste. — La pastro, kiu mortis antaŭ 
nelonge (aŭ antaŭ nelonga tempo), loĝis longe en nia urbo. 
— Ĉu hodiaŭ estas varme aŭ malvarme? — Sur la kameno 
inter du potoj staras fera kaldrono; el la kaldrono, en kiu sin 
trovas bolanta akvo, eliras vaporo; tra la fenestro, kiu sin 
trovas apud la pordo, la vaporo iras sur la korton. 


inviti inviter | invite | einladen | npwurnauuaTb | zapraszaĉ. 


komerci commercer | trade | handeln, Handel treiben | 
ToproBaTb | handlowaĉ. 


aĵ quelque chose possĉdant une certaine qualiteĉ ou fait 
d'une certaine matiere: ex. mola mou — molaĵo partie 
molle d'une chose | made from or possessing the quality of; 
e.g. malnova old — malnovaĵo old things frukto fruit — 
fruktaĵo something made from fruit | etwas von einer 
gewissen Eigenschaft, oder aus einem gewissen Stoffe; z.B. 
malnova alt — malnovaĵo altes Zeug; frukto Frucht — 


fruktaĵo etwas aus Frŭchten bereitetes | HeUTO Cb 
AaHHblMb KaUECTBOMB VW V33b QaHHaro MaTepiana; Harlp. 
mola marki — molaĵo makuup; frukto rion — fruktaĵo 
HeUTO NDMWTOTOBJIEHHOE V/3b NMIOROBDB | OZNacza przedmiot 
posiadajacy pewna wtasnoŝĉ albo zrobiony Z pewnego 
materjatu; np. malnova stary — malnovaĵo starzyzna; 
frukto owoc — fruktaĵo co$ zrobineego Z owocow. 


sekvi suivre | follow | folgen | cse40BaTb | Nastapiĉ. 


konstrui construire | construct, build | bauen | CTponTb | 
budowaĉ. 


ŝuldi devoir (dette) | owe | schulden | 6bITb HOJIKHBIMDB | 
byĉ dtuznym. 


oro or (metal) | gold | Gold | 3onoTo | Ztoto. 
ringo anneau | ring (subst.) | Ring | kojibuo | pierŝcieĥ. 


lerta adroit, habile | skilful | geschickt, gewandt | siroBKIM | 
zreczny. 


projekto projet | project | Entwurf | npoeKT» | projekt. 


inĝeniero ingenieur | engineer | Ingenieur | WH»-kKeHEpb» | 
inzynier. 


fero fer | iron | Eisen | kez€30 | zelazo. 
vojo route, voie | way, road | Weg | Gopora | droga. 


agi agir | act | handeln, verfahren | nocTynaTb | 
postepowaĉ. 


pastro prĉtre, pasteur | priest, pastor | Priester | kKpeup, 
CBALLEHHUKD» | kaptan. 


kameno cheminee | fire-place | Kamin | kawuH»b | kominek. 
poto pot | pot | Topf | ropokb | garnek. 

kaldrono chaudron | kettle | Kessel | koTeJTb | kociof. 

boli bouillir | boil | sieden | kKWneTb | kipieĉ, wrzeĉ. 

vaporo vapeur | steam | Dampf | nap» | para. 

pordo porte | door | Thŭr | mgepb | drzwi. 


korto cour | yard, court | Hof | GBopb | podworze. 
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Kie vi estas? — Mi estas en la ĝardeno. — Kien vi iras? — Mi 
iras en la ĝardenon. — La birdo flugas en la ĉambro (= ĝi 
estas en la ĉambro kaj flugas en ĝi). — La birdo flugas en la 
ĉambron (= ĝi estas ekster la ĉambro kaj flugas nun en ĝin). 
— Mi vojaĝas en Hispanujo. — Mi vojaĝas en Hispanujon. — 
Mi sidas sur seĝo kaj tenas la piedojn sur benketo. — Mi 
metis la manon sur la tablon. — El sub la kanapo la muso 
kuris sub la liton, kaj nun ĝi kuras sub la lito. — Super la tero 
sin trovas aero. — Anstataŭ kafo li donis al mi teon kun 
sukero, sed sen kremo. — Mi staras ekster la domo, kaj li 
estas interne. — En la salono estis neniu krom li kaj lia 
fianĉino. — La hirundo flugis trans la riveron, ĉartrans la 
rivero sin trovis aliaj hirundoj. — Mi restas tie ĉi laŭ la ordono 
de mia estro. — Kiam li estis ĉe mi, li staris tutan horon apud 
la fenestro. — Li diras, ke mi estas atenta. — Li petas, ke mi 
estu atenta. — Kvankam vi estas riĉa, mi dubas, ĉu vi estas 
feliĉa. — Se vi scius, kiu li estas, vi lin pli estimus. — Se li 
jam venis, petu lin al mi. — Ho, Dio! kion vi faras! — Ha, kiel 
bele! — For de tie ĉi! — Fi, kiel abomene! — Nu, iru pli 
rapide! 


ekster hors, en dehors de | outside, besides | ausser, 
ausserhalb | BHe | zewnatrz. 


vojaĝi voyager | voyage | reisen | nyTeLUECTBOBATb | 
podrozowaĉ. 


piedo pied | foot | Fuss, Bein | Hora | noga. 
benko banc | bench | Bank | ckampa | tawka. 


et marque diminution, decroissance; ex. muro mur — 
mureto petit mur; ridi rire — rideti sourire | denotes 
diminution of degree; e.g. ridi laugh — rideti smile | 


bezeichnet eine Verkleinerung oder Schwachung; z.B. muro 
Wand — mureto Wandchen; ridi lachen — rideti lacheln | 
O3HaUaeTb YMEHbLLEHIe WW OCJIAONEHIE CTEMEHHU; HAN. 
muro CTeHa — mureto CTeHKa; ridi CMeRTbCAR — rideti 
YINbIOaTbCA | oZnacza Zmniejszenie lub ostabienie stopnia; 
np. muro Sciana — mureto ŝscianka; ridi ŝmiaĉ sie — rideti 
uŝmiechaĉ sie. 


meti mettre | put, place | hinthun | HegTb; kKnacTb | podziaĉ. 


kanapo canape | sofa, lounge | Kanapee | LwBaHb»b | kanapa. 





muso souris | mouse | Maus | MbILIb | MysZ. 
lito lit | bed | Bett | kpoBaTb | 16Zko. 


super au dessus de | over, above | ŭber, oberhalb | Ha» | 
nad. 


aero air | air | Luft | Bo34yXb | powietrze. 
kafo cafe | coffee | Kaffee | kompe | kawa. 


teo the 





tea | Thee | ua | herbata. 
sukero sucre | sugar | Zucker | caxapb | cukier. 


kremo creme | cream | Schmant, Sahne | csiyBKu | 
ŝmietana. 


interne ĉ l'interieur, dedans | within | innerhalb | BHyTpU | 
wewnatrz. 


fianĉo fiance | betrothed person | Brautigam | »keHYUxXb | 


narzeczon/y. 





hirundo hirondelle | swallow | Schwalbe | siacToqka | 
jaskĉtka. 


trans au dela | across | jenseit | “epe3b, HaAb | przez. 
rivero riviere, fleuve | river | Fluss | peka | rzeka. 
estro chef | chief | Vorsteher | HauasibHUK»b | zwierzchnik. 


atenta attentif | attentive | aufmerksam | BHuMaTEJIbHbIM | 
uwazny/. 


kvankam quoique | although | obgleich | xoT | chociaz. 
dubi douter | doubt | zweifeln | CoMHeBaTbCA | watpiĉ. 


estimi estimer | esteem | schatzen, achten | ysaxaTb | 
szanowaĉ. 


fi fi donc! | fie! | pfui! | hu, Toy | fe!. 


abomeno abomination | abomination | Abscheu | 
OTBpaLueHie | odraza. 


rapida rapide, vite | quick, rapid | schnell | 6bICTpbiIĤ | 
predki. 
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La artikolo „la“ estas uzata tiam, kiam ni parolas pri personoj 
aŭ objektoj konataj. Ĝia uzado estas tia sama«,[12] kiel en 
la aliaj lingvoj. La personoj, kiuj ne komprenas la uzadon de 
la artikolo (ekzemple rusoj aŭ poloj, kiuj ne scias alian 
lingvon krom sia propra), povas en la unua tempo tute ne 
uzi la artikolon, ĉar ĝi estas oportuna sed ne necesa. 
Anstataŭ „la“ oni povas ankaŭ diri „l'“ (sed nur post 
prepozicio, kiu finiĝas per vokalo). — Vortoj kunmetitaj estas 
kreataj per simpla kunligado de vortoj; oni prenas ordinare 
la purajn radikojn, sed, se la bonsoneco aŭ la klareco 
postulas, oni povas ankaŭ preni la tutan vorton, t.e. la 
radikon kune kun ĝia gramatika finiĝo. Ekzemploj: skribtablo 
aŭ skribotablo (= tablo, sur kiu oni skribas); internacia (= 
kiu estas inter diversaj nacioj); tutmonda (= de la tuta 
mondo); unutaga (= kiu daŭras unu tagon); unuataga (= kiu 
estas en la unua tago); vaporŝipo (= ŝipo, kiu sin movas per 
vaporo); matenmanĝi, tagmanĝi, vespermanĝi; abonpago (= 
pago por la abono). 


artikolo article | article | Artikel | ineHb, CTaTbA | artykuf, 
przedimek. 


tiam alors | then | dann | Torga | wtedy. 


objekto objet | object | Gegenstand | npeAMeT»b | 
przedmiot. 


tia tel | such | solcher | Takoŭ | taki. 


kompreni comprendre | understand | verstehen | nroHuMaTb 
| rozumieĉ. 


ekzemplo exemple | example | Beispiel | npnmepb | 
przyktad. 


polo Polonais | Pole | Pole | [lojikb | Polak. 


necesa neĉcessaire | necessary | nothwendig | 
HEOOXOLUMbIM | niezbedny. 


prepozicio preposition | preposition | Vorwort | npemyornv | 
przyimek. 


vokalo voyelle | vowel | Vokal | riacHas | samogtoska. 


kunmeti composer | compound | zusammensetzen | 
cnaraTb | sktadaĉ. 


simpla simple | simple | einfach | npocroŭ | prosty, 
ZWwyYczajny. 


ligi lier | bind, tie | binden | cBA3bIBAaTb | wiazaĉ. 
radiko racine | root | Wurzel | kopeHb | korzeĥ. 


soni sonner, rendre des sons | sound | tonen, lauten | 
3ByuaTb | brzmieĉ. 


klara clair | clear | klar | acHbiĤ | jasny. 


postuli exiger, requerir | require, claim | fordern | 
TpeboBaTb | Zzadaĉ. 


gramatiko grammaire | grammar | Grammatik | 
rpaMMaTMKa | gramatyka. 


nacio nation | nation | Nation | Hauia, Hapon»b | narod, 
nacja. 


diversa divers | various, diverse | verschieden | paszimuHbIĤ 
| r6zny. 


ŝipo navire | ship | Schiff | kopaOy1b | okret. 


matenmanĝi dĉjeuner | breakfast | frihstŭcken | 
3aBTpakaTb | ŝniadaĉ. 


aboni abonner | subscribe | abonniren | nomriucbIBaTbCs | 
prenumerowaĉ. 
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Ĉiuj prepozicioj per si mem postulas ĉiam nur la 
nominativon. Se ni iam post prepozicio uzas la akuzativon, 
la akuzativo tie dependas ne de la prepozicio, sed de aliaj 
kaŭzoj. Ekzemple: por esprimi direkton, ni aldonas al la 
vorto la finon „n“; sekve: tie (= en tiu loko), tien (= al tiu 
loko); tiel same ni ankaŭ diras: «la birdo flugis en la 
ĝardenon, sur la tablon”, kaj la vortoj „ĝardenon“, „tablon“ 
staras tie ĉi en akuzativo ne ĉar la prepozicioj „en“ kaj „sur“ 
tion ĉi postulas, sed nur Ĉar ni volis esprimi direkton, t.e. 
montri, ke la birdo sin ne trovis antaŭe en la ĝardeno aŭ sur 
la tablo kaj tie flugis, sed ke ĝi de alia loko flugis al la 
ĝardeno, al la tablo (ni volas montri, ke la ĝardeno kaj tablo 
ne estis la loko de la flugado, sed nur la celo de la flugado); 
en tiaj okazoj ni uzus la finiĝon „n“ tute egale«,[12] ĉu ia 
prepozicio starus aŭ ne. — Morgaŭ mi veturos Parizon (aŭ en 
Parizon). — Mi restos hodiaŭ dome. — Jam estas tempo iri 
domen. — Ni disiĝis kaj iris en diversajn flankojn: mi iris 
dekstren, kaj li iris maldekstren. — Flanken, sinjoro! — Mi 
konas neniun en tiu ĉi urbo. — Mi neniel povas kompreni, 
kion vi parolas. — Mi renkontis nek lin, nek lian fraton (aŭ mi 
ne renkontis lin, nek lian fraton). 


nominativo nominatif | nominative | Nominativ | 
VWMEHWTEJIBHBIM NAaNEK - | pierwszy przypadek. 


iam jamais, un jour | at any time, ever | irgend wann | 
KornQa-HWH6Y4pb | kiedy$. 


akuzativo accusatif | accusative | Accusativ | BHHHTEJIbHbIM 
nanexb | czwarty przypadek. 


tie la-bas, la, y | there | dort | Tawb | tam. 


dependi dependre | depend | abhangen | 3aBuceTb | 
zalezeĉ. 


kaŭzo cause | cause | Ursache | mpwuuHa | przyczyna. 


esprimi exprimer | express | ausdrucken | BbipaxaTb | 
wyrazaĉ. 


direkti diriger | direct | richten | HanpaBzi5Tb | kierowaĉ. 
celi viser | aim | zielen | ue$AWTEBCA | celowaĉ. 
egala ĉgal | equal | gleich | omwHaKOBbIĤ | jednakowy. 


ia quelconque | of any kind | irgend welcher | kako4-HU6OYAb 
| jaki$. 


veturi aller, partir | journey, travel | fahren | eĉxaTb | jechaĉ. 


dis marque division, dissemination; ex. iri aller — disiri se 
separer, aller chacun de son cĉte | has the same force as the 
English prefix dis; e.g. semi sow — dissemi disseminate; 
ŝiri tear — disŝiri tear to pieces | zer-; z.B. ŝiri reissen — 
disŝiri zerreissen | pa3-; Hanp. ŝiri pgaTb — disŝiri 
pazpblBaTb | roz-; np. ŝiri rwaĉ — disŝiri rozrywaĉ. 





flanko cĉtĉ | side | Seite | cTopoHa | strona. 
dekstra droit, droite | right-hand | recht | nmpaBbi/ | prawy. 


neniel nullement, en aucune facon | nohow | keineswegs, 
auf keine Weise | H1KaKb | w Zaden sposob. 


nek — nek ni — ni | neither — nor | weder — noch | Hu — 
HU | ani — ani. 
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Se ni bezonas uzi prepozicion kaj la senco ne montras al ni, 
kian prepozicion uzi, tiam ni povas uzi la komunan 
prepozicion „je“. Sed estas bone uzadi la vorton „je“ kiel 
eble pli malofte. Anstataŭ la vorto „je“ ni povas ankaŭ uzi 
akuzativon sen prepozicio. — Mi ridas je lia naiveco (aŭ mi 
ridas pro lia naiveco, aŭ: mi ridas lian naivecon). — Je la 
lasta fojo mi vidas lin ĉe vi (aŭ: la lastan fojon). — Mi veturis 
du tagojn kaj unu nokton. — Mi sopiras je mia perdita feliĉo 
(aŭ: mian perditan feliĉon). — El la dirita regulo sekvas, ke 
se ni pri ia verbo ne scias, Ĉu ĝi postulas post si la 
akuzativon (t.e. ĉu ĝi estas aktiva) aŭ ne, ni povas ĉiam uzi 
la akuzativon. Ekzemple, ni povas diri «obei al la patro” kaj 
«obei la patron” (anstataŭ «obei je la patro”). Sed ni ne uzas 
la akuzativon tiam, kiam la klareco de la senco tion ĉi 
malpermesas; ekzemple: ni povas diri «pardoni al la 
malamiko” kaj «pardoni la malamikon”, sed ni devas diri 
ĉiam «pardoni al la malamiko lian kulpon”. 


senco sens, acception | sense | Sinn | CMbICJTB | sens, 
zhaczenie. 


komuna commun | common | gemeinsam | o6wiĤ | ogolny, 
wspolny. 


ebla possible | able, possible | moglich | Bo3MO»KHbIH | 
mozliwy. 


ofte souvent | often | oft | “acTo | czesto. 
ridi rire | laugh | lachen | cMesTbcs | ŝmiaĉ sie. 


lasta dernier | last, latest | letzt | nocne4HIĤ | ostatni. 


sopiri soupirer | sigh, long for | sich sehnen | ToCKOBAT» | 
teskniĉ. 


regulo regle | rule | Regel | npaguio | prawidto. 
verbo verbe | verb | Zeitwort | riaroj1b | czasownik. 


obei obĉir | obey | gehorchen | noBHHOBaTbC | byĈ 
postusznym. 


permesi permettre | permit, allow | erlauben | no3B0J15Tb | 
pozwalaĉ. 
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la, ial, iam, ie, iel, ies, io, iom, iu. — La montritajn naŭ 
vortojn ni konsilas bone ellerni, ĉar el ili ĉiu povas jam fari al 
si grandan serion da aliaj pronomoj kaj adverboj. Se ni 
aldonas al ili la literon „k“, ni ricevas vortojn demandajn aŭ 
rilatajn: kia, kial, kiam, kie, kiel, kies, kio, kiom, kiu. Se ni 
aldonas la literon „t“, ni ricevas vortojn montrajn: tia, tial, 
tiam, tie, tiel, ties, tio, tiom, tiu. Aldonante la literon „ĉ“, ni 
ricevas vortojn komunajn: Ĉia, ĉial, ĉiam, ĉie, ĉiel, ĉies, ĉio, 
ĉiom, ĉiu. Aldonante la prefikson „nen“, ni ricevas vortojn 
neajn: nenia, nenial, neniam, nenie, neniel, nenies, nenio, 
neniom, neniu. Aldonante al la vortoj montraj la vorton „ĉi“, 
ni ricevas montron pli proksiman; ekzemple: tiu (pli 
malproksima), tiu ĉi (aŭ ĉi tiu) (pli proksima); tie 
(malproksime), tie ĉi aŭ ĉi tie (proksime). Aldonante al la 
vortoj demandaj la vorton „ajn“, ni ricevas vortojn 
sendiferencajn: kia ajn, kial ajn, kiam ajn, kie ajn, kiel ajn, 
kies ajn, kio ajn, kiom ajn, kiu ajn. Ekster tio el la diritaj 
vortoj ni povas ankoraŭ fari aliajn vortojn, per helpo de 
gramatikaj finiĝoj kaj aliaj vortoj (sufiksoj); ekzemple: tiama, 
ĉiama, kioma, tiea, ĉi-tiea, tieulo, tiamulo k.t.p. (= kaj tiel 
plu). 


ia quelconque, quelque | of any kind | irgend welcher | 
KaKOM-HHKOYAb | jaki$. 


ial pour une raison quelconque | for any cause | irgend 
warum | nouemMy-HH6Y4pb | dla jakiej$ przyczyny. 


iam jamais, un jour | at any time, ever | irgend wann, einst | 
KornQa-HWH6Y4Ab | kiedy$. 


ie quelque part | any where | irgend wo | rGe-HH6YAb | 
gdzie$. 


iel d'une maniere quelconque | anyhow | irgend wie | kakb- 
HHOYApb | jako. 


ies de quelqu'un | anyone's | irgend jemandes | “eh-HU6OYAb 
| czyjs. 


io quelque chose | anything | etwas | uTo-HHOYAD | co$S. 


iom quelque peu | any quantity | ein wenig, irgend wie viel | 
CKOJIBKO-HHOYApb | ilekolwiek. 


iu quelqu'un | any one | jemand | KTo-HHOYAB | kto$. 


konsili conseiller | advise, counsel | rathen | cogeTOBaTb | 
radziĉ. 


serio sĉrie | series | Reihe | pap, cepini | serya. 


pronomo pronon | pronoun | Fŭrwort | mecroumeHie | 
zaimek. 


adverbo adverbe | adverb | Nebenwort | Hapĉuie | 
przyst6wek. 


litero lettre (de l'alphabet) | letter (of the alphabet) | 
Buchstabe | 6ykea | litera. 


rilati concerner; avoir rapport a | be related to | sich 
beziehen | OTHOCMWTECA | odnosiĉ sie. 


prefikso prefixe | prefix | Prafix | npucTaBka | przybranka. 
ajn que ce soit | ever | auch nur | 6bi-HH | kolwiek, badz. 


diferenci differer (v. n.) | differ | sich unterscheiden | 
pas/siuaTbC5 | roznic sie. 


helpi aider | help | helfen | momoraTb | pomagaĉ. 


sufikso suffixe | suffix | Suffix | cyhbdbukc»b | przyrostek. 
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Lia kolero longe daŭris. — Li estas hodiaŭ en kolera humoro. 
— Li koleras kaj insultas. — Li fermis kolere la pordon. — Lia 
filo mortis kaj estas nun malviva. — La korpo estas morta, la 
animo estas senmorta. — Li estas morte malsana, li ne vivos 
pli, ol unu tagon. — Li parolas, kaj lia parolo fluas dolĉe kaj 
agrable. — Ni faris la kontrakton ne skribe, sed parole. — Li 
estas bona parolanto. — Starante ekstere, li povis vidi nur la 
eksteran flankon de nia domo. — Li loĝas ekster la urbo. — 
La ekstero de tiu ĉi homo estas pli bona, ol lia interno. — Li 
tuj faris, kion mi volis, kaj mi dankis lin por la tuja plenumo 
de mia deziro. — Kia granda brulo! kio brulas? — Ligno estas 
bona brula materialo. — La fera bastono, kiu kuŝis en la 
forno, estas nun brule varmega. — Ĉu li donis al vi jesan 
respondon aŭ nean? Li eliris el la dormoĉambro kaj eniris en 
la manĝoĉambron. — La birdo ne forflugis: ĝi nur deflugis de 
la arbo, alflugis al la domo kaj surflugis sur la tegmenton. — 
Por ĉiu aĉetita funto da teo tiu ĉi komercisto aldonas 
senpage funton da sukero. — Lernolibron oni devas ne 
tralegi, sed tralerni. — Li portas rozokoloran superveston kaj 
teleroforman ĉapelon. — En mia skribotablo sin trovas kvar 
tirkestoj. — Liaj lipharoj estas pli grizaj, ol liaj vangharoj. 


humoro humeur | humor | Laune | pacnosioxxeHie flyxa | 
humor. 


fermi fermer | shut | schliessen, zumachen | 3sanupaTb | 
zamykaĉ. 


korpo corps | body | Korper | Te40 | ciato. 
animo ame | soul | Seele | kyuua | dusza. 


kontrakti contracter | contract | einen Vertrag abschliessen 
| saksiVUaTb fAOTOBOPB | Zawieraĉ umowe. 


um suffixe peu employe, et qui recoit differents sens 
aisĝment suggeres par le contexte et la signification de la 
racine a laquelle il est joint | this syllable has no fixed 
meaning | Suffix von verschiedener Bedeutung | cyhdukcb 
e3b NOCTORHHATO 3HaueEHIA | przyrostek nie majacy stlatego 
zhaczenia. 


$ (plenumi accompilir | fulfil, accomplish | erfŭllen | 
WCNOJHAT—. | spetniaĉ.) 


bruli brŭler (ĉtre en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n.) | 
ropeTb | paliĉ sie. 


ligno bois | wood (the substance) | Holz | mepego, EpoBa | 
drzewo, drwa. 


materialo matiere | material | Stoff | marepiasib | Materjat. 
bastono baton | stick | Stock | nazika | kij, laska. 
tegmento toit | roof | Dach | kpbiuua | dach. 

funto livre | pound | Pfund | hyHTb | funt. 


ist marque la profession; ex. boto botte — botisto bottier; 
maro mer — maristo marin | person occupied with; e.g. 
boto boot — botisto boot-maker; maro sea — maristo 
sailor | sich mit etwas beschaftigend; z.B. boto Stiefel — 
botisto Schuster; maro Meer — maristo Seeman | 
3aHWMaIoLLiMCA; Hap. boto carnorb — botisto carnoKHHUKB; 
maro mope — maristo MODXAK» | zajmujacy sie; np. boto 
but — botisto szewc; maro morze — maristo marynarz. 


koloro couleur | color | Farbe | kpacka, uBeT»b | kolor. 


supre en haut | above, upper | oben | BBepxy | na gorze. 


telero assiette | plate | Teller | Tapeyika | talerz. 
tero terre | earth | Erde | sewn5 | ziemia. 


kesto caisse, coffre | chest, box | Kiste, Kasten, Lade | 
auuWKb | skrzynia. 


lipo levre | lip | Lippe | ryba | warga. 
haro cheveu | hair | Haar | BojioCb | Wfos. 
griza gris | grey | grau | cepbiŭi, ce40ŭ | szary, siwy. 


vango joue | check | Wange | meka | policzek. 
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Teatramanto ofte vizitas la teatron kaj ricevas baldaŭ 
teatrajn manierojn. — Kiu okupas sin je meĥaniko, estas 
meĥanikisto, kaj kiu okupas sin je ĥemio, estas ĥemiisto. — 
Diplomatiiston oni povas ankaŭ nomi diplomato, sed 
fizikiston oni ne povas nomi fiziko, ĉar fiziko estas la nomo 
de la scienco mem. — La fotografisto fotografis min, kaj mi 
sendis mian fotografaĵon al mia patro. — Glaso de vino estas 
glaso, en kiu antaŭe sin trovis vino, aŭ kiun oni uzas por 
vino; glaso da vino estas glaso plena je vino. — Alportu al mi 
metron da nigra drapo (Metro de drapo signifus metron, kiu 
kuŝis sur drapo, aŭ kiu estas uzata por drapo). — Mi aĉetis 
dekon da ovoj. — Tiu ĉi rivero havas ducent kilometrojn da 
longo. — Sur la bordo de la maro staris amaso da homoj. — 
Multaj birdoj flugas en la aŭtuno en pli varmajn landojn. — 
Sur la arbo sin trovis multe (aŭ multo) da birdoj. — Kelkaj 
homoj sentas sin la plej feliĉaj, kiam ili vidas la suferojn de 
siaj najbaroj. — En la ĉambro sidis nur kelke da homoj. — 
„Da“ post ia vorto montras, ke tiu ĉi vorto havas signifon de 
mezuro. 


teatro theatre | theatre | Theater | TeaTppb | teatr. 


maniero maniere, facon | manner | Manier, Weise, Art | 
CNOCOOB, MaHePpa | sposob, manjera. 


okupi occuper | occupy | einnehmen, beschaftigen | 
3aHUMaTb | zajmowaĉ. 


meĥaniko mecanique | mechanics | Mechanik | mexaHWKa | 
mechanika. 


ĥemio chimie | chemistry | Chemie | xwmia | chemia. 


diplomatio diplomatie | diplomacy | Diplomatie | 
AwninomaTia | dyplomacja. 


fiziko phyique | phyics | Phyik | hu3uka | fizyka. 
scienco science | science | Wissenschaft | Hayka | nauka. 


glaso verre (a boire) | glass | Glas (Gefass) | cTrakaHb | 
szklanka. 


nigra noir | black | schwarz | “epHbiĤ | czarny. 


drapo drap | woollen goods | Tuch (wollenes Gewebe) | 
CYKHO | sukno. 


signifi signifier | signify, mean | bezeichnen, bedeuten | 
O3HauaTb | oznaczaĉ. 


ovo ceuf | egg | Ei | aŭiuo | jajko. 
bordo bord, rivage | shore | Ufer | beperbv | brzeg. 
maro mer | sea | Meer | mope | morze. 


amaso amas, foule | crowd, mass | Haufen, Menge | ky«ua, 
ToJiNa | kupa, tium. 


aŭtuno automne | autumn | Haufen, Menge | oceHb | jesieĥ. 
lando pays | land, country | Land | crpauna | kraj. 


suferi souffrir, endurer | suffer | leiden | crpagaTb | 
cierpieĉ. 


najbaro voisin | neighbour | Nachbar | coce4p | sasiad. 


mezuri mesurer | measure | messen | MepuTb | mierzyĉ. 
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Mia frato ne estas granda, sed li ne estas ankaŭ malgranda: 
li estas de meza kresko. — Li estas tiel dika, ke li ne povas 
trairi tra nia mallarĝa pordo. — Haro estas tre maldika. — La 
nokto estis tiel malluma, ke ni nenion povis vidi eĉ antaŭ nia 
nazo. — Tiu ĉi malfreŝa pano estas malmola, kiel ŝtono. — 
Malbonaj infanoj amas turmenti bestojn. — Li sentis sin tiel 
malfeliĉa, ke li malbenis la tagon, en kiu li estis naskita. — 
Ni forte malestimas tiun ĉi malnoblan homon. — La fenestro 
longe estis nefermita; mi ĝin fermis, sed mia frato tuj ĝin 
denove malfermis. — Rekta vojo estas pli mallonga, ol kurba. 
— La tablo staras malrekte kaj kredeble baldaŭ renversiĝos. 
— Li staras supre sur la monto kaj rigardas malsupren sur la 
kampon. — Malamiko venis en nian landon. — Oni tiel 
malhelpis al mi, ke mi malbonigis mian tutan laboron. — La 
edzino de mia patro estas mia patrino kaj la avino de miaj 
infanoj. — Sur la korto staras koko kun tri kokinoj. — Mia 
fratino estas tre bela knabino. — Mia onklino estas bona 
virino. — Mi vidis vian avinon kun ŝiaj kvar nepinoj kaj kun 
mia nevino. — Lia duonpatrino estas mia bofratino. — Mi 
havas bovon kaj bovinon. — La juna vidvino fariĝis denove 
fianĉino. 


mezo milieu | middle | Mitte | cpenuna | Srodek. 

kreski croitre | grow, increase | wachsen | pocTWu | rosnaĉ. 
dika gros | thick, fat | dick | TOJIiCTBIM | gruby. 

larĝa large | broad | breit | unpokiĥ | szeroki. 

lumi luire | light | leuchten | cBeTWTb | Ŝwieciĉ. 


mola mou | soft | weich | markif | Mmiekki. 


turmenti tourmenter | torment | qualen, martern | MyunTb | 
meczyĉ. 


senti ressentir, ĝprouver | feel, perceive | fUhlen | 
HYBCTBOBaTb | CZUĈ. 


beni benir | bless | segnen | OarocNOBJIRT~B | btogostawiĉ. 
nobla noble | noble | edel | Onaropo4Hbi/ | szlachetny. 
rekta droit, direct | straight | gerade | npamoŭ | prosty. 
kurba courbe, tortueux | curved | krumm | kKpnBoŭ | krzywy. 
kredi croire | believe | glauben | BepuTb | wierzyĉ. 


renversi renverser | upset | umwerfen, umstuŭrzen | 
ONPOKMABIBATb | przewracaĉ. 


monto montagne | mountain | Berg | ropa | g6ra. 
kampo champ, campagne | field | Feld | nose | pole. 
koko cog | cock | Hahn | neTyx» | kogut. 

nepo petit-fils | grandson | Enkel | BHyYKb | wnuk. 


nevo neveu | nephew | Neffe | rmaieMAHHHKD» | siostrzeniec, 
bratanek. 


bo marque la parente resultant du mariage; ex. patro pere 
— bopatro beau-pere | relation by marriage; e.g. patrino 
mother — bopatrino mother-in-law | durch Heirath 
erworben; z.B. patro Vater — bopatro Schwiegervater; 
frato Bruder — bofrato Schwager | npio6(peTeHHbIĤ 
OpakoMb; Harlp. patro oreu.b — bopatro TECTb, CBEKOPB; 
frato Oparb — bofrato WyYpWHDB, 3ATb, HEBEpb, | nabyty 


przez matzeĤstwo; np. patro ojciec — bopatro teŝĉ; frato 
brat — bofrato szwagier. 


duonpatro beau-pere | step-father | Stiefvater | oTuuMb | 
ojczym. 


bovo boeuf | ox | Ochs | 6bIkb | byk. 
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La tranĉilo estis tiel malakra, ke mi ne povis tranĉi per ĝi la 
viandon kaj mi devis uzi mian poŝan tranĉilon. — Ĉu vi 
havas korktirilon, por malŝtopi la botelon? — Mi volis ŝlosi la 
pordon, sed mi perdis la ŝlosilon. — Ŝi kombas al si la harojn 
per arĝenta kombilo. — En somero ni veturas per diversaj 
veturiloj, kaj en vintro ni veturas per glitveturilo. — Hodiaŭ 
estas bela frosta vetero, tial mi prenos miajn glitilojn kaj iros 
gliti. — Per hakilo ni hakas, per segilo ni segas, per fosilo ni 
fosas, per kudrilo ni kudras, per tondilo ni tondas, per 
sonorilo ni sonoras, per fajfilo ni fajfas. — Mia skribilaro 
konsistas el inkujo, sablujo, kelke da plumoj, krajono kaj 
inksorbilo. — Oni metis antaŭ mi manĝilaron, kiu konsistis el 
telero, kulero, tranĉilo, forko, glaseto por brando, glaso por 
vino kaj telertuketo. — En varmega tago mi amas promeni 
en arbaro. — Nia lando venkos, ĉar nia militistaro estas 
granda kaj brava. — Sur kruta ŝtuparo li levis sin al la 
tegmento de la domo. — Mi ne scias la lingvon hispanan, sed 
per helpo de vortaro hispana-germana mi tamen komprenis 
iom vian leteron. — Sur tiuj ĉi vastaj kaj herboriĉaj kampoj 
paŝtas sin grandaj brutaroj, precipe aroj da bellanaj ŝafoj. 


viando viande | meat, flecsh | Fleisch | maco | mieso. 
poŝo poche | pocket | Tasche | kapmaHb» | kieszeĥ. 
korko bouchon | cork | Kork | npo6ka | korek. 

tiri tirer | draw, pull, drag | ziehen | TAHYT» | ciagnaĉ. 


ŝtopi boucher | stop, fasten down | stopfen | 3aTbIKaTb | 
zatykaĉ. 


botelo bouteille | bottle | Flasche | 6yTbiyika | butelka. 


ŝlosi fermer a clef | lock, fasten | schliessen | sanmpaTb Ha 
KAIOUB | Zamykaĉ na klucz. 


kombi peigner | comb | kammen | vecaTb | czesaĉ. 


somero ĉtĉ 





summer | Sommer | neTo | lato. 


gliti glisser | sakte | gleiten, glitschen | ckoJib3WTb, 
KaTaTbCs | ŝlizgaĉ sie. 


frosto gelĉe | frost | Frost | Mopo35b | mr6z. 


vetero temps (temperature) | weather | Wetter | norogia | 
pogoda. 


haki hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | py6uTb | 
rabaĉ. 


segi scier | saw | sagen | nunuTb | pitowaĉ. 

fosi creuser | dig | graben | konaTb | kopaĉ. 

kudri coudre | sew | nahen | LWTb | SZYĉĈ. 

tondi tondre | clip, shear | scheeren | cTpuub | strzydz. 


sonori tinter | give out a sound (as a bell) | klingen | 
3BeHETb | brzeczeĉ, dzwoniĉ. 


fajfi siffler | whistle | pfeifen | ceucraTb | Swistaĉ. 
inko encre | ink | Tinte | “epHuza | atrament. 
sablo sable | sand | Sand | necokb | piasek. 
sorbi humer | sip | schlŭrfen | xneb6aTb | chlipaĉ. 


brando eau-de-vie | brandy | Branntwein | Bofka | wodka. 


tuko mouchoir | cloth | Tuch (Hals-, Schnupf- etc.) | niaTOKb 
| chustka. 


militi guerroyer | fight | Krieg fŭhren | BoeBaTb | wojowaĉ. 


brava brave, solide | valliant, brave | tŭchtig | nesibHbIM, 
ynQazbiŬ | dzielny, chwacki. 


kruta roide, escarpe | steep | steil | kpyToŭ | stromy. 





ŝtupo marche, ĉchelon | step | Stufe | cTyneHb | stopieĥ. 


Hispano Espagnol! | Spaniard | Spanier | McnaHeub | 
Hiszpan. 


Germano Allemand | German | Deutscher | Hemeu» | 
Niemiec. 


tamen pourtant, nĝanmoins | however, nevertheless | doch, 
jedoch | omako | jednak. 


vasta vaste, etendu | wide, vast | weit, geraumig | 
OOLIMPHbBIM, NPOCTOPHDBIM | oObszerny. 


herbo herbe | grass | Gras | Tpasa | trawa. 


paŝti paitre | pasture, feed animals | weiden lassen | nacTu | 
paŝĉ. 


bruto brute, bĉtail | brute | Vieh | ckoTB | bydto. 


precipe principalement, surtout | particularly | besonders, 
vorzŭglich | npeWMyLLecTBeHHo | szczegolnie. 


lano laine | wool | Wolle | LepCTb | wetna. 


ŝafo mouton | sheep | Schaf | oBgua | owca. 
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Vi parolas sensencaĵon, mia amiko. — Mi trinkis teon kun 
kuko kaj konfitaĵo. — Akvo estas fluidaĵo. — Mi ne volis trinki 
la vinon, ĉar ĝi enhavis en si ian suspektan malklaraĵon. — 
Sur la tablo staris diversaj sukeraĵoj. — En tiuj ĉi boteletoj 
sin trovas diversaj acidoj: vinagro, sulfuracido, azotacido kaj 
aliaj. — Via vino estas nur ia abomena acidaĵo. — La acideco 
de tiu ĉi vinagro estas tre malforta. — Mi manĝis bongustan 
ovaĵon. — Tiu ĉi granda altaĵo ne estas natura monto. — La 
alteco de tiu monto ne estas tre granda. — Kiam mi ien 
veturas, mi neniam prenas kun mi multon da pakaĵo. — 
Ĉemizojn, kolumojn, manumojn kaj ceterajn similajn 
objektojn ni nomas tolaĵo, kvankam ili ne ĉiam estas faritaj 
el tolo. — Glaciaĵo estas dolĉa glaciigita frandaĵo. — La 
riĉeco de tiu ĉi homo estas granda, sed lia malsaĝeco estas 
ankoraŭ pli granda. — Li amas tiun ĉi knabinon pro ŝia 
beleco kaj boneco. — Lia heroeco tre plaĉis al mi. — La tuta 
supraĵo de la lago estis kovrita per naĝantaj folioj kaj 
diversaj aliaj kreskaĵoj. — Mi vivas kun li en granda amikeco. 


kuko gateau | cake | Kuchen | nupor» | pierozek. 


konfiti confire | preserve with sugar | einmachen (mit 
Zucker) | BapuTb Bb caxape | smazyĉ w cukrze. 


fluida liquide | fluid | flŭssig | »«nakih | ptynny. 


suspekti suspecter, soupconner | suspect | verdachtigen | 
nogo3peBaTb | podejrzewaĉ. 


acida aigre | sour | sauer | kncsibIŬ | kwasny. 
vinagro vinaigre | vinegar | Essig | ykcycb | ocet. 


sulfuro soufre | sulphur | Schwefel | cepa | siara. 


azoto azote | azote | Stickstoff | asoTb | azot. 

gusto goŭt | taste | Geschmack | BKyCb | smak, gust. 
alta haut | high | hoch | BbicoKiĤ | wysoki. 

naturo nature | nature | Natur | npupoga | przyroda. 


paki empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, 
einpacken | yknanblBaTb, yYlaKOBblBaTb | pakowaĉ. 


ĉemizo chemise | shirt | Hemd | copo«ka | koszula. 
kolo cou | neck | Hals | mes | szyja. 


cetera autre (le reste) | rest, remainder | ŭbrig | npouin | 
pozostaly[13]. 


tolo toile | linen | Leinwand | noyioTHOo | ptotno. 
glacio glace | ice | Eis | nea | 16d. 


frandi goŭter par friandise | dainty | naschen | nakoMHTbCA 
| ztakomiĉ sie. 


heroo hĉros | hero, champion | Held | repo | bohater. 
plaĉi plaire | please | gefallen | HpaBWTbc | podobaĉ sie. 
lago lac | lake | See (der) | o3epo | jezioro. 


kovri couvrir | cover | verdecken, verhŭllen | sakpbiBaTb | 
zakrywaĉ. 


naĝi nager | swim | schwimmen | nnaBaTb | ptywaĉ. 


folio feuille | leaf | Blatt, Bogen | sucT» | li$ĉ, arkusz. 
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Patro kaj patrino kune estas nomataj gepatroj. — Petro, Anno 
kaj Elizabeto estas miaj gefratoj. — Gesinjoroj N. hodiaŭ 
vespere venos al ni. — Mi gratulis telegrafe la junajn 
geedzojn. — La gefianĉoj staris apud la altaro. — La patro de 
mia edzino estas mia bopatro, mi estas lia bofilo, kaj mia 
patro estas la bopatro de mia edzino. — Ĉiuj parencoj de mia 
edzino estas miaj boparencoj, sekve ŝia frato estas mia 
bofrato, ŝia fratino estas mia bofratino; mia frato kaj fratino 
(gefratoj) estas la bogefratoj de mia edzino. — La edzino de 
mia nevo kaj la nevino de mia edzino estas miaj bonevinoj. 
— Virino, kiu kuracas, estas kuracistino; edzino de kuracisto 
estas kuracistedzino. — La doktoredzino A. vizitis hodiaŭ la 
gedoktorojn P. — Li ne estas lavisto, li estas lavistinedzo. — 
La filoj, nepoj kaj pranepoj de reĝo estas reĝidoj. — La 
hebreoj estas Izraelidoj, ĉar ili devenas de Izraelo. — 
Ĉevalido estas nematura ĉevalo, kokido — nematura koko, 
bovido — nematura bovo, birdido — nematura birdo. 


ge les deux sexes rĉunis; ex. patro pere — gepatroj les 
parents (pere et mere) | of both sexes; e.g. patro father — 
gepatroj parents | beiderlei Geschlechtes; z.B. patro Vater 
— gepatroj Eltern; mastro Wirth — gemastroj Wirth und 
Wirthin | o6oero noyia, Hap. patro oTeLib — gepatroj 
ponuTeJIW; mastro xo39uHb — gemastroj Xxo39/UHb Cb 
XO3A/KOM | obojej pici, np. patro ojciec — gepatroj rodzice; 
mastro gospodarz — gemastroj gospodarstwo (gospodarz 
i gospodyni). 


gratuli feliciter | congratulate | gratuliren | no3npaBJIATb | 
winszowaĉ. 


altaro autel | altar | Altar | anTapb | ottarz. 


kuraci traiter (une maladie) | cure, heal | kuriren, heilen | 
neuuTb | leczyĉ. 


doktoro docteur | doctor | Doctor | GokTopb» | doktor. 
pra bis-, arriere- | great-, primordial | ur- | npa- | pra-. 


id enfant, descendant; ex. bovo boeuf — bovido veau; 
Izraelo Israel — Izraelido Israelite | descendant, young 
one; e.g. bovo ox — bovido calf | Kind, Nachkomme; z.B. 
bovo Ochs — bovido Kalb; Izraelo Israel — Izraelido 
Israelit | auTA, NOTOMOKK; Hap. bovo ObIKb — bovido 
TEeNEHOKDB; Izraelo VW3pawib — Izraelido VW3pauibTAHUHD | 
dziecie, potomek; np. bovo byk — bovido ciele; Izraelo 
Izrael — Izraelido Izraelita. 


hebreo juif | Jew | Jude | egpeŭ | zyd. 


ĉevalo cheval | horse | Pferd | koHb | koĥ. 
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La ŝipanoj devas obei la ŝipestron. — Ĉiuj loĝantoj de regno 
estas regnanoj. — Urbanoj estas ordinare pli ruzaj, ol 
vilaĝanoj. — La regnestro de nia lando estas bona kaj saĝa 
reĝo. — La Parizanoj estas gajaj homoj. — Nia provincestro 
estas severa, sed justa. — Nia urbo havas bonajn policanojn, 
sed ne sufiĉe energian policestron. — Luteranoj kaj 
Kalvinanoj estas kristanoj. — Germanoj kaj francoj, kiuj loĝas 
en Rusujo, estas Rusujanoj, kvankam ili ne estas rusoj. — Li 
estas nelerta kaj naiva provincano. — La loĝantoj de unu 
regno estas samregnanoj, la loĝantoj de unu urbo estas 
samurbanoj, la konfesantoj de unu religio estas 
samreligianoj. — Nia regimentestro estas por siaj soldatoj 
kiel bona patro. — La botisto faras botojn kaj ŝuojn. — La 
lignisto vendas lignon, kaj la lignaĵisto faras tablojn, seĝojn 
kaj aliajn lignajn objektojn. - Ŝteliston neniu lasas en sian 
domon. — La kuraĝa maristo dronis en la maro. — Verkisto 
verkas librojn, kaj skribisto simple transskribas paperojn. — 
Ni havas diversajn servantojn: kuiriston, ĉambristinon, 
infanistinon kaj veturigiston. — La riĉulo havas multe da 
mono. — Malsaĝulon ĉiu batas. — Timulo timas eĉ sian 
propran ombron. — Li estas mensogisto kaj malnoblulo. — 
Preĝu al la Sankta Virgulino. 


an membre, habitant, partisan; ex. regno |'eĉtat — regnano 
citoyen | inhabitant, member; e.g. Nov-Jorko New York — 
Nov-Jorkano New Yorker | Mitglied, Einwohner, Anhanger; 
z.B. regno Staat — regnano BUrger; Varsoviano 
Warschauer | uneHb, KXUTEJIb, NPKBEp»KEHELI; Hap. regno 
rocyQapcTrBo — regnano rpakZaHuHb; Varsoviano 
BapLuaBAHWHb» | cztonek, mieszkaniec, zwolennik; np. regno 
paĥstwo — regnano obywatel; Varsoviano Warszawianin. 


regno l'Etat | kingdom | Staat | rocynapcT8Bo | paĥstwo. 


vilaĝano paysan | caountryman | Bauer | KpecTbAHHKHb 
wieŝniak. 


provinco province | province | Provinz | o6naCcTb, 
NpOBUHUIR | prowincya. 


severa sĉvere | severe | streng | crporiĥŭ | surowy, srogi, 
ostry. 


justo juste | just, righteous | gerecht | cnpaBeniuBbiH | 
sprawiedliwy. 


polico police | police | Polizei | nomus | policya. 


sufiĉe suffisant | enough | genug | HOBOJIBHO, fOCTATOUHO | 
dosyĉ, dostatecznie. 


Kristo Christ | Christ | Christus | XpucTocb | Chrystus. 


Franco Francais | Frenchman | Franzose | dpaHuy3b | 
Francuz. 


konfesi avouer | confess | bekennen, gestehen | 
npv3HaBaTb, KCNOBELBIBATDb | przyznawaĉ. 


religio religion | religion | Religion | Beĉpa, pesmris | religia. 
regimento regiment | regiment | Regiment | nozikb | pik. 
boto botte | boot | Stiefel | canor» | but. 

ŝuo soulier | shoe | Schuh | baumaKb | trzewik. 


lasi laisser, abandonner | leave, let alone | lassen | nyckaTb, 
OCTABJIRTDb | puszczaĉ, zostawiaĉ. 


droni se noyer | drown | ertrinken | ToHYTb | tonaĉ. 


verki composer, faire des ouvrages (litter.) | work (literary) | 
verfassen | CoUuWKHATb | tworzYĉ, pisaĉ. 


ul qui est caracterise par telle ou telle qualite; ex. bela beau 
— belulo bel homme | person noted for...; e.g. avara 
covetous — avarulo miser, covetous person | Person, die 
sich durch... unterscheidet; z.B. juna jung — junulo 
Jŭngling | ocoba, OTsiIW Ma PPLLAKCA LaHHBIMbB KaYECTBOMDB; 
Hanp. bela KpacyBbi/ — belulo KpacagBeub | cztowiek, 
posiadajacy dany przymiot; np. riĉa bogaty — riĉulo 
bogacz. 


eĉ meme, jusqu'a 





even | sogar | [axe | nawet. 
ombro ombre | shadow | Schatten | TeHb | cieĥ. 
preĝi prier (Dieu) | pray | beten | MosiyTbcs | Modliĉ sie. 


virga virginal | virginal | jungfraulich | HŜBCTBEHHbBIĤ | 
dziewiczy. 
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Mi aĉetis por la infanoj tableton kaj kelke da seĝetoj. — En 
nia lando sin ne trovas montoj, sed nur montetoj. — Tuj post 
la hejto la forno estis varmega, post unu horo ĝi estis jam 
nur varma, post du horoj ĝi estis nur iom varmeta, kaj post 
tri horoj ĝi estis jam tute malvarma. — En somero ni trovas 
malvarmeton en densaj arbaroj. — Li sidas apud la tablo kaj 
dormetas. — Mallarĝa vojeto kondukas tra tiu ĉi kampo al 
nia domo. — Sur lia vizaĝo mi vidis ĝojan rideton. — Kun 
bruo oni malfermis la pordegon, kaj la kaleŝo enveturis en la 
korton. Tio ĉi estis jam ne simpla pluvo, sed pluvego. — 
Grandega hundo metis sur min sian antaŭan piedegon, kaj 
mi de teruro ne sciis, kion fari, — Antaŭ nia militistaro staris 
granda serio da pafilegoj. — Johanon, Nikolaon, Erneston, 
Vilhelmon, Marion, Klaron kaj Sofion iliaj gepatroj nomas 
Johanĉjo (aŭ Joĉjo), Nikolĉjo (aŭ Nikoĉjo aŭ Nikĉjo aŭ Niĉjo), 
Erneĉjo (aŭ Erĉjo), Vilhelĉjo (aŭ Vilheĉjo aŭ Vilĉjo aŭ Viĉjo), 
Manjo (aŭ Marinjo), Klanjo kaj Sonjo (aŭ Sofinjo). 


densa ĉpais, dense | dense | dicht | rycron | gesty. 


brui faire du bruit | make a noise | larmen, brausen | 
LIYMETb | szumieĉ, hatasowaĉ. 


kaleŝo carosse, caleche | carriage | Wagen | kOoJIACKka | 
pOw6Z. 


pluvo pluie | rain | Regen | foxa4b | deszcz. 
pafi tirer, faire feu | shoot | schiessen | cTp$/IATb | strzelaĉ. 


ĉj, nj apres les 1-6 premieres lettres d'un prenom masculin 
(nj — feminin) lui donne un caractere diminutif et caressant 
| affectionate diminutive of masculine (nj — feminine) 
names | den ersten 1-6 Buchstaben eines mannlichen (nj — 


welblichen) Eigennamens beigefŭgt, verwandelt diesen in 
ein Kosewort | nmpucTaBJIEHHOE Kb NEpPBbIMb 1-6 OYKBaMb 
VW MEHW COOCTBEHHaATO MYYKECKaTO (NJ — KEHCKAaToO) rioJIa, 
npegpauaeTb EFO Bb JlacKaTeEJIBHOE | dodane do 
pierwszych 1-6 liter imienia wfasnego meskiego (nj — 
zenĥskiego) rodzaju zmienia je w pieszczotliwe. 
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En la kota vetero mia vesto forte malpuriĝis; tial mi prenis 
broson kaj purigis la veston. — Li paliĝis de timo kaj poste li 
ruĝiĝis de honto. — Li fianĉiĝis kun fraŭlino Berto; post tri 
monatoj estos la edziĝo; la edziĝa soleno estos en la nova 
preĝejo, kaj la edziĝa festo estos en la domo de liaj estontaj 
bogepatroj. — Tiu ĉi maljunulo tute malsaĝiĝis kaj infaniĝis. 
— Post infekta malsano oni ofte bruligas la vestojn de la 
malsanulo. — Forigu vian fraton, ĉar li malhelpas al ni. — Ŝi 
edziniĝis kun sia kuzo, kvankam ŝiaj gepatroj volis ŝin 
edzinigi kun alia persono. — En la printempo la glacio kaj la 
neĝo fluidiĝas. — Venigu la kuraciston, ĉar mi estas 
malsana. — Li venigis al si el Berlino multajn librojn. — Mia 
onklo ne mortis per natura morto, sed li tamen ne mortigis 
sin mem kaj ankaŭ estis mortigita de neniu; unu tagon, 
promenante apud la reloj de fervojo, li falis sub la radojn de 
veturanta vagonaro kaj mortiĝis. — Mi ne pendigis mian 
ĉapon sur tiu ĉi arbeto; sed la vento forblovis de mia kapo la 
ĉapon, kaj ĝi, flugante, pendiĝis sur la branĉoj de la arbeto. 
— Sidigu vin (aŭ sidiĝu), sinjoro! — La junulo aliĝis al nia 
militistaro kaj kuraĝe batalis kune kun ni kontraŭ niaj 
malamikoj. 


koto boue | dirt | Koth, Schmutz | rpq3b | btoto. 
broso brosse | brush | Bŭrste | uyeTka | szczotka. 
ruĝa rouge | red | roth | kpacHbIĤ | czerwony. 


honti avoir honte | be ashamed | sich schamen | CTbILKTECA 
| wstydziĉ sie. 


solena solenne!l | solemn | feierlich | Top»xkecTBeHHbiIM | 
uroczysty. 


infekti infecter | infect | anstecken | sapaxxaTb | zarazaĉ. 


printempo printemos | spring time | Frŭhling | gecHa | 
wiosna. 


relo rail | rail | Schiene | pesibca | szyna. 
rado roue | wheel | Rad | kojreco | koto (od woza it. p.). 


pendi pendre, ĉtre suspendu | hang | hangen (v. n.) | 
BHKCeETb | Wisieĉ. 


ĉapo bonnet | bonnet | Mŭtze | warika | czapka. 

vento vent | wind | Wind | 8geT7epb | wiatr. 

blovi souffler | blow | blasen, wehen | 4yTb | daĉ, dmuchaĉ. 
kapo tĉte | head | Kopf | romoBa | gtowa. 


branĉo branche | branch | Zweig | BeTBb | gataz. 
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En la daŭro de kelke da minutoj mi aŭdis du pafojn. — La 
pafado daŭris tre longe. — Mi eksaltis de surprizo. — Mi 
saltas tre lerte. — Mi saltadis la tutan tagon de loko al loko. 
— Lia hieraŭa parolo estis tre bela, sed la tro multa parolado 
lacigas lin. — Kiam vi ekparolis, ni atendis aŭdi ion novan, 
sed baldaŭ ni vidis, ke ni trompiĝis, — Li kantas tre belan 
kanton. — La kantado estas agrabla okupo. — La diamanto 
havas belan brilon. — Du ekbriloj de fulmo trakuris tra la 
malluma ĉielo. — La domo, en kiu oni lernas, estas lernejo, 
kaj la domo, en kiu oni preĝas, estas preĝejo. — La kuiristo 
sidas en la kuirejo. — La kuracisto konsilis al mi iri en 
ŝvitbanejon. — Magazeno, en kiu oni vendas cigarojn, aŭ 
ĉambro, en kiu oni tenas cigarojn, estas cigarejo; skatoleto 
aŭ alia objekto, en kiu oni tenas cigarojn, estas cigarujo; 
tubeto, en kiun oni metas cigaron, kiam oni ĝin fumas, estas 
cigaringo. — Skatolo, en kiu oni tenas plumojn, estas 
plumujo, kaj bastoneto, sur kiu oni tenas plumon por 
skribado, estas plumingo. — En la kandelingo sidis brulanta 
kandelo. — En la poŝo de mia pantalono mi portas monujon, 
kaj en la poŝo de mia surtuto mi portas paperujon; pli 
grandan paperujon mi portas sub la brako. — La rusoj loĝas 
en Rusujo kaj la germanoj en Germanujo. 


surprizi surprendre | surprise | Ŭberraschen | genaTb 
COPNpU3» | robiĉ niespodzianki. 


laca las, fatigue | weary | mŭde | ycrasibIiŭ | zmeczony. 





trompi tromper, duper | deceive, cheat | betrugen | 
OOMaHbBIBaTb | oszukiwaĉ. 


fulmo ĉclair | lightning | Blitz | MosiHim | btyskawica. 


ŝviti suer | perspire | schwitzen | moTeTb | pociĉ sie. 


bani baigner | bath | baden | kynaTb | kapaĉ. 


magazeno magazin[13] | store | Kaufladen | siaBka, 
Mara3uHb | sklep, magazyn. 


vendi vendre | sell | verkaufen | npogagBaTb | sprzedawaĉ. 
cigaro cigare | cigar | Cigarre | curapa | cygaro. 

tubo tuyau | tube | Rohre | Tpy6ba | rura. 

fumo fumeĉe | smoke | Rauch | mbIMB | dym. 


ing marque l'objet dans lequel se met, ou mieux 
s'introduit...; ex. kandelo chandelle — kandelingo 
chandelier | holder for; e.g. kandelo candle — kandelingo 
candle-stick | Gegenstand, in den etwas eingestellt, 
eingesetzt wird; z.B. kandelo Kerze — kandelingo 
Leuchter | Beub, Bb KOTODYIO BCTaBJIRETCA, BCAYXKWBAETCA; 
Hanp. kandelo ceĉua — kandelingo rnonCBŜĈUHUKbB | 
przedmiot, w kt6ry sie coŝ wsadza, wstawia; np. kandelo 
ŝwieca — kandelingo lichtarz. 


skatolo boite | small box, case | Bŭchse, Schachtel | 
KOPOOKa | pudetko. 


pantalono pantalon | pantaloons, trowsers | Hosen | 6pioku 
| spodnie. 


surtuto redingote | over-coat | Rock | CiVpTYKb» | surdut. 


brako bras | arm | Arm | pyka, o06bATiq | ramie. 
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Ŝtalo estas fleksebla, sed fero ne estas fleksebla. — Vitro 
estas rompebla kaj travidebla. — Ne ĉiu kreskaĵo estas 
manĝebla. — Via parolo estas tute nekomprenebla kaj viaj 
leteroj estas ĉiam skribitaj tute nelegeble. — Rakontu al mi 
vian malfeliĉon, ĉar eble mi povos helpi al vi. — Li rakontis al 
mi historion tute nekredeblan. — Ĉu vi amas vian patron? 
Kia demando! kompreneble, ke mi lin amas. — Mi kredeble 
ne povos veni al vi hodiaŭ, ĉar mi pensas, ke mi mem havos 
hodiaŭ gastojn. — Li estas homo ne kredinda. — Via ago 
estas tre laŭdinda. — Tiu ĉi grava tago restos por mi ĉiam 
memorinda. — Lia edzino estas tre laborema kaj ŝparema, 
sed ŝi estas ankaŭ tre babilema kaj kriema. Li estas tre 
ekkolerema kaj ekscitiĝas ofte ĉe la plej malgranda 
bagatelo; tamen li estas tre pardonema, li ne portas longe la 
koleron kaj li tute ne estas venĝema. — Li estas tre kredema: 
eĉ la plej nekredeblajn aferojn, kiujn rakontas al li la plej 
nekredindaj homoj, li tuj kredas. — Centimo, pfenigo kaj 
kopeko estas moneroj. — Sablero enfalis en mian okulon. — 
Li estas tre purema, kaj eĉ unu polveron vi ne trovos sur lia 
vesto. — Unu fajrero estas sufiĉa, por eksplodigi pulvon. 


ŝtalo acier | steet | Stahl | crasnp | stal. 
fleksi flĉchir, ployer | bend | biegen | FHYT» | giaĉ. 


vitro verre (matiere) | glass (substance) | Glas | crekJo | 
szkto. 


rompi rompre, casser | break | brechen | momaTb | tamaĉ. 
laŭdi louer, vanter | praise | loben | xBanuTb | chwaliĉ. 


memori se souvenir, se rappeler | remember | im 
Gedachtniss behalten, sich erinnern | noMHWTb | pamietaĉ. 


ŝpari mĉenager, ĉpargner | be sparing | sparen | cbeperaTb | 
oszczedzaĉ. 


bagatelo bagatelle | trifle, toy | Kleinigkeit | mezoub, 
6e3n9n1La | drobnostka. 


venĝi se venger | revenge | rachen | MCTWUTb | msciĉ sie. 


eksciti exciter, ĉmouvoir | excite | erregen | Bo36y»xK4aTb | 
wzbudzaĉ. 


er marque l'unite; ex. sablo sable — sablero un grain de 
sable | one of many objects of the same kind; e.g. sablo 
sand — sablero grain of sand | ein einziges; z.B. sablo 
Sand — sablero Sandkornchen | oTne/1bHam ELWHULa; 
Hanp. sablo necokb — sablero necuuHka | oddzielna 
jednostka; np. sablo piasek — sablero ziarnko piasku. 


polvo poussiere | dust | Staub | nibizib | kurz. 
fajro feu | fire | Feuer | oroHb | ogieĥ. 


eksplodi faire explosion | explode | explodiren | B3pbIBaTb | 
wybuchaĉ. 


pulvo poudre a tirer | gunpowder | Pulver (Schiess-) | 
nopoxb | proch. 
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Ni ĉiuj kunvenis, por priparoli tre gravan aferon; sed ni ne 
povis atingi ian rezultaton, kaj ni disiris. — Malfeliĉo ofte 
kunigas la homojn, kaj feliĉo ofte disigas ilin. — Mi disŝiris la 
leteron kaj disĵetis ĝiajn pecetojn en ĉiujn angulojn de la 
ĉambro. — Li donis al mi monon, sed mi ĝin tuj redonis al li. 
— Mi foriras, sed atendu min, ĉar mi baldaŭ revenos. — La 
suno rebrilas en la klara akvo de la rivero. — Mi diris al la 
reĝo: via reĝa moŝto, pardonu min! — El la tri leteroj unu 
estis adresita: al Lia Episkopa Moŝto, Sinjoro N.; la dua: al Lia 
Grafa Moŝto, Sinjoro P.; la tria: al Lia Moŝto, Sinjoro D. — La 
sufikso «um» ne havas difinitan signifon, kaj tial la (tre 
malmultajn) vortojn kun «um» oni devas lerni, kiel simplajn 
vortojn. Ekzemple: plenumi, kolumo, manumo. — Mi volonte 
plenumis lian deziron. — En malbona vetero oni povas facile 
malvarmumi. — Sano, sana, sane, sani, sanu, saniga, saneco, 
sanilo, sanigi, saniĝi, sanejo, sanisto, sanulo, malsano, 
malsana, malsane, malsani, malsanulo, malsaniga, 
malsaniĝi, malsaneta, malsanema, malsanulejo, 
malsanulisto, malsanero, malsaneraro, sanigebla, sanigisto, 
sanigilo, resanigi, resaniĝanto, sanigilejo, sanigejo, 
malsanemulo, sanilaro, malsanaro, malsanulido, nesana, 
malsanado, sanulaĵo, malsaneco, malsanemeco, saniginda, 
sanilujo, sanigilujo, remalsano, remalsaniĝo, malsanulino, 
sanigista, sanigilista, sanilista, malsanulista k.t.p. 


atingi atteindre | attain, reach | erlangen, erreichen | 
nocTuraTb | dosiegaĉ. 


rezultato resultat | result | Ergebniss | pe3sysibTaTb | 
rezultat. 


ŝiri dechirer | tear, rend | reissen | pgaTb | rwaĉ. 


peco morceau | piece | Stuck | kycokb | kawaf. 


moŝto titre commun | universal title | allgemeiner Titel | 
OOLLIŬ TKTYJIB | MoŜŝĉ. 


episkopo ĉvĉque | bishop | Bischof | enckortb | biskup. 
grafo comte | earl, count | Graf | rpaĝb | hrabia. 


difini definir, determiner | define | bestimmen | onpenesisTb 
| wyznaczaĉ, okreŝlaĉ. 


A 


a marque l'adjectif; ex. hom' homme — hom'a humain | 
termination of adjectives; e.g. hom' man — hom'a human | 
bezeichnet das Adjektiv; z.B. hom' Mensch — hom'a 
menschlich | osH4auaeTb NnpunaraTeJIbHOe; Harlp. hom' 
HEJOBEKB — hom'a uenopBeueckiŭ | oznacza przymiotnik; 
np. hom' cztowiek — hom'a ludzki. 


abat' abbĉ 
opat. 





abbot | Abt | a00aTE«, KTyYMEH, HaCTOATEJI»» | 


abel' abeille | bee | Biene | nueza | pszczota. 
abi' sapin | fir | Tanne | es1b | jodta. 


abomen' abomination | abomination | Abscheu | 
OTBpaLuenie | odraza. 


abon' «s»abonner «(a)» | subscribe | abonniren | 
NOANKUCBIBATBCA «(Ha KYPpHaJI), adoH/KpOBATECA) | 
prenumerowaĉ. 


ablativ' ablatif | ablative | Ablativ | TŝopWTEJIBHBIM NAAEXKb 
| narzednik. 


abrikot' abricot | apricot | Aprikose | abpukocb | morela. 


absces' abces | abscess | Geschwŭr, Eiterbeule 
«Eitergeschwŭr» | HapbIBb | wrzod «robieĥ». 


absint' absinthe | absinthium | Wermuth | noJIBIHb | 
piotunkowka «sabsynt». 


acer' ĉrable | maple | Ahorn | kneH» | klon. 


aĉet' acheter | buy | kaufen | nokynaTb | kupowaĉ. 


0 sub'aĉet' corrompre | corrupt «suborn, bribe» | bestechen | 
NOAKYNAT» | przekupyvaĉ. 


acid' «acide,» aigre | «acid,» sour | sauer | KWCJIBIM | kwasny. 


ad' marque duree dans l'action; ex. paf' coup de fusil 
paf'ad' fusillade | denotes duration of action; e.g. danc' 
dance — danc'ad' dancing | bezeichnet die Dauer der 
Thatigkeit; z.B. danc' der Tanz — danc'ad' das Tanzen | 
O3HaUaeETb NPOHOJIKHTEJIBHOCTB HĈĤCTBIA «Ui 
MHOFOKDaTHbBIĤ BW»; HarIp. ir' WnTun — irad' xonyTb, 
xaxMBaTb | oznacza trwanie czynnosci; np. ir' i$Ŝĉ — irad' 
chodziĉ. 





adiaŭ adieu | «adieu,» good-by | lebe wohl | npowuaŭ | badz 
zdrow. 


adjektiv' adjectif | adjective | Eigenschaftswort | uua 
npwnaraTesIbHoe | przymiotnik. 


administr' admininistrer | administer | verwalten | 
YNpaBJIATb | Zarzadzaĉ. 


admir' admirer | admire | bewundern | BWHBHTbCS«, 
VW3YMIIATBCA, BOCXULLATBCA» | podziwiaĉ. 


admon' s«engager, exhorter | exhort | ermahnen | 
YBeLeEBaTb | upominaĉ. 


ador' adorer | adore | anbeten | obo»kaTb | uwielbiaĉ. 


adult'adulterer «ccommetre un adultere» | adulterate 
«commit adultery» | ehebrechen | npesniob0OHĈĤCTBOBAT» | 
cudzotozyĉ. 


adverb' adverbe | adverb | Nebenwort «Umstandswort;» | 
Hapeuie | przystowek. 


aer' air | air | Luft | 8Bo31yxb | powietrze. 


0 aerum' aĉrer | expose to the air | Iiften | npogeTpHBAT» | 
przewietrzaĉ. 


afabl' affables, almable» | affable | freundlich | sackoBbIM 
«NPVWBETJIMWBbIM, JIKO0E3HbIŬ» | uprzejmy. 


O mal'afabl' grogneur | surly | mŭrrisch | yrpioMbiĤ | 
mrukliwy sopryskliwy». 


afekt'affectionner «affecter, ĉtre affecte, minaudepr | affect 
«be affected, mince: | affectiren «sich zieren» | 
«ahdbeKTupoBaTb,» KeMaHMWITbCX«, PUCOBATbCA» | afektowaĉ. 


afer' affaire «(en general), chose»| affair | Sache, 
Angelegenheit | geno | sprawas, rzecz». 


ag' agir | act | handeln, verfahren | nocrynaTb | postepowaĉ. 
aĝ' age | age | Alter | BekKb, BO3pacTb | wiek. 


agac' agacement «(des dents)» | setting on edge «(teeths, 
etc.)» | Stumpfwerden «Stumpfheit» der Zahne | ockoWHa | 
dretwoŝĉ «cierpnaĉ (zeby)». 


agl' aigle | eagle | Adler | opesib | orzet. 


agord' accorder«, mettre au diapason (musique)» | tune 
«(vb.)» | stimmen | HacrpauBaTb | nastrajaĉ. 


agrabl agreable[14] | agreeable | angenehm | npiaTHbIH | 
przyjemny. 


aĵ quelque chose possĉdant une certaine qualite ou fait 
d'une certaine matiere: ex. mol' mou — mol'aj' partie molle 
d'une chose | made from or possessing the quality of; e.g. 
sek' dry — sek'aĵ dry goods | etwas von einer gewissen 


Eigenschaft, oder aus einem gewissen Stoffe; z.B. mal'nov' 
alt — mal'nov'ajĵ altes Zeug, frukt' Frucht — frukt'aĵ' 
etwas aus Frŭchten bereitetes | HeUMTO Cb HaHHbIMb 
KaUECTBOMDB VliJIM M43b haHHaro MaTepiaJIa; Hip. mol' marki 
— mol'aĵ' makuuub; frukt' nnonb — frukt'aĵ' HeUTO 
NPWTOTOBJIEHHOE VU3b NIJIOLOBB | OZNacza przedmiot 
posiadajacy pewna wfasnoŝĉ albo zrobiony Z pewnego 


materjatu; np. mal'nov' stary — mal'nov'aj' starzyzna; 
frukt' owoc — frukt'aĵ' co$ zrobionego Z OWOCOW. 


ajl' ail | onion, garlic | Knoblauch | “ecHOK» | czosnek. 


ajn que ce soit; ex. kiu qui — kiu ajn qui que ce soit | ever; 
e.g. kiu who — kiu ajn whoever | auch nur; z.B. kiu wer — 
kiu ajn wer auch nur[15] | 6bi HU; Harip. kiu KTO — kiu ajn 
KTO Obi HM | kolwiek, badZ; np. kiu kto — kiu ajn ktokolwiek, 
ktobadz. 


akar' sacare,» mite«, ciron» | mite «(insect)» | Milbe | kreu, 
vepBb | kleszcz, ŝlepak. 


akcel'depecher «accelerer, hater» | accelerate | fordern | 
CNOCNĈLIECTBOBAaTb | popieraĉ, przyspieszaĉ. 


akcent' accent | accent «(tonic)» | Accent | yGapenie | 
akcent. 


akcept' accepter«, accueillir» | accept | annehmen | 
NnpWHUMaTb | przyjmowaĉ. 


akcipitr' autour | hawk | Habicht | acrpe6» | jastrzab. 


akir' acquĉrir | acquire | erwerben | mpio6peTaTb | uZyskaĉ:, 
zdobyĉ». 


akn' «acne,» bouton, grains de ladrerie | pimple | Finne | 
Yropb (CbIrIb) | wegry, krosty. 


akompan' accompagner | accompany | begleiten | 
CONPOBOKAATB«, AKOMNAHMpPOBATD» | towarzysZYĉ. 


akrigu «aigre, piquant, vif, percant, tranchant: | sharp | 
scharf | ocTpbiĥ | ostry. 


akrid' sauterelle | grass-hopper | Heuschrecke | capanua | 
szaraĥcza. 


aks' axe | axle | Achse | ocb | o$. 


akuŝ' accoucher «(intr.)» | lie in «to be confined (in childbed) 
(intr.)» | niederkommen, entbunden werden | paspeuuuTcs 
OTb OpemeHWu | powiĉ«, odbyĉ pot69». 


0 aku$'ist'in' sage-femme | midwife | HebammMe | akyLuepka 
| akuszerka. 


akuzativ' accusatif | accusative | Accusativ | BHHHTEJIBHBIM 
nagQexb | biernik. 


akv' eau | water | Wasser | Boga | woda. 


al as, vers» | to | zu (ersetzt zugleich den Dativ) | kb 
(3aMeHARETB TAKXKE BATEJIBHBIM NaNEKR) | do (Zastepuje tez 
celownik). 


alaŭd' alouette | lark | Lerche | «aBopoHoKb | skowronek. 


alcion' alcyon | halcyon | Eisvogel | 34MOpOHOK» | 
zimorodek. 


ali' autre | other | ander | Hof | inny. 
alk' ĉian «(zool.)» | elk | Elennthier | nocb | to$. 


almenaŭ au moins:, du moins» | at least | wenigstens | no 
KpaŭHel MePE | przynajmniej. 


almoz' aumone | alms | Almosen | muy1ioCTbiH5 | jatmuzna. 
aln' aune «(bot.)» | alder | Erle | osipxa | olsza. 

alt' haut | high | hoch | BbicokiĤ | wysoki. 

altar autel | altar | Altar | amTapb | ottarz. 


alte' althĉe | althee «marshmallow» | Eibisch | npockypHAKb 
ŝlaz. 





altern' alterner | alternate | untereinander abwechseln | 
uepefoBaTekCs | zmianiaĉ sie kolejno. 


alud' faire allusion | allude | anspielen | HaMekaTb | dawaĉ 
przytyk «napomknaĉ-. 


alumet' allumette | match | Zŭndholzchen | cnwuka | 
zapatka. 


alun' alun | alum | Alaun | kBaacupi | atun. 
am' aimer | love | lieben | siuV6HTb | kochaĉ, lubiĉ. 


amas' amas, foule | crowd, mass | Haufen, Menge | kyua, 
ToJna | kupa, tium. 


ambau l'un et l'autre«, tous deux» | both | beide | o6a | obaj. 
ambos' enclume | anvil | Amboss | HakoBaJIbHA | kowadlo. 
amel' amidon | starch | Starkemehl | kpaxwmaJTb | krochmal. 


amfibi' amphibie | amphibium | Amphibie | sew4HOBOL HOE 
»”XVUBOTHOE | ptaz. 


amik' ami | friend | Freund | Lpyr | przyjaciel. 


am'ind'um' courtiser | court, make love | den Hof machen | 
n9o6e3HyuaTb | umizgaĉ sie. 


amoniak ammoniac | ammoniac | Ammoniak, Salmiak | 
HaLLaTbIPHbBIM CNKpPTB | amoniak. 


ampleks'extension «dimension, ĉtendue» | extension 
«extent, size» | «Groe,» Umfang | o6beMp | objetosĉ. 


amuz' amuser | amuse | belustigen | 3a6aBJ1ATb | bawiĉ. 


an' membre, habitant, partisan; ex. regn' |'eĉtat — regn'an' 
citoyen | inhabitant, member; e.g. Nov-Jork New York — 
Nov-Jork'an' New Yorker | Mitglied, Einwohner, Anhanger; 
z.B. regn' Staat — regn'an' BŭUrger; Varsovi'an' 
Warschauer | uneHb, KUTEJIb, NPKBEp»XKEHEL; Hap. regn' 
rocynapcTrB0o — regn'an' rpakXLaHWHb; Varsovi'an' 
BapLuaBAHWHb» | cztonek, mieszkaniec, zwolennik; np. regn' 
paĥstwo — regn'an' obywatel; Varsovi'an' Warszawianin. 


0 an'ar' troupe | troop | Trupp, Truppe | Tpyrina | gromada, 
trupa. 


ananas' ananas | ananas «pine-apple» | Ananas | aHaHac» | 
ananas. 


anas' canard | duck | Ente | yTka | kaczka. 


O mol'anas' canard a duvet | eider-duck | Eider-ente | rara | 
miekopi6r. 


anĝel' ange | angel | Engel | aHrgJT»b | aniof. 
angil' anguille | eel | Aal | yropb (XXMBOTHO€) | wegorz. 


angul' angles, coin» | corner, angle | Winkel«, Ecke» | yrojb | 
kat. 


anim' ime | soul | Seele | ya | dusza. 
aniz' anis | anise «(arom. plant)» | Anis | aHucb | anyz. 
ankaŭ aussi | also | auch | Takxe | takze. 


ankoraŭ encores, jusqu'a present» | yet, still | noch | euue | 
jeszcze. 


ankr' ancre | anchor | Anker | akopb | kotwica. 


anonc'annoncer «faire une annonce» | annonce, advertcise» | 
annonciren «anzeigen, ankŭndigen» | o6bARBJIRATDB | Ogtaszaĉ. 


anser oie | goose | Gans | rycb | ge$. 


anstataŭ au lieu de | instead | anstatt, statt | BMecTo | 
zamiast. 


0 anstataŭ'i remplacer | replace | ersetzen | 3aMeHATb | 
zastepowaĉ. 


ant' marque le participe present actif | ending of pres. part. 
act. in verbs | bezeichnet das Participium pres. act. | 
O3HauaeTb NpnuacTie HaCTORLLarO BpeMEHM LĜĤCT. 3anora 
| oznacza imiestow czynny czasu terazniejszego. 


antaŭ devant:, avant» | before | vor | npea»b | przed. 


O antaŭtuk' tablier, devantier | apron | Schŭrze | 
nepenHHKb | fartuch. 


antikv' antique«, ancien» | «ancient,» antique | alt, 
altethŭmlich | apesnin | starozytny. 


antimon' antimoine | antimony | Antimon | cypbma | 
antymon. 


Anunciaci' Annonciation de la Vierge | Annunciation | 
Verkŭndigung Maria | bnarogeuuenie | Zwiastowanie. 


apart'qui est a part, separe «particulier, separe, special» | 
separate«, special» | besonder, abgesondert | oco6biĤ | 
osobny. 


aparten' appartenir | belong | gehoren | npuHaQinexXaTb | 
nalezeĉ «(do kogo)». 


apenaŭ a peine | scarcely | kaum | ezea | ledwie. 


aper' paraitre, apparaitre | appear | erscheinen | ABJIATDBCA | 
zjawiaĉ sie. 

O mal'aper' disparattre | dissappear | verschwinden | 
wWcuesaTb | znikaĉ. 


aplaŭd' applaudir | applaud | applaudiren «Beifall spenden» 
| «xnOoNAT5 B HAHOLUM,» arimONWpOBaTb | Oklaskiwaĉ. 


apog' appuyer | lean «upon, support (trans.)» | anlehnens, 
stŭtzen» | onypaTb | opieraĉ «(0 co)». 


apr' sanglier | wild boar | Eber | 6opoB5b, Berpb, KabdaH» | 
wieprz «dzik». 


April' Avril | April | April | Anpesib | Kwiecieĥ. 


aprob' approuver | approve | billigen, gut heissen | 
onO6pATb | aprobowaĉ. 


apud aupres de | near by | neben, ans, bei» | B03/1e, rip 
«NOANE, OKOJIO» | przy, obok. 


ar'/ une reunion de certains objets; ex. arb' arbre — arb'ar' 
forĉt | a collection of objects; e.g. vort' word — vort'ar' 
dictionary | Sammlung gewisser Gegenstande; z.B. arb' 


Baum — arb'ar' Wald; ŝtup' Stufe — ŝtup'ar' Treppe, Leiter 
| coĝQpaHie LaHHbIXb NPEAMETOBDB; HarIp. arb' [epeo — 
arb'ar' nĉcv, ŝtup' CTyneHb — ŝtup'ar' nĉcTHUuLLa | oznacza 
zbior danych przedmiotow; np. arb' drzewo — arb'ar' las; 
ŝtup' szczebel, stopieĥ — ŝtup'ar' drabina, schody. 

arane' araignee | spider | Spinne | nayKb | pajak. 


aranĝ arranger | arrange | einrichten | ycrpouBaTb | 
urzadzaĉ. 


arb' arbre | tree | Baum | pepeso | drzewo. 


0 arb'et'aĵ arbrisseau, buisson | shrub, bush | Strauch | 
KyCTb | krzak. 


arbitr' arbitraire | arbitrary | willkŭrlich | mpo3BOJIBHBIM | 
samowolny. 


arĉ' archet | bow (fiddle) «(violin, etc.)» | Violinbogen 
«Fiedelbogen» | cMbIueKb | smyczek. 


arde' heron | heron | Reiher | yarins | czapla. 


ardez' ardoise | slate «(substance)» | Schiefer | acnua1p 
(MuHepaJ1») | tupek. 


aren' arene | wrestling-place «arena» | Arena, Rennbahn | 
apeHa, pucTrajiuue | arena. 


arest' arrĉter | arrest | verhaften | apecroBaTb | aresztowaĉ. 
arĝent' argent (metal) | silver | Silber | cepe6po | srebro. 
argil' argile | clay | Thon | rsuna | glina. 


argument' argumenter | argue | «argumentieren ,» 
beweisen«, Schlŭsse ziehen» | Goka3bIBaTb | dowodziĉ. 


arĥitektur' architecture | architecture | Architectur | 
apxuTeKTYpa | architektura. 


ark' arc | arch, bow | Bogen | Ayra | tuk. 
0 ark'aĵ voŭte | vault | Gewolbe | c8045 | sklepiente. 


arleken' arlequin | harlequin | Hanswurst | apzsiekuHb, LIYTb 
| btazen, arlekin. 


arm' armer | «to» arm | rusten | cHapaxaTb, BOOPYXKATb | 
uzbrajaĉ. 


arogant' arrogant | arrogant | anmassend, hochmithig | 
HarJIblŬ, BbICOKOMEDHBIŬ «HaXaJIbBHBIĤ» | Zarozumiaty. 


arsenik' arsenic | arsenic | Arsenik | MbILUBAKDB | arszenik. 
art' art | art | Kunst | wckyccTBo0 | sztuka, kunszt. 


artifik artifice«, subterfuge» | artifice | «List,» Kniff | y/yioBka | 
fortel«, sztuka». 


artik' articulation | joint | Gelenk | cycTraBb | staw «(anat.)». 


artikol' article «(litt., gram.)» | article | Artikel | CTaTbs, 
uJeHb» | artykut. 


artiŝok' artichaut | artichoke | Artischoke | apTWLLOKb» | 
karczoch. 


artrit' goutte | gout | Gicht | somoTa Bb CYCTaBaXb 
«nozarpa» | artretyzm. 


as marque le present d'un verbe | ending of the present 
tense in verbs | bezeichnet das Prasens | o3sHauaeTb 
HacTORLLEe BpEMA FAaroOJIa | oOZNacza czas terazniejszy. 


as'as | ace | Ass (Kartsp.) | Ty3b | as. 


asekur' assurer «(par contrat)» | insure | assecuriren 
«versichern» | crpaxo8BaTb | asekurowaĉ. 


asign' assigner | assign | anweissen | accCWTHOBaTb | 
asygnowaCĉ, przekazaĉ. 


asparag' asperge | asparagus | Spargel | cnapxa | szparag. 
aspid' aspic | asp, adder | Natter | acn4A1B (3M4e/) | Zmija. 


at' marque le participe present passif | ending of pres. part. 
pass. in verbs | bezeichnet das Participium praes. passivi | 
O3HauaeTb NpuuacTie HaCTORLWarO BpDeMEHM CTpaaAT. 
3anora | oznacza imiestow bierny czasu terazniejszego. 


atak' attaquer | attack | angreifen | HanagaTb | napadaĉ, 
atakowaĉ. 


atenc' attenter | «make an» attempt «against, assault; | 
einen Anschlag (Attentat) machen | mokyLaTbCA | robiĉ 
zamach. 


atend' attendre | wait, expect | warten, erwarten | «ZaTb, 
OKWAaTb | czekaĉ. 


atent' attentif | attentive | aufmerksam | BHHMaTEJIbHbiIĤ | 
uwazn/. 


atest' temoigner | attest, affirm «testify (certify)» | zeugen, 
bezeugen, bescheinigen | CBWAŜTENBCTBOBATD | ŜWwiadczYĉ. 


ating atteindre | attain, reach | erlangen, erreichen | 
nocTuraTb | dosiegaĉ. 


atripl'patte d'oie sarroche (bot.)» | chenopodium sorach 
(bot.)» | Melde «Gansefu( (Pflanze)» | sebega | toboda. 


atut' atout | «a» trump «(cards)» | Trumpf | ko3bipb | kozera. 
aŭ ou | or | oder | wi | albo, lub. 

aŭd' entendre | hear | horen | csibiLIaTb | styszeĉ. 

Aŭgust' Aoŭt | August | August | ABrycT» | Sierpieĥ. 


aŭskult' ĉcouter | listen | anhoren, horchen | cnyuaTb | 
stuchaĉ. 


aŭtun' automne | «autumn,» fall (of the year) | Herbst | 
oceHb | jesieĥ. 


av' grand-pere | grandfather | Grossvater | QgAb, AĴAYUKA | 
dziad«ek». 


avar' avare | covetous | geizig | ckynoW | skapy. 


avel' noisette, aveline | hazel-nut | Haselnuss | 
OObIKHOBEHHBIĤ OpeXD» | orzech laskowy. 


aven' avoine | oats | Hafer | oBecb | owies. 


aventur' aventure | adventure | Abenteuer | npukKyiipueHIe | 
przygoda. 


avert' avertir, prevenir«, dĉetourner» | warn | warnen | 
npegocreperaTb | przestrzegaĉ. 


avid' avide, convoiteux | «greedy,» eager, covetous | gierig | 
»xKaAHbIM | chciwy. 


aviz' avis | advice «a notice, notification» | Avis 
«Ankŭndigung, Anzeige» | yseĉZomneHie | awizacya. 


azen' ane | ass | Esel | ocesb | osiot. 


azot' azote | «nitrogen,» azot | Stickstoff | a3oTb | azot. 


B 


babil' babiller | chatter | schwatzen, plaudern | boTATb | 
paplaĉ«, gawedziĉ». 


bagatel' bagatelle | trifle, toy | Kleinigkeit | mesoub 
«NyCTARK», be3ne/11La | drobnostka. 


bajonet' baionnette | bayonet | Bajonett | LTbIKb | bagnet. 


bak' «(faire)» cuire «(au four)»| bake | backen | neub, 
WcnekaTb | piec, wypiekaĉ. 


bala' balayer | sweep «(vb.)» | fegen | MmecTu, 3aMeTaTb | 
zamiataĉ. 


balanc' balancer | balance, swing | schaukeln | kauaTb | 
huŝtaĉ, kotysaĉ. 


balbut' begayer, balbutier | stammer | stottern, stammeln | 
3aWKaTbCs | jakaĉ sie. 


baldaken' baldaquin:, dais» | canopy | Baldachin | 
bangaxuHb | baldachin. 


baldaŭ bientĉt | soon | bald | ceĥuacb «BcKOpe», cKOPO | 
zaraz «wkrotce». 


balen' baleine | whale | Wallfisch | kuTb | wieloryb. 


0 balen'ost' baleine | whale-bone | Fischbein | KWTOBBIĤ YCb 
| fiszbin. 


balustrad' garde-fou, balustrade | balustrade | Gelandar | 
nepwuna | porecz. 


bambu' bambou | bamboo | Bambus | baM6OYyKb | bambus. 


ban' baigner «(trans.)» | bath | baden | kynaTb | kapaĉ. 


band' bande, troupe | band | Bande, Rotte | baHfa, aka | 
banda, zgraja. 


bant' nceud «(de ruban)» | loop «(of ribbon, etc.)» | Schlefe 
«Bandscleife» | 6aHT» | petlica. 


bapt' baptiser | baptise | taufen | KpeCTWKTb | chrzciĉ. 


0 bapt'an' compere | god-father «sponsor, gossip, God- 
relation» | Gevatter | kKyMb | kum. 


0 bapt'o'fil' filleul | god-son | Taufsohn | KpeCTHbBIĤM CblHb, 
KPECTHHKD» | chrzeŝniak. 


0 bapt'o'patr' parrain | god-father «Godfather» | Pathe, 
Taufvater | kpecTHbIM OTELIB | cChrestny ojciec. 


bar' barrer | bar, obstruct | versperren | 3sarpax4aTb | 
zagradzaĉ. 


0 bar'il' haie | hedge «barrier | Zaum[16] | 3abopb | parkan. 
barakt'gigotter, pietiner «gigoter, se debattre» | sprawl, trip 
«throw oneself about, struggle» | zappeln | bapaxTaTbcs | 
trzepotaĉ «szamotaĉ sie». 


barb' barbe | beard | Bart | 6opoga | broda. 


barbir' barbier | barber | Barbier | ubIpyYJIbHHK»B, 
hesbA.epb «lapWyKmaxep) | felczer «balwierz». 


barĉ' soupe de betteraves | red-beet-soup «beetroot soup» | 
Beetensuppe «Runkelrŭbensuppe: | bopuub | barszcz. 


barel' tonneau | keg, barrel | Fass, Tonne | bo4ka | beczka. 


bark” barque | bark «(ship)» | Barke | bapka | barka. 


bask' basque «(d'habit), pan: | lappet «basque (of bodice, 
coat, etc.)» | Schoss, Rockschoss | noga | pota. 


bast' ĉcorce d'arbre | «bast, inner bark (of a tree) | Bast | 
YO», JIYOOKB JIBIKO» | fyko. 


bastion' bastion | bulwark | Bollwerk | 6acTioH» | baszta, 
warownia. 


baston' baton | stick | Stock | mnayika | kij, laska. 
bat' battre | beat | schlagen | 6uTb | biĉ. 


batal' combattre | fight | kampfen | bopoTbcs«, CpaxKaTbCA» 
| walczyĉ. 


0 batal'il' arme | weapon | Gewehr «Waffe, Wehp | opyxrie | 
broĥ. 


bazar' «bazar, marche, foire | market, fair «bazar | Markts, 
Basar» | 6a3apb | targ, rynek. 


bed' couche | bed (garden) | Beet | rpaga | grzeda, zagon. 


bedaŭr' regretter | pity, regret«, be sorry» | bedauern | 
»xKaNneTb | zatowaĉ. 


bek' bec | beak | Schnabel | Kni0B5 | dzi(b. 
bel' beau | beautiful | schon, hubsch | kpacuBbi/ | piekny. 


beladon' belladonne | belladonna«, deadly nightshade: | 
Tollkirsche | «besinanoHa,» COHHAR OAYP»b | pokrzyk, wilcza 
jagoda. 


ben' benir | bless | segnen | OmarocNOBJIRT~B | btogostawiĉ. 


benk' banc | bench | Bank (zum Sitzen) | ckamba | tawka. 
ber' baie «(bot.)» | berry | Beere | aroga | jagoda. 


best' animal«, bĉte» | «animal,» beast | Thier | «nBoTHoe | 
zwierze. 


bet' betterave | red beet | Runkelrŭbe | cgeksioBuua | 
ĉwikta, burak. 


betul' bouleau | birch (tree) | Birke | 6epeza | brzoza. 


bezon' avoir besoin de | need, want | brauchen | 
HYKHAT»DCA | potrzebowaĉ. 


bien' bien«, avoir, propriete» | goods, estate | Gut, Landgut | 
wweHie | posiadto$ĉ ziemska, majatek. 


bier' biere | beer | Bier | nugo | piwo. 


bind' relier | bind (books) | binden (Bŭcher) | nepereTaTb | 
oprawiaĉ. 


bird' oiseau | bird | Vogel | nmTuua | ptak. 


biskvit' biscuit «(patisserie)» | biscuit | Zwieback | O1CKBUTBb 
| sucharek. 


bismut' bismuth | bismuth | Bismuth | BucMyT» | bismut. 
blank' blanc | white | weiss | 6en1pIŬ | biaty. 


blat' blatte (ins.)«, cafard, cancrelas» | scab «blackbeetle, 
cockroach» | Schabe | TapakaHb | karaczan «karaluch». 


blek” «crier (en parlant des animaux),» beugler, hennir etc. | 
cry (of beasts) | blOken, wiehern etc. | MbIuAaTb, OJNEARTD, 
pxaTbW17. ri | beczeĉ, rzeĉ. 


blind' aveugle | blind | blind | cnenoŭ | ŝlepy. 


blond' blond | «blond,» fair | blond | pycbi/ŭ), OŜTOKYPBIĤ | 
blondyn, ptowy. 


blov' souffler | blow «(trans.)» | blasen, wehen | LyTb | daĉ, 
dmuchaĉ. 


blu' bleu | blue | blau | cHiM | niebieski. 


bo” marque la parente resultant du mariage; ex. patr' pere 
— bo'patr' beau-pere | relation by marriage; e.g. patr'in' 
mother — bo'patr'in' mother-in-law | durch Heirath (eigene 
oder fremde) erworben; z.B. patr' Vater — bo'patr' 
Schwiegervater; frat' Bruder — bo'frat' Schwager | 
npioo6peTeHHBIM OpaKOMB (CBOMMB VlJIM MYXKKM); Hap. 
patr ore.» — bo'patr' TECTb, CBeKOpb; frat' 6Oparb — 
bo'frat' LuyPWHD, 3ATb, LeBepb | nabyty przez matzeĥstwo 
(wtasne lub obce); np. patr' ojciec — bo'patr' teŝĉ; frat' 
brat — bo'frat' szwagier. 


boa' boa | boa «(serpent)» | Riesenschlange | boa, yaBb | 
boa. 


boat' bateau, canot | boat, bark | Boot | «uyiiorika, JIOJNKA, 
60T» | bat, t6dz. 


boben' bobine | spool, bobin | Spule | kaTyULka | cewka, 
szpulka. 


boj' aboyer | bark (dog's) | bellen | masTb | szczekaĉ. 
bol' bouillir | boil (vb.) | sieden | KWNETb | kipiĉ, wrzeĉ. 


bombon' bonbon | dainties «a sweet, bonbon» | Bonbon:, 
Zuckerwerk» | KOH(beKTb «KOH(DJETa;» | cukierek. 


bon' bon | good | gut | xopoui/i, [LoOpbiĥ | dobry. 


bor' percer | bore (vb.) | bohren | 6ypaBuTb | wierciĉ, 
Ŝwidrowaĉ. 


boraks' borax | borax | Borax | 6ypa | boraks. 
bord' bord, rivage | shore | Ufer | beperbv | brzeg. 


border' border | border«, hem» | saumen, besaumen 
«einfassen» | o6py6aTb (kala) «OKaŬlMJIATB, NONLLUMBATB 
(kaŬŭmy)» | obrebiaĉ, bramowaĉ. 


bors' bourse «(local)» | bourse, exchange | Borse (der 
Kaufleute) | 6Onpxa | gietda. 


bot' botte | boot | Stiefel | canorb | but. 
botel' bouteille | bottle | Flasche | 6yTbinika | butelka. 
bov” boeuf | ox | Ochs, Stier «Rind» | 6bikb | byk. 


brak' bras | arm | Arm | pykas (OT riuneua LO KHCTVU)», 
OObATIA | ramie. 


bram' brĉme | bream | Brassen | neu» | leszcz. 

bran' son «(de grain)» | bran | Kleie | oTpy6u | otreby. 
branĉ' branche | branch | «Ast, Zweig | BeTBb | gataz. 
brand' eau-de-vie | brandy | Branntwein | Bona | wodka. 


brank' branchies, oules | gill, fish-ear | Kieme | »«a6pa | 
dychawka. 


brasik' chou | cabbage | «Krautkopf,» Kohl | kanycTra | 
kapusta. 


brav' brave, solide «vaillant» | valiant, brave | tuchtig | 
AŜABHBIM, yLaIblŬ«, OpaBbIŬ» | dzielny, chwacki. 


bret' tablette«, ĉtagere, rayon» | tablet, shelf«, rack» | 
Wandbrett, Regal | nosika | potka. 


brid' bride | bridle | Zaum | y34a | uzda. 


brik' brique | brick | «Backstein, Ziegel«stein» | kHprinub 
cegta. 


bril' briller | shine | glanzen | OnucraTb | btyszczeĉ. 


briliant' brillant «(diamant)» | brilliant«, gem» | Brillantstein 
«Brillant (Stein), geschliffener Diamant:» | 6puniaHT» | 
brylant. 


brod' broder | stitch, embroider | sticken | BbILIMBATb | 
haftowaĉ. 


brog' ĉchauder | scald | brŭihen | o6Bap/uBaTb KNIIRTKOMD | 
«o»parzyĉ. 


bronz' bronze | bronze | Bronze | 6ponza | bronz. 
bros' brosse | brush | Bŭrste | ueTka | szczotka. 
brov' sourcil | eye-brow | Augenbraue | 6poBb | brew. 


bru' faire du bruit | noise | larmen, brausen | LyMETb | 
szumieĉ, hatasowaĉ. 


brul' brŭler (ĉtre en feu) | burn (v. n.) | brennen (v. n.) | 
ropeTb | paliĉ sie. 


0 brul'um' inflammation | inflammation | Entzŭndung | 
pocranenie | zapalenie. 


brun' brun | brown | braun | 6ypbi/ | brunatny. 
brust' poitrine | breast | Brust | rpyAb | piers. 


brut' brute, betail | brute «head of cattle» | Vieh | CkOT» | 
bydto. 


bub'polisson «gamin» | wicked boy «lad, urchin» | Bube | 
MaJIbUULLIKa | «chtopak,» ulicznik. 


bubal' buffle | buff, buffle «buffalo» | BUffel | 6yMBOJT»B | 
bawĉt. 


buĉ' tuer, assommer «massacrer, abbatre (animaux)» | 
slaughter, butcher | schlachten | sakziaTb «3akaJIbIBaTb; | 
zabijaĉ, rzezaĉ. 


bud' boutique«, ĉchoppe: | booth, shop | Bude | basziaraHb» | 
buda. 


buf' crapaud | toad | Krote | »kaba | ropucha. 


bufed' buffet«, restaurant» | buffet | Buffet | 6yheTb | bufet, 
kredens. 


buk' boucle | latch, buckles, clasp» | Schnalle | npaxkka | 
sprzaczka. 


buked' bouquet | nosegay | Strauss (Blumen) | 6ykeTb | 
bukiet. 


bukl'boucle «bouche (de cheveux)» | buckle, lock «curl, 
ringlet» | Locke | sokoHb» | lok, pukiel. 


bul' boule, motte | amp,» clod«, ball» | Kloss | komb, KAELLIKA 
«KOMOK» | bryla, kluska. 


bulb' «bulbe,» oignon | bulbs«, onion» | Zwiebel | sykoBuua | 
cebula. 


buljon' bouillon | broth | Bouillon | 6yyibOHB | buljon. 


bulk” «petit» pain blanc | manchet loafs, roll (bread); | 
Semme!l | 6yzika | butka. 


burd' bourdon «(zool.)» | «bumble-bee,» humble«-»bee | 
Hummel!l | wmeJib | trzmiel. 


burĝ' bourgeois | burgher | Bŭrger (nicht adeliger) | 
MeLLaHWH»b | Mieszczanin. 


burĝon' bourgeon | bud | Knospe | nouka (pacTeHIĤ)«, 
6OyTOoH» | paczek. 


buŝ' bouche | mouth | Mund | poT» | usta. 


0 buŝ'um' museliere | mouth-basket «muzzle» | Maulkorb | 
HaMOPLHMKb» | kaganiec. 


buŝel' boisseau | bushel | Scheffel | “eTBepHWKb «OYLLIEJ1Ib, 
AaHTJIMĤCKAAR MEDAa CbIlYUUX TEJI, papHan 36,5 siuTpa (npuOJJ. 
ueTBepWk)» | korzec. 


buter' beurre | butter | Butter | macsio (kopoBb€) | masto. 


butik' boutique | «small» shop, hall | Laden, Krambude | 
naBKa (ToproBasg) | sklep. 


buton' bouton | button | Knopf | myrognua | guzik. 


0 buton'um' boutonner | button | zuknopfen | sacrerupaTb | 
zapinaĉ. 


eke 


ĉagren' chagriner | disappoint «vex, annoy» | verdriessen | 
NPVWWKHATB HOCAAY«, oropuaTb» | martwiĉ. 


ĉam' chamois | wild goat | Gemse | cepHa | dzika koza, 
giemza. 


ĉambelan' chambellan | chamberlain | Kammerherr | 
KamMeprepb | szambelan. 


ĉambr' chambre | «room, chamber | Zimmer | komHaTa | 
pokoj. 


Ĉampan' champagne (vin de) | champagne | Champagner | 
LIaMraHCKOE | szampan. 


ĉan' chien de fusil | cock «(of a gun)» | Hahn (am 
Schiessgewehre) | kKypokb | kurek «(przy fuzji)». 


ĉap' bonnet | «cap,» bonnet | Mŭtze | warna | czapka. 
ĉapel' chapeau | hat | Hut | uniria | kapelusz. 


ĉapitr' chapitre | chapter | Kapitel | rnaga (kHHUTU) | 
rozdziat. 


ĉar car, parce que | for«, since, because» | weil, denn, da | 
WOO, TAKb KAK» | albowiem, poniewaz. 


ĉarlatan' charlatan | charlatan | Charlatan | wapnaTaH»s, 
MOLLEHHMK» | szalbierz. 


ĉarm' charmant | charm | anmuthig | muy1biŬŭ«, 
ouapoBaTeJIbBHbBIĤ» | nadobny surocZzy, mity». 


ĉarnir'charnier «charniere, gond» | hing«se» | Charnier | 
LapHUpb» | nit, wyciecie «szarnier. 


ĉarpent' charpenter | do carpenter's work | zimmern | 
NNOTHUXAT» | ciosaĉ. 


0 ĉarpent'ist' charpentier | carpenter | Zimmermann | 
NNOTHHK» | cieŝla. 


ĉarpi' charpie | lint for a wound | Charpie | kopnis | 
skubanka. 


ĉas' chasser (venerie) | hunt | jagen, Jagd machen | 
OXOTMWTbC5A | polowaĉ. 


0 ĉas'aĵ gibier | game, venison | Wild | nub | zwierzyna. 


ĉast' chaste | chaste | zŭchtig, keusch | y$TIOMYApEHHBIĤ | 
niepokalany, czysty. 


ĉe chez«, a, en presence de» | at | bei«, zu» | y, npu | u, przy. 


ced' ceder | yield, give up | abtreten, weichen | ycTrynaTb | 
ustepowaĉ. 


cedr' cedre | cedar | Ceder | keApb | cedr. 


ĉef' principal | chief «(adj.), head» | Haupt, Chef | rnaBa, 
rnaBHbiIĥĤ | szef, gt6wny. 


cejan'aubifoin, bluet | corn-flower | Kornblume | Bacwekb | 
btawatek. 


cel' viser | aim | zielen | u$/AWTECA | celowaĉ. 


ĉel' ceilule | cell | Zelle | sue, mueŭka, Kexi | cela, 
komorka. 


cement' ciment, lut | cement, lute | Cement, Kitt | LeMeHTBb 
| cement, kit. 


ĉemiz' chemise | shirt | Hemd | copo«ka | koszula. 
ĉen' chaine | chain | Kette | uerib | taĥcuch. 

cent cent | hundred | hundert | cTo | sto. 

cerb' cerveau | brain | Gehirn | Mo3rb | M6Zg. 
ĉeriz' cerise | cherry | Kirsche | gus | wiŝnia. 
ĉerk cercueil | coffin | Sarg | rpo6b | trumna. 


ĉerp' puiser | draw «(water, etc.)» | schopfen (z.B. Wasser) | 
vepraTb | czerpaĉ. 


cert' certain | certain, sure | sicher, bekannt, gewiss | 
BĈŜPHbIM, W3BĈCTHbIM | pewny, znany. 


0 cert'ig' assurer | assure | versichern | yBepsTb | 
zapewniaĉ. 


cerv' cerf | deer | Hirsch | oneHb | jeleĥ. 


0 nord'a cerv' renne | reindeer | Rennthier | ceBepHbIĤŬ 
ONeHb | renifer, ren. 


ĉes' cesser «(intr.)» | cease, desist | aufhoren | mepecTaBaTb | 
przestawaĉ. 


ceter' autre (le reste) | rest, remainder | ŭbrig | npoqif | 
pozostaty. 


ĉeval' cheval | horse | Pferd | koHb | koĥ. 


ci tu, toi, | thou | du | Tbi | ty. 


0 ci'a ton, ta | thy, thine | dein | TBoH | twoj. 


ĉi ce qui est le plus pres; ex. tiu celui-la — tiu ĉi celui-ci | 
denotes proximity; e.g. tiu that — tiu ĉi this; tie there — 
tie ĉi here | die nachste Hinweisung; z.B. tiu jener — tiu ĉi 
dieser; tie dort — tie ĉi hier | 61w»xaŬluee ykazaHie; Harlp. 
tiu TOT-— tiu Ĉi 3TOTb; tie TaMb — tie ĈI 34eCb | 
okreŝlenie najblizsze; np. tiu tamten — tiu ĉi ten; tie tam 
— tie ĉi tu. 


ĉia chaque | every«, every kind of» | jedweder, jeglicher | 
BCAKIM, BCAMECKIM | Wwszelaki. 


ĉiam toujours | always | immer | gcerga | zawsze. 
ĉie partout | everywhere | ŭberall | noBcioA1y | wszedzie. 


ĉiel de chaque (toute) maniere | in every manner | auf jede 
Weise | BcsueckKWu | wszelkim sposobem. 


ĉiel' ciel | «sky,» heaven | Himmel | Hebo | niebo. 


0 ĉiel'ark' arc-en-ciel | rain-bow | Regenbogen | paayra | 
tecza. 


0 ĉiel'ir' Ascension | Ascension | Himmelfahrt Christi | 
BozHeceHie [ocnon He | Wniebowstapienie. 


ĉif' froisser, chiffonner | crumple, muss «crumple, tumble» | 
zerknittern, zerknŭllen | MaTb | mietosiĉ. 


cifer' chiffre | «a» cipher«, numerical figure» | Ziffer | unpa | 
cyfra. 


O cifer'plat' cadran | dial | Zifferblatt | uin peponaTb | tarcza 
zegarowa. 


ĉifon' chiffon | rag | Lappen, Lumpen | srOCKYTB | szmatas, 
tachman». 


cigar' cigare | cigar | Cigarre | curapa | cygaro. 


cigared' cigarette | cigarette | Cigarette | nannpoca | 
papieros. 


cign' cygne | swan | Schwan | ne6e4pb | tabedz. 


ĉikan'cancaner «chicaner» | chicane «cavil at, gossip 
mischievously» | Klatschereien machen «schikanieren;» | 
CN/IeTHWUAT» | rozsiewac plotki. 


cikatr'couture, cicatrice | scar, cicatrice | Narbe | pybeu» | 
blizna. 


cikoni' cigogne | stork | Storch | ancTb | bocian. 

cikori' chicorĉe | chicory | Cichorie | unkopis | cykorya. 
cim' punaise | bug | Wanze | kyiortb | pluskwa. 

cimbal' cymbale | cymbal | Cymbel | kKnMBaJIbBI | CyMbatfy. 
cinabr' cinabre | cinnabar | Zinnober | knHoBapb | cynober. 
cinam' cannelle | cinnamon | Zimmt | kopuua | cynamon. 
cindr' cendre | ash, cinder | Asche | nene | popioĉf. 

ĉio tout | everything | alles | Bce | wszystko. 

cipres' cypres | cypress | Cypresse | kWnapucb | Cyprys. 


cir' cirage | shoe-polish | Wichse | Bakca | szuwaks. 


ĉirkaŭ autour de, environ | about, around | um, herum, 
gegen | oKOJIO, KPDYTOM» | okoto, dokota. 


0 ĉirkaŭ'aĵ alentours | environs | Umgegend | okpecTHOCTb 
| okolica. 


0 ĉirkaŭ'i entourer | encircle, environ | umgeben | okpyxaTb 
| otaczaĉ. 


0 ĉirkaŭ'o circuit, enceinte | circumference | Umfang, 
Umkreis | okpy»XHOCTb | obw6d. 


0 ĉirkaŭ'man' bracelet | bracelet | Armband | 6OpacneT»v | 
bransoletka. 


0 ĉirkaŭ'pren' embrasser | embrace | umarmen | o6(HUuMATb 
| obejmowaĉ, Sciskaĉ. 


0 ĉirkaŭ'skrib' circonscrire | circumscribe | umschreibcn | 
ONWCblBaTb | Opisywaĉ. 


cirkel'cercle, compas | circle, compassses (geom.)» | Zirkel 
(Instrument) | uWKpKYJIb | cyrkiel. 


cirkonstanc' cirkonstance[15] | circumstance | Umstand | 
OOCTORTEJIBCTBO | Okolicznoŝĉ. 


cirkuler' circulaire | circular | Cirkular | uWpkyJiApb | 
okĉinik. 


cit' citer | cite«s, quote, name: | citiren | uWTKpoBaTb | 
przytaczaĉ, cytowaĉ. 


citr' cithare | guitar «cithern, zithern» | Zither | unTpa | 
cytra. 


citron' citron | lemon | Citrone | nwmoHb» | cytryna. 


ĉiu chacun | each, every one | «jeder, jedermann | BcskiH, 
KaxAbIM | wszystek, kazdy. 


O ĉiuj tous | all | alle | Bce | wszyscy. 


civiliz' civiliser, eclaircir | civilize, clear up | «zivilisieren,» 
aufklaren | npoc8geuuaTb | «cywilizowaĉ» oŝwiecaĉ. 


ĉiz' creuser avec le ciseau | «carve,» chisel | meisselns, 
ziselieren» | Gon6Uu1Tb | «dtutem obrabiaĉ» dtutowaĉ. 


ĉj apres les 1-5 premieres lettres d'un prenom masculin lui 
donne un caractere diminutif et caressant; ex. Miĥael' — 
Mi'ĉj' | affectionate diminutive of masculine names; e.g. 
Johan' John — Jo'ĉj' Johnnie | den 1-5 Buchstaben eines 
mannlichen Eigennamens beigefugt verwandelt diesen in 
ein Kosewort; z.B. Miĥael' — Mi'ĉj'; Aleksandr' — Ale'ĉj' 
NPWCTABJIEHHOE Kb NEpPBbIMbB 1-5 OyKBaMb KHMEHMI 
COOCTBEHHATO MYYXKXCKaToO NOJIa, nPEBpaLLlaETBb EFO Bb 
nackaTenbHoe; Hanp. Miĥael' — Mi'€j'; Aleksandr — 
Ale'ĉj' | dodane do pierwszych 1-5 liter imenia wtasnego 
mezkiego rodzaju zmienia je w pieszczotliwe; np. Miĥael' — 
Mi'ĉj; Aleksandr' — Ale'£j'. 











ĉokolad' chocolat | chocolate | Chocolade | okoJ1anb | 
czekolada. 


col' pouce «(mesure)» | inch | Zoll (Mass) | mioĥiv | cal. 


ĉu est-ce que, si (inter. ind.)» | whether | ob | si, pa3Be | 
CZY. 


D 


da de (apres les mots marquant mesure, poids, nombre) | is 
used instead of de after words expressing weight or 
measure; e.g. funt'o da viand'o a pound of meat, glas'o 
da te'o a cupof tea | ersetzt den Genitiv (nach Mass, 
Gewicht u. drgl. bezeichnenden Wortern); z.B. kilogram'o 
da viand'o ein Kilogramm Fleisch; glas'o da te'o ein Glass 
Thee | (mocne CAOBB, O3HAYAIOLIMXBb MEDY, BĈCb Vl T.A.) 
3aMeHSETb POAMITEJIbHbIA NAHEXKB; Harip. kilogram'o da 
viand'o KunorpaMb MkcCa; glas'o da te'o CrakaHb dano | 
zastepuje przypadek drugi (po stowach oznaczajacych 
miare, wage 1.t.p.); np. kilogram'o da viand'o kilogram 
miesa; glas'o da te'o szklanka herbaty. 


daktil' datte | date (fruit) | Dattel | )hnHHUK» | daktyl. 


dam'o'j jeu de dames | draughts | Damenspiel | LuaLLKM 
(urpa) | warcaby. 


damask' damas | damask | Damast | kamua «kaMKa 
(KaMuaTHbi/)» | adamaszek. 


danc' danser | dance | tanzen | TaHuOBaTb | taĥczyĉ. 


dand' petit-maitre | dandy | Stutzer | )paHT» | fircyk, 
elegant. 


danĝer' danger | danger | Gefahr | onacHocTb | 
niebezpieczeĥstwo. 


dank' remercier | thank | danken | OmaronapuTb | 
dziekowaĉ. 


dat' date | date | Datum | unczio (mecaua) | data. 


dativ' datif | dative | Dativ | mgaTesibHbIM NaLeXxb | celownik. 


datur' datura | «thorn-apple,» datura | Stechapfel | GLypmaHb 
| bieluĥ, dziedzierzava. 


daŭr' durer«, continuer» | endure, last «(intr.)» | dauern | 
NPONOJKATECA | trwaĉ., 


0 daŭr'ig' continuer | continue | fortsetzen | npogosn»xkaTb | 
dalej ciagnaĉ. 


de de | of, from | von; «von ... an, seit;» ersetzt 
«kennzeicheichnet» auch den Genitiv | OTb; 3aMeHAETDB 
«oOpa3yeT» TaK»YKe POLWTEJIBHBIM NANAEKD- | Od; Zastepuje 
tez dopetniacz. 


dec'ĉtre dŭ, ĉtre convenables, convenir, ĉtre sĉant» | be 
due, become «fitting, proper» | «(sich)» gebŭhrens, sich 
schicken» | HamsexaTb | nalezeĉ sie «byĉ przyzwoitym». 


decid' decider | decide | entscheiden, beschliessen | 
peuaTb | rozstrzygaĉ. 


Decembr' Decembre | December | December | feka6pb | 
Grudzieĥ. 


deĉifr' dechiffrer | decipher | entziffern | GeeumdppupoBaTb | 
wyczytaĉ, rozwiazaĉ «odczytaĉ, odcyfrowaĉ». 


dediĉ' vouer, dedier | dedicate | widmen | noc8auaTb | 
poŝwiecaĉ, dedykowaĉ. 


defend' defendre | defend | vertheidigen | 3auynuaTb | 
broniĉ. 


degel' degeler (se) | thaw | aufthauen | TasTb | odwilgnaĉ 
«tajaĉ, odmarzaĉ». 


degener' degeneĉrer | degenerate | ausarten | 
BbIDOKAAATECA | wyradzaĉ sie. 


degrad' degrader | degrade | degradiren | pas»xxas1OBaTb | 
degradowac[18]. 


deĵor' ĉtre de service | be waiter «on duty, on service» | den 
Dienst haben | He»xxypuTb | dezurowaĉ. 


dek dix | ten | zehn | gecsTb | dziesieĉ. 


deklinaci' decliner | decline «(gram.)» | decliniren | 
CKOHATB (TFpaMMaT.) | przypadkowaĉ. 


dekliv'declivite «pente, rampe: | declivity | Abhang | 
NOKaTOCTb | pochytoŝĉ. 


dekstr' droit, droite | right-hand | recht | npaBbi/ | prawy. 
O mal'dekstr' gauche | left | link | neBbiŬ | lewy. 


delfen' dauphin «(zool.)» | dolphin | Delphin | GesibobuHb | 
delfin. 


delikat' delicat:, fin» | delicate, fine | fein, zart | He»kHbI | 
delikatny. 


delir'ĉtre en delire, rĉver «delirer» | be light-headed 
«delirious», rave | irre reden«, wahnsinnig sein» | 6peauTb | 
majaczyĉ. 


demand' demander, questionner | demand, ask «(a 
question)» | fragen | cnpauuBaTb | pytaĉ. 


demon' demon | demon | Damon | HemoH» | demon. 


denar' denier | denier, penny «denarius (coin)» | Denar | 
AnHapiW | denar. 


dens' ĉpais, dense | dense | dicht | rycroŭ | gesty. 
dent' dent | tooth | Zahn | 3y6x | zab. 


denunc' denoncer[19] | denounce | denunciren | BoHOCHUTb | 
denuncyowaĉ. 


des d'autant plus | the (the... the — ju... des) | desto, um 
so | TeM» | tem. 


deput' dĉputer | depute | abordnen | oTpAXKATb, 
OTTIPABJIRATB | wyprawiaĉ. 


desegn' dessiner | design, purpose «draw» | zeichnen | 
vepTuTb | kreŝliĉ, rysowaĉ. 


detal' dĉtaille | detail«ed, in detail» | ausfŭhrlich | 
nonpo6HbIĤ | szczegotowy. 


detru' dĉtruire | destroy | zerstoren | paspyLuaTb | burzyd, 
niszczyĉ. 


dev' devoir«:(obligation)» | ought, must | «mŭssen,» sollen | 
AOJKEHCTBOBAT»b | Musieĉ. 


0 dev'ig' necessiter «obliger, contraindre» | necessitate, 
compel | nothigen, zwingen | npuHyKAATb | pzymuszaĉ. 


deviz' devise | device | «Wahlspruch,» Devise | me8435 | 
dewiza. 


dezert' desert | «a» desert | Wŭste | nyCTbIHA | pustynia. 


dezir' dĉesirer«, souhaiter» | desire | wŭnschen | xkenaTb | 
ZYyCZYĈ. 


Di' Dieu | God | Gott | borp | B69. 


diabl' diable | devil | Teufel | ALABOJNB, HEpPTDL | djabet. 
diamant' diamant | diamond | Diamant | asma3b | dyament. 


diboĉ'debaucher, crapuler «vivre dans la debauche» | «ive 
in» debauchsery», revel, riot | schwelgen | KyTMNT» | hulaĉ. 


didelf' didelphe, philandre «sarigue» | opossum | «Opossum,» 
Beutelthier | GByyTpo6ka | dydelf, torebnik. 


difekt' endommager, deĉteĉriorer | damage, injure | 
beschadigen, verletzen | noBpexkLaTb«, NOPTUT»D; | 
uszkadzaĉ. 


diferenc' differer (v.n.)«, ĉtre different» | differ | sich 
unterscheiden | pasyimuaTebcs | roznic sie. 


difin' definir, determiner | define | bestimmen | onpenesisTb 
| wyznaczaĉ, okreŝlaĉ. 


dig' digue | embank«ment, dike» | Damm | nnoTuna | tama. 


digest' digerer | digest | verdauen | nepeBapHyBaTb (O 
»x«eNnyaLKĝ) | trawiĉ. 


dik' gros«, ĝpais» | thick«, corpulent» | dick | ToniCTbIĤ | 
gruby. 


dikt' dicter | dictate | dictiren | WkToBaTb | dyktowaĉ. 


diligent' diligent, assidu | diligent | fleissig | npwnexKHbiIH | 
pilny. 


dimanĉ' dimanche | Sunday | Sonntag | BockpeceHbe | 
niedziela. 


dir' dire | say | sagen | cka3aTb | powiadaĉ. 


direkt' diriger«, adresser» | direct«, steer» | richten«, leiten» | 
HanpaBJIARTb | kierowaĉ. 


0 direkt'o direction | direction | Richtung | HanpaBs1eHie | 
kierunek. 


0 direkt'il'o (de ŝip'o) gouvernail | helm | Steuerruder | 
pyJIb | ster. 


dis' marque division, dissemination; ex. ir' aller — dis'ir' se 
separer, aller chacun de son cĉte | has the same force as the 
English prefix dis; e.g. sem' sow — dis'sem' disseminate; 
ŝir' tear — dis'ŝir' tear to pieces[20] | zer; z.B. ŝir' reissen — 
dis'ŝir' zerreissen | pa3- «(B pa3Hble CTOPOHbBiI)»; HarIp. ŝir” 
pBaTb — dis'ŝir' paspblBaTb | roz-; np. ŝir' rwaĉ — dis'ŝir' 
rozrywaĉ; kur' biegaĉ — dis'kur' rozbiegaĉ sie. 


O dis'ig' separer, desunir | separate, disunite | trennen | 
paso60LuaTb | roztaczaĉ. 


diskont' escompter | discount | discontiren | 
AWCKOHTHKPOBATb, YUNTblBaTb | dyskontowaĉ. 


dispon' disposer | dispose | verfŭgen, disponiren | 
pacnoyiaraTb | rozporzadzaĉ. 


disput' disputer | dispute | streiten, disputiren | cnopuTb | 
sprzeczaĉ sie. 


distil' distiller | distill | destilliren | mucTwinupoBaTbe, 
OUULlaTb NEperOHKOND» | destylowaĉ. 


disting' distinguer | distinguish | auszeichnen | oTsimuaTb | 
odznaczaĉ. 


distr' distraire | distract | zerstreuen | pa3sceyBaTbs, 
pasB/eKaTb» | rozpraszaĉ, roztargaĉ. 





distrikt“ district | district | Bezirk | okpyrb | okrag. 


diven' deviner | divine, guess | errathen | yrambIBaTb | 
odgadywaĉ. 


divers' divers | various, diverse | verschieden | paszsi1uHbiĤ | 
rozny. 


divid' diviser, partager | divide«, share» | theilen | GesTb | 
dzieliĉ. 


do donc | then, indeed, however | doch, also«, denn» | 
«WTAK,” »KE | wiec. 


dolĉ' doux | sweet | sŭss«, sanft, mild» | cnaAkiĤ | stodki. 


dolor' faire mal, causer de la douleur | sorrow «pain (vb.), 
hurt» | schmerzen | 60ne8Tb (NPWUKHATB DOJID) | boleĉ, 
dolegaĉ. 


dom' maison | house | Haus | omb | dom. 


domaĝ' «(c'est)» dommage | pity (itis a pity) | Schade (es 
ist) | «asp | szkoda:, zal». 


domen' domino | domino | Domino | gowuHo | domino. 
don' donner | give | geben | pagaTb | dawaĉ. 


0 al'don' ajouter | add to | zugeben, beilegen | npu6aBi15Tb | 
dodawaĉ. 


donac' faire cadeau, donner en present | make a present | 
schenken | napuTb | darowaĉ. 


dorlot' gater, dorloter | spoil «(vb.), pet «(child)» | 
«verziehen, (ver)»hatscheln | 6azmoBaTb | piesciĉ. 


dorm' dormir | sleep | schlafen | cnaTb | spaĉ. 


dorn' ĉpine | thorn | Dorn | wunrib«, KOJNOUKA «(Y pacTeHUis))» 
| cierĥ. 


dors' dos | back «(body)» | Rŭcken | cnuna | grzbiet. 


dot' doter | endow | ausstatten | HaLLAATL (NpuaHblMB) 
[21] | wyposazyĉ. 


Oo dot'o dot | dowry | Mitgift | npnnaHoe | posag. 
drak' dragon | dragon, drake | Drache | EpakoHb | smok. 


drap' drap | woollen goods «cloth» | Tuch (wollenes Gewebe) 
| CyKHO | sukno. 


drapir' draper | cover with cloth «drape, hang (trans.)» | 
drapiren | GpanypoBaTb | drapowaĉ. 


draŝ' battre (le ble) | thrash «(corn)» | dreschen | Moni0THTb | 
mtociĉ. 


dres' dresser«, dompter» | dress, make straight «train 
(soldier), tame (animal, etc.)» | dressiren, abrichten | 
apeccupoBaTb | tresowaĉ. 


drink” boire «(avec exces)», ivrogner | drink «to excess», 
tipple | saufen, zechen | nuTb (CNKpTHbBIE HaATIMTKN) | piĉ 
(wodkeit. p.). 


O drink'ej' cabaret, taverne | inn, tavern | Schenke | «kabak,» 
LIMHOK»D | szynkownia. 


drog' drogue | «a» drug | Drogue | MocKaTVUJIbBHbBIM TOBap» | 
towary aptekarskie. 


dron' se noyer | «be» drownxing; | ertrinken | yTonaTb | 
tonaĉ. 


du deux | two | zwei | Ba | dwa. 
dub' douter | doubt | zweifeln | coMHeBaTbCA | watpiĉ. 
duk' duc | duke | Herzog | repuor» | ksiaze. 


dum pendant, tandis que | while«, whilst» | wahrend | noka, 
MeKAY TeMD Kakb | poki, podczas gdy. 


0 dum'e cependant | meanwhile, during | unterdessen | 
MeKXAY TeMD | tymczasem. 


dung'louer, embaucher«, engager» | hire«, engage: | 
«mieten, dingen | HaHHMaTb «(KOTO-JIW60)» | najmowaĉ 
«(kogo)». 


du'on'patr' beau-pere | step-father | Stiefvater | oTuUuMb | 
ojczym. 


E 


e marque l'adverbe; ex. bon'e bien | ending of adverbs; e.g. 
bon' good — bon'e well | Endung des Adverbs; z.B. bon'e 
gut | okoHuaHie Hapeuis; Harip. bon'e xopouuo | zakoĥczenie 
przystOwka; np. bon'e dobrze. 


eben' ĉgal (de meme plan) | even, smooth | eben, glatt | 
POBHbBIĤ | rOwnNY. 


ebl' possible; ex. kompren' comprendre — kompren'ebl' 
comprehensible | able, possible | moglich | Bo3MO»KHbiIĤ | 
mozliwy. 


0 ebl'e peut-ĉtre | perhaps, may-be | vielleicht | vokKeTb 
6ObITb | moze. 


ebon' ĉbene | ebony | Ebenholz | “epHoe pepebo | heban. 


ec' marque la qualite (abstraitement); ex. bon' bon — 
bon'ec' bonte; vir' homme — vir'ec' virilite | denotes 
qualites; e.g. bon' good — bon'ec' goodness | Eigenschatft; 
z.B. bon' gut — bon'ec' Gŭte; vir'in' Weib — vir'in'ec' 
Weiblichkeit | kadecTBO WIM COCTOAHIE; Hap. bon' nOOpBIM 
— bon'ec' Lo6poTa; vir'in' kKeHLLKHa — vir'in'ec' 
»”XEHCTBEHHOCTb | przymiot jako oddzielne pojecie; np. bon' 
dobry — bon'ec' dobroĉ; infan' dziecie — infan'ec' 
dzieciĥstwo. 





0 ec'a qualitatif | qualitative | qualitativ | kavecTBeHHBIĤ | 
jakoŝciowy. 


eĉ mĉme (adv.) jusqu'a | even (adv.) | sogar | mga»xe | nawet. 


Ha341aTb | budowaĉ. 


eduk ĉlever (education) | educate | erziehen | 
BOCTIMTbIBaTb | WyChowywaĉ. 


edz' mari, ĝpoux | married person, husband | | Gemahil | 
CYyNpyrb | matzonek. 


0 edz'iĝ' se marier | marry | heirathen | «eHHNTbcCs | zeniĉ 
sie. 


0 edz'ec' mariage | marriage, matrimony | Ehe | 6pakb | 
matzeĥstwo. 


efektiv' effectif, reel | real, actual | wirklich | 
AŜĈMCTBHTENIBHbIŬ | rzeczywisty. 


efik opĉrer, agir | effect | wirken | gehcTBOBAT» | dziataĉ, 
skutkonwaĉ. 


eg' marque augmentation, plus haut degre; ex. pord' porte 
— pord'eg' grande porte; pet' prier — pet'eg' supplier | 
denotes increase of degree; e. g, varm' warm — varm'eg' 
hot | bezeichnet eine Vergrosserung oder Steigerung; z.B. 
pord' ThUr — pord'eg' Thor; varm' warm — varm'eg' heiss 
| o3HauaeTb yBEJIMUEHIE Uni yCWNeHIe CTENEHM; Hap. 
man' pyKka — man'eg' pyuuLue; varm' Teriblh — varm'eg' 
ropsuiŭ | oznacza zwiekszenie lub wzmocnienie stopnia; np. 
man' reka — man'eg' tapa; varm' ciepty — varm'eg' 
gorgcy. 


egal' ĉgal, qui ne differe pas | equal | gleich | oQWHaKOBBbIĤ | 
jednakowy. 
eĥ' ĉcho | echo | Echo | 3xo | odgtos. 


ej' marque le lieu specialement affecte a...; ex. preĝ' prier 
— preĝ'ej' eglise; kuir' faire cuire — kuir'ej' cuisine | place 
where an action occurs; e.g. kuir' cook — kuir'ej' kitchen | 


Ort fŭr...; Z.B. kuir' kochen — kuir'ej' Kŭche; preĝ' beten — 
preĝ'ej' Kirche | MmecTo ĵ1/15...; Hanp. kuir' BapuTb — kuir'ej' 
KYXHA; preĝ' MOJIMTbCA — preĝ'ej' LepkoBb | miejsce dla...; 
np. kuir' gotowaĉ — kuir'ej' kuchnia; preĝ' modliĉ sie — 
preĝ'ej' koŝsciot. 





ek indique une action qui commence ou qui est 
momentanee; ex. kant' chanter — ek'kant' commencer a 
chanter; kri' crier — ek'kri' s'ecrier | denotes sudden or 
momentary action; e.g. kri' cry — ek'kri' cry out | 
bezeichnet eine anfangende oder momentane Handlung; 
z.B. kant' singen — ek'kant' einen Gesang anstimmen; kri' 
schreien — ek“kri' aufschreien | Hauasio VIV MT HOBEHHOCTb; 
Hanp. kant' neTb — ek'kant' sanepaTb; kri' KDnuaTb — 
ek'kri' BCKDUKHYTb | OZNacza poczatek lub chwilownŝĉ; np. 
kant' ŝpiewaĉ — ek'kant' zaŝpiewaĉ; kri' krzyczeĉ — 
ek'kri' krzyknaĉ. 





eks' qui fut, ex- | ex-, late | ehemalig, verabschiedet, 
abgedankt | 6bIBLIIV, OTCTABHOM | by1y, dymisyonowan y. 


ekscelenc' excellence | excellence | Excellenz | 
[IpeBsocxoQWTEJIbCTBO | Ekscelencya. 


ekscit' exciter, ĉmouvoir | excite | erregen | Bo36yx4aTb | 
wzbudzaĉ. 


ekskurs' excursion | excursion | Ausflug | 3kckypcina | 
wycieczka. 


eksped' expĉdier | expedite | expediren, versenden | 
SKkcnenypoBaTb | ekspedyowaĉ. 





eksplod' faire explosion | explode | explodiren | B3pbIBaTb, 
SKCIOLWPOBATB | Wwybuchaĉ. 


ekspozici' exposition | exposition | Ausstellung | BbICTaBKa | 
wystawa. 


ekster hors, en dehors de | outside, besides | ausser, 
ausserhalb | BHe | zewnatrz. 


eksterm' exterminer | exterminate | ausrotten, vertilgen | 
WCTPEOJIRTD | Wwytepiaĉ. 


ekstr' extraordinaire, extra- | extraordinary, extra- | extra, 
ausserordentlich | skcrpeHHbBIĤ | nadzwyczajny. 


ekstrem' extreme | extreme | ausserst | kpaĥHiH | skrajny, 
ostateczny. 


ekzamen' ĉprouver, examiner | try, examine | prŭfen | 
WCNIbITbBIBATb | egzaminowaĉ. 


ekzekut' exĉcuter | execute | hinrichten | ka3sHUTb | traciĉ, 
wykonywaĉ wyrok. 


ekzempl' exemple | example | Beispiel | np4mMepb | 
przyktad. 


ekzempler' exemplaire | exemplar | Exemplar | 
3K3eEMIIJIApb | egzemplarz. 


ekzerc' exercer | exercise | ŭben | ynpa»«HATb | ĉwiczyYĉ. 


ekzil' bannir, exiler | banish, exile | verbannen | ccbinaTb 
(Bb CCbIJIKY) | wyganiaĉ. 


ekzist' exister | exist | bestehen, da sein | Cyu;eCTBOBaTb | 
istnieĉ. 


el de, d'entre, €-, ex- | from, out from | aus | 435 | Z. 


elast' elastique | elastic, elastical | elastisch | snacTKUHBIM 
sprezysty, elastyczny. 


elefant' eiĉphant | elephant | Elephant | cnoHb | stoĥ. 
elekt' choisir | choose | wahlen | BbIOMpaTb | wybieraĉ. 


elokvent' eloquent | eloquent | beredt | kpacHOpeUUBbI | 
krasomowny. 


em' qui a le penchant, l'habitude; ex. babil' babiller — 
babil'em' babillard | inclined to; e.g. babil' chatter — 
babil'em' talkative | geneigt, gewohnt | CKROHHBIĤ, 
VWMeIOLLIM NMPHBBIUKY; Harip. babil' 6onTaTb — babil'em' 
OOJITAMBbIŬ | sktonny, przyzwyczajony; np. babil' paplaĉ — 
babil'eem' gaduta. 


emajl' email | enamel | Email | smasib | szmelc, amalia. 


embaras' embarras | embarrassment, puzzle | Verlegenheit 
| saTpyAHeHle | ambaras. 


embri' embryon | embryo | Keim | 3saponpiuub | zarod, 
zarodek. 


embusk' embuscade | ambush | Hinterhalt | sacaga | 
zasadzka. 


eminent' eminent | eminent | vornehm, hervorragend | 
3HaTHbIM, BblfaioLuiWca | znakomity, wydatny. 


en en, dans | in (when followed by the accusative — into) | 
in, ein- | Bb | W. 


enigm' enigme | puzzle | Rathsel | saragxka | zagadka. 


entrepren' entreprendre | undertake | unternehmen | 
npennpuHumaTb | przedsiebraĉ. 


entuziasm' enthousiasme | enthusiasm | Begeisterung | 
BOONYLUEBNEHIE | Zapat. 


enu' s'ennuyer | annoy, weary | sich langweilen | ckyuaTb | 
nudziĉ sie. 
envi' envier | envy | beneiden | 3a8g440BaTb | zazdrosciĉ. 


episkop' ĉvĉque | bishop | Bischof | enwnckonp, apxiepen | 
biskup. 


O ĉefepiskop' archevĉeque | archbishop | Erzbischof | 
apxienuckortb | arcybiskup. 


epok' ĉpoque | epoch | Epoche | 3noxa | epoka. 


epolet' ĉpaulette | epaulet, shoulder-strap | Achselband | 
3nonNeET»b | Naramiennik. 


er' marque l'unite; ex. sabl' sable — sabl'er' un grain de 
sable | one of many objects of the same kind; e.g. sabl' sand 
— sabl'er grain of sand | ein einziges; z.B. sabl' Sand — 
sabl'er' Sandkornchen | oTaesibHaR EeLWHKLla; Hap. sabl' 
necoKb — sabl'er' necuuHka | oddzielna jednostka; np. 
sabl' piasek — sabl'er' ziarnko piasku. 


erar' errer | err, mistake | irren | oLiWOaTbCA, ONVKAAT„-O | 
btadziĉ, myliĉ sie. 


erinac' herisson | hedgehog | Igel | exb | jez. 


ermen' hermine | ermine | Hermelin | ropHocraŭ | 
gronostaj. 


ermit' ermite, solitaire | hermit, solitary | Einsiedler | 
OTLLEJIBHHUKD | pustelnik. 


erp' herser | harrow | eggen | bopoHW'Tb | bronowaĉ. 


escept' excepter | except | ausschliessen, ausnehmen | 
WCKJIDUATDB | wykluczaĉ. 


esenc' ĉtre, essence | essence | Wesen | cyuuHOCTb | islota, 
treŝĉ. 


eskadr' escadre | squadron | Geschwader | 3cka4pa | 
eskadra. 


esper' esperer | hope | hoffen | HaLŜATDKCA | spodziewaĉ sie. 


O mal'esper' dĉsesperer | despair | verzweifeln | 
OTuUaRBaTbC5 | rozpaczaĉ. 


esplor' explorer, rechercher | explore | forschen, 
untersuchen | w3cne40BaTb | badaĉ. 


esprim' exprimer | express (vb.) | ausdrŭcken | BbiparxaTb | 
wyrazaĉ. 


est' ĉtre (verbe) | be | sein | 6bITb | byĉ. 

estim' estimer | esteem | schatzen | ysaaxxaTb | powazaĉ. 
esting' ĉteindre | extinguish | loschen | racuTb | gasiĉ. 
estr' chef; ex. ŝip' navire — ŝip'estr' capitaine | chief, boss; 
e.g. ŝip' ship — ŝip'estr' captain | Vorsteher | HauasibHHKB; 
Harip. Ŝip' KopaOJjIb — ŝip'estr' kanuTaHb | wW6JZ, 


zwierzchnik. 


0 estr'ar' gouvernement | government | Obrigkeit | 
HaUaJIbCTBO | zwierzchno$ĉ, wadza. 


eŝafod' ĉchafaud | scaffold | Schaffot | sua(poT» | 
rusztowanle. 


et' marque diminution, decroissance; ex. mur' mur — 
mur'et' petitmur; rid' rire — rid'et' sourire | denotes 
diminution of degree; e.g. rid' laugh — rid'et' smile | 
bezeichnet eine Verkleinerung oder Schwachung; z.B. mur' 
Wand — mur'et' Wandchen; rid' lachen — rid'et' lacheln | 
O3HaUaeTb YMEHbLlEHIe WW OCNaONEHIE CTENEHM; HAN. 
mur' crĉHa — mur'et' CTeHKa; rid' CMeERTBCA — rid'et' 
YIbIOaTbCca | oznacza zmniejszenie, zdrobnienie lub 
ostabienie stopnia; np. mur' ŝciana — mur'et' ŝcianka; rid' 
ŝmiaĉ sie — rid'et' uŝmiechaĉ sie. 


etaĝ' ĉtage | stage, story (of a house) | Stockwerk, Etage | 
3Taxb | pietro. 


etat' ĉtat | condition | Etat | uTaT» | etat. 


etend' ĉtendre | extend | dehnen, strecken, ausbreiten | 
npocTnupaTb | rosposcieraĉ. 


eter' ĉther | ether | Aether | sbup» | eter. 
etern' ĉternel | eternal | ewig | geuHbIĥ | wieczny. 


evit' ĉviter | avoid | meiden, ausweichen | w36eraTb | 
unikaĉ. 


ezok' brochet | pike (fish) | Hecht | uyka | szczupak. 


F 
fab' feve | bean | Bohne | 6065 | bob, fasola. 

fabel' conte | tale, story | Mahrchen | ckazka | bajka. 
fabl' fable | fable | Fabel | 6acH | ba$ĥ. 

fabrik” fabrique | fabric[99] | Fabrik | hab6puka | fabryka. 
facet' facette | facet | Facette | rpaHb | graĥ. 

facil' facile | easy | leicht | nerkif | tatwy, lekki. 

faden' fil | thread | Faden (zum Nahen etc.) | HHTb | niĉ. 


0 metalfaden' fil de metal | thread, wire | Draht | 
npoBoJIoka | drut. 


fag' hĉtre | beech-tree | Buche | 6ykb | buk. 

fajenc' faience | delft ware | Fayence | hasHcb» | fajans. 
fajf' siffler | whistle | pfeifen | cewcTaTb | ŝwistaĉ. 

fajl' limer | file | feilen | nusinTb | pitowaĉ. 

fajr' feu | fire | Feuer | oroHb | ogieĥ. 


fak compartiment, branche | drawer, department | Fach | 
pasropogka, oTnĝnenHie | przegrodka. 


faktur' facture | bill of lading | Factur, Frachtbrief | 
HaKJIan Ha | faktura. 


fal' tomber | fall | fallen | nagaTb | padaĉ. 


0 fal'et' broncher | stumble | stolpern | cnoTbIKaTbCA | 
potknafĉ sie. 


falbal' falbala | furbelow | Falbel | (bazibania | falbana. 
falĉ' faucher | mow, cut grass | mahen | kocuTb | kosiĉ. 
O falĉ'il' faux | scythe | Sense | koca (4915 TpaBbi) | kosa. 


fald' plier | fold | falten | CksaZbIBATb (Bb CKJNAAKM) | 
fatdowaĉ. 


falk' faucon | falcon | Falke | cokoJTb | sokĉf. 


fals' falsifier | falsify | falschen | hasibLIMBHTb, 
NONHENBIBATD | fatszowaĉ. 


fam' bruit | fame, rumour | Gerŭcht | moz18a | pogtoska. 
famili' famille | family | Familie | cemeNcTBo | rodzina. 


fand' fondre | melt, cast | giessen, schmelzen | TonuTb, 
pacToruisTb | roztapiaĉ. 


fanfaron' se vanter, faire le glorieur | boast, brag | prahlen | 
XxBaCTaTb | przechwalaĉ sie. 


fantom' spectre, fantome | vision, ghost | Gespenst | 
npngwunenie | widmo, upi6r. 


far' faire | do | thun, machen | HeynaTb | robiĉ, czyniĉ. 


O fariĝ devenir (se faire) | become | werden | genaTbc | 
stawaĉ sie. 


faring' pharynx | throat | Schlund | rn0Tka | gardziel. 


farm' affermer | farm | pachten | apeHgo8BaTb | dzierzawiĉ. 


fart' se porter (sante) | be (well or unwell) | sich (wohl oder 
nicht wohl) befinden | moxkuBaTb | mieĉ sie. 


0 fart'o ĉtat | state | Zustand | cocTosHie | stan. 
farun' farine | meal, farina | Mehl | myka | maka. 


fask' touffe, faisceau | bundle | Bŭschel, Bundel | nykb, 
ny“eKb | wiazka, pek. 


fason' facon | fashion, cut | Facon | acoHb | fason. 
fast' jeŭner | fast (vb.) | fasten | nocTKTbCA | posciĉ. 
faŭk' gueule | jaw | Rachen | 3eB5b | paszcza. 

fav' teigne | scurf | Grind, Raude | napa | parch. 


favor' favorable | favorable | gŭnstig | OmarocKAOHHBIM | 
przychylny. 


fazan' faisan | pheasant | Fasan | basaHb | bazant. 

0 fe'in' fee | fairy | Fee | pes | wieszczka. 

febr' fiĉvre | fever | Fieber | nuxopaAaka | febra. 

Februar' Fevrier | February | Februar | VdeBpayib | Luty. 

feĉ' lie | yeast | Hefen | Lpox»u | drozdze. 

fel' peau, fourrure | hide, fleece | Fell | Lukypa, MeX» | skora. 
feliĉ heureux | happy | glŭcklich | cuacTAIMBbIM | szcze$liwy. 


felt' feutre | felt | Filz | Boĥ OK» | pIISĥ. 


femur' haut de la cuisse | thigh | Schenkel (Ober-) | benpo, 
nauka | biodro. 


fend' fendre | split | spalten | packas1bIBaTb | tupaĉ, 
rozptataĉ. 


fenestr' fenĉtre | window | Fenster | okHo | okno. 
fenkol' fenouil | fennel | Fenchel | ykporib | kopr woski. 
fer' fer | iron | Eisen | »«ene€30 | Zzelazo. 


0 fervoj' chemin de fer | railway | Eisenbahn | »kene3HaA 
nopora | droga zelazna, kolej. 


ferdek pont, tillac | deck | Verdeck | nasiy6a | poktad. 


ferm' fermer | shut | schliessen, zumachen | 3sanupaTb | 
zamykaĉ. 


0 mal'ferm' ouvrir | open | offnen | oTBOPAT» | otwieraĉ. 


ferment' fermenter | ferment | gahren | 6poauTb, 
NPUKXOAWTb Bb Opoxrenie | fermentowaĉ. 


fervor' zele, ferveur | zeal, ardour | Eifer | ycepgie | 
gorliwoŝĉ. 


fest' fĉter | feast | feiern | npazaHOBaTb | Ŝwietowaĉ. 


festen' banqueter | feast, banquet | schmausen | nupoBaTb 
| ucztowaĉ. 


fianĉ' fiance | betrothed person | Brautigam | «eHHxXb | 
narzeczony. 


fibr' fibre | fibre | Faser | BosoKHO | w6kNo. 


fid' se fier | rely upon, trust on | sich verlassen | nonaraTbca 
Ha K. H. | polegaĉ, spuszczaĉ sie. 


fidel' fidele | faithful | treu | BeĉpHbiŭ | wierny. 
fier' fier, orgueilleux | proud | stolz | ropabi | dumny. 
fig figue | fig | Feige | hura | figa. 


figur' figurer | figure, represent | abbilden | wso6paxaTb | 
odmalowaĉ, wyobrazaĉ. 


fil' fils | son | Sohn | cbIH» | syn. 

filik' fougere | fern | Farrnkraut | nanopoTHHK» | paproĉ. 
filtr' couler, filtrer | strain, filter | seihen | ue$41Tb | cedziĉ. 
fin' finir | end | enden, beendigen | koHuaTb | koĥczyĉ. 
fingr' doigt | finger | Finger | naneuv | palec. 

firm' ferme, compacte | firm | fest | mioTHbIM | staly, mocny. 


0 firm'o raison (de commerce), enseigne | firm | Firma | 
dbupuwa | firma. 


fiŜ' poisson | fish | Fisch | pbiba | ryba. 


0 fiŝ'ole' huile de poisson | fish-oil | Thran | pbi6iŭi XWyp» | 
tran. 


fistul' fistule | fistula | Fistel | hucTyna | fistuta. 
flag' banniere | flag | Flagge | hyiarb | bandera, flaga. 


flam' flamme | flame | Flamme | nnams | ptomieĥ. 


flan' flan | flawn | Fladen | OH» | placek. 
flanel' flanelle | flannel | Flanell | hziaHesib | flanela. 


flank cotĉe 





side | Seite | cropona | strona. 


flar' flairer, sentir | smell (vb.) | riechen, schnupfen | HioxaTb 
| wachaĉ. 


flat' flatter | flatter | schmeicheln | nbcTNTb | pochlebiaĉ. 
flav' jaune | yellow | gelb | »enTbiĤ | zĉtty. 


fleg' soigner | nourish | warten, pflegen | yxa»xkuBaTb | 
pielegnowaĉ. 


flegm' flegme | phlegm | Phlegma | dbnerma | flegma. 
fleks' flechir, ployer | bend | biegen | THYTb | giaĉ. 


flik' rapiĉecer, refaire | patch, repair | ausflicken, einen Flick 
auflegen | nouuHAT»b | tataĉ. 


flirt' voltiger, voleter | flirt, flutter | flattern | nopxaTb | 
trzepotaĉ. 


flok' flocon | flake, fluck | Flocke | Ksiokb, XJIONOKB | kosmyk, 
ktaczet. 


flor' fleurir | flourish | blŭhen | uBecTM | kwitnaĉ. 
0 floro fleur | flower, bloom | Blume | UBeTOK»B | kwiat. 
flos' radeau, flottage | float, raft | Floss | moT»b | tratwa, flis. 


flu' couler | flow | fliessen | Teub | plynaĉ, cieknaĉ. 


Oo delu'il' rigole, ĉgout, cannelure | gutter, channel | Rinne | 
BOLOCTOKD» | rynna. 


flug' voler (avec des ailes) | fly (vb.) | fliegen | neTaTb | 
lataĉ. 


O flug'il' aile | wing | FIŭgel | Kpbizio | skrzydto. 
fluid' liquide | fluid | flŭssig | »«nakih | ptynny. 
flut' flŭte | flute | Flote | hneŭTa | flet. 


foir' foire | fair (subst.) | Jahrmarkt, Messe | apmapka | 
jarmark. 


foj' fois | time (e.g. three times etc.) | Mal, einmal | pa3b | 
raz. 


fojn' foin | hay | Heu | ceHo | siano. 


fok chien de mer, phoque | seal (animal) | Seehund | 
TIONEHb | foka, pies morski. 


fokus' foyer | focus | Fokus | (bokycb | ognisko. 

foli' feuille | leaf | Blatt, Bogen (Papier) | sucTp | li$ĉ, arkusz. 
fond' fonder | found | grunden | oCHOBbIBaTb | Zaktadaĉ. 
font' source | fountain | Quelle | WCTOUHHK» | ZrOdto. 


fontan' fontaine (jaillissante) | fountain, wellspring | 
Springbrunnen | doHTaH»b | wodotrysk. 


for loin, hors | forth, out | fort | npoub | precz. 


forĝ' forger | forge | schmieden | koBaTb | kUĉ. 


forges' oublier | forget | vergessen | 3a6bIBaTb | Zapominaĉ. 
fork' fourchette | fork | Gabel | Buy1bi, BUJIKA | widty, widelec. 
form' forme | form | Form | bopwma | forma, ksztatt. 
formik' fourmi | ant | Ameise | mypageŭ | mrowka. 


forn' fourneau, poele, four | stove | Ofen | meub, nexka | 
piec. 


for'permes' donner conĝg£ | give furlough | beurlauben | 
YBOJIBHATB Bb OTTIYCKD» | daĉ urlop. 


fort' fort | strong | stark, kraftig | csibHbIM | silny. 


fortepian' clavecin | piano-forte | Clavier | poa11b | 
fortepian. 


fortik solide, robuste | solid, durable | fest, haltbar | 
NPOUHBIĤ, KpETIKIĤ | MOCNY, trwaty. 


O fortik'aĵ forteresse | fortress | Festung | KpernocTb | 
twierdza. 


fos' creuser | dig | graben | konaTb | kopaĉ. 
O fos'il' bĉche | spade | Spaten | 3acTyrTb | rydel. 


fosfor' phosphore | phosphorus | Phosphor | bocdpopp | 
fosfor. 


fost' poteau | post, stake | Pfosten | KOCAK»B | przywWOj. 
frag' fraise | strawberry | Erdbeere | seMziaHHKa | poziomka. 


fragment' fragment | fragment | Bruchstŭck | OTpbIBOKb» | 
urywek. 


fraj' frai (des poissons) | spawn | Laich | nKpa | ikra. 
frak frac | dress-coat | Frack | hpakb | frak. 


frakas' broyer, ĉcraser | bruise, triturate | zermalmen | 
pasMOKXKAaTb | druzgotaĉ. 


fraksen' frene | ash | Esche | sceHb | jesion. 


framason' franc-macon | freemason | Freimaurer | MacoHb | 
mason, wolny mularz. 


framb' framboise | raspberry | Himbeere | maziuHa | malina. 


frand' goŭter par friandise | junket | naschen | nakoMUTbCA 
| ztakomiĉ sie. 


franĝ' frange | fringe | Franse | baxpoma | fredzla. 


frangol' bourdaine | alder | Faulbaum | “epemyxa | 
wilczyna. 


frap' frapper | hit | klopfen | cryuaTb, yQapATb | stukaĉ, 
uderzaĉ. 


frat' frere | brother | Bruder | 6paT» | brat. 


fraŭl' homme non marie | bachelor | unverheiratheter Herr | 
XOJIOCTOM FOCNOAWK1HB | kawaler. 


O fraŭl'in' demoiselle, mademoiselle | miss | Fraulein | 
OapbILHA | panna. 


fremd' ĉtranger | strange, foreign | fremd | uy»xxoŭ | obcy. 
frenez' fou | crazy | wahnsinnig | cywamezn iŭ | obtagkany. 


freŝ' frais, recent | fresh | frisch | cegexi | ŝwieZy. 


fring' pinson | finch | Finke | 3967HK5 | Zieba. 
fringel' serin (oiseau) | siskin | Zeisig | amxb | czyZyk. 


fripon' fripon, coquin | rogue, knave | Spitzbube, Schelm | 
MOLLIEHHMUKDB | szelma. 


friz' friser | friz, frizzle | frisiren | npnuecbIBaTb | uczesaĉ, 
trefiĉ. 


fromaĝ' fromage | cheese | Kase | cbipb | ser. 

front' front | front | Fronte | hpoHT» | front. 

frost' gelĉe | frost | Frost | mopo3b | Mr6z. 

frot' frotter | rub | reiben | TepeTb | trzeĉ. 

fru' de bonne heure | early | frŭh | paHo | rano, wczeŝnie. 
frugileg' freux, grolle | rook | Saatkrahe | rpaub | siewka. 
frukt' fruit | fruit | Frucht | nion | owoc. 

frunt' front | forehead | Stirn | so6x | czoto. 


ftiz' phtisie | phthisis, consumption | Schwindsucht | 
uaxOTKa | suchoty. 


fulg' suie | soot | Russ | ca»xxa | sadza. 

fulm' eclair | lightning | Blitz | momin | btyskawica. 
fum' fumee | smoke | Rauch | mbIMB | dym. 

O fum'i fumer | smoke, fume | rauchen | kypuTb | paliĉ. 


fund' fond | bottom | Boden, Grund | LHo | dno. 


fundament' fondement | foundation | Fundament | 
OCHOBaHie | fundament. 


funebr' deuil | funeral | Trauer | Tpaypb | zatoba. 


O funebr'a funebre | funeral | Trauer-, Leichen- | TpaypHbiIĤ | 
zatobny. 


funel' entonnoir | funnel, mill-hopper | Trichter | BopoHKa | 
lejek. 


fung' champignon | mushroom | Pilz | rp6b | grzyb. 
funt' livre | pound | Pfund | hyHTb | funt. 
furaĝ' fourrage | forage | Fourrage, Futter | hypa»xb | furaz. 


furioz' furieux | furious, raging | toll, wuthend | 6eĉw1eHHbIĤŬ | 
wsciekty. 


furunk' furoncle | furuncle | Furunkel | uupen | czyriak. 


fuŝ' bousiller | bungle, spoil trade | pfuschen | kponiaTb, 
rnoxo paboTaTb | partaczyĉ. 


fusten' futaine | fustian | Barchent | 6ymazes | barchan. 


fut' pied (mesure) | foot | Fuss (Mass) | byT»b | stopa. 


A 


G,G 
gad' merluche | stock-fish | Stockfisch | Tpecka | sztokfisz. 
gaj' gai | gay, glad | lustig, frohlich | BecesibiŬi | wesoty. 


gajl' noix de galle | oak-apple | Gallapfel | “epHu11bHbIĤ 
opĉexb» | galas, debianka. 


gajn' gagner | gain | gewinnen | BbIKrpbIBaTb | Wwygrywaĉ. 
gal' bile | gall | Galle | »esub | Z61ĉ. 


galanteri' nippes | millinery | Galanterie-Waare | 
ranaHTepeMHbI/l TOBapb»b | towar galanteryjny. 


galeri' galerie | gallery | Gallerie | rammepes | galerya. 
galon' galon | galloon | Galone | rasiyHb | galon. 

galoŝ' galoche | rubber-shoe | Galosche | kamowua | kalosz. 
gam' gamme | gammut | Gamme | ramma | gama. 

gamaŝ' guĉtre | gaiter | Gamasche | WTHORETB | kamasz. 
gant' gant | glove | Handschuh | nepuaTka | rekawiczka. 
garanti' garantir | warrant | bŭrgen | pyuaTbca | reczyĉ. 

O garanti'aĵ gage | pawn, pledge | Pfand | samorb | Zastaw. 


0 garanti'ul' otage | hostage | Geissel | 3asno,kHHUK» | 
zaktadnik. 


garb' gerbe | sheaf, shock | Garbe | cHormx | snop. 


gard' garder (prendre soin) | guard | huten | crepeupb, 
bepeub | strzedz. 


ĝarden' jardin | garden | Garten | can | ogrod. 
gargar' rincer | rinse | spŭlen | nmomockaTb | ptokaĉ. 
gas' gaz | gas | Gas | ras» | gaz. 

gast' hote | guest | Gast | rocTb | goŝĉ. 

gazel' gazelle | gazel | Gazelle | rasenib | gazela. 


gazet' gazette | gazette, news-paper | Zeitung | raseTa“, 
»xYypHaJ» | gazeta. 


ge” les deux sexes rĉunis; ex. patr' pere — ge'patr'ooj les 
parents (pere et mere) | of both sexes; e.g. patr' father — 
ge'patr'oj parents | beiderlei Geschlechtes; z.B. patr' Vater 
— ge'patr'oo'j Eltern; mastr' Wirth — ge mastroj Wirth 
und Wirthin | oboero noga, Harip. patr' oreub — ge' patroj 
ponuTesiu; mastr' xo39uHb — ge mastroj xo39/1Hb Cb 
XO3A/KOM | obojej pici, np. patr' ojciec — ge'patr'ojj 
rodzice; mastr' gospodarz — ge'mastr'o'j gospodarstwo 
(gospodarz i gospodyni). 


gelaten' gĉlatine | jelly | Gallerte | cryGeHb, xene | 
galareta. 


ĝem' gemir | groan | stohnen | croHaTb | stekaĉ. 


ĝen' gener, serrer | constrain, embarass | genireu | CTeCHATBb 
| Zenowaĉ. 


generaci' genĉration | generation | Geschlecht, Generation 
| nokonneHie | pokolenie. 


genitiv' genitif | genitive | Genitiv | poGWKTENIBHBIŬ NANEKB 
| dopetniacz. 


genot' genet, genette | genet | Genettkatze | eHOT» | junat. 


gent' race | race, kind, genus | Geschlecht, Stamm | nnems | 
plemie. 


ĝentil' gentil, poli | gentle | hoflich | Be£ekn1BbIŬ | grzeczny. 
genu' genou | knee | Knie | komeHo | kolano. 
ĝerm' germe | bud, sprig | Keim | pocTokb» | kietek. 


gest' geste | gesture | Geberde | KecTb, TEJONBWKEHIE | 
giest, ruch ciata. 


ĝi cela, il, elle | it | es, dieses | oHo, 3T0 | ono, to. 
ĝib' bosse | hump | Buckel, Hocker | rop65 | garb. 
gips' platre | gypsum | Gips | runcx | gips. 


ĝiraf' giraffe | girafe | Giraffe | Knpabpb | Zyrafa. 





ĝis jusqu'a, jusqu'a ce que | up to, until | bis | 40 | do, az. 
gitar' guitare | guitar | Guitarre | ruTapa | gitara. 

glaci” glace | ice | Eis | nea | lod. 

0 glaci'aĵ glaces | ice | Gefrornes | mopo»keHHoe | lody. 


glad' repasser (du linge) | smoothe | platten | riamuTb 
(6enbe) | prasowaĉ. 


glan' gland | acorn | Eichel | «esiyab | zotadZz. 


gland' glande, glandule | gland, glandule | Drŭse | »x«ey1e3a | 
gruczof. 


glas' verre (a boire) | glass, vase | Glas (Gefass) | cTakaHb | 
szklanka. 


glat' uni, lisse | slippery | glatt | rsankiĥ | gtadki. 
glav' glaive, ĉpee | sword | Schwert | meub | miecz. 
glim' mica | glimmer | Glimmer | csio4a | tyszczak. 


glit' glisser | glide | gleiten, glitschen | Ckosib3U4Tb 
sie. 


ŝlizgaĉ 





Oo glit'il' patin | skate | Schlittschuh | koHbKUH | tyzwa. 
o glitvetur'iil' traineau | sled | Schlitten | caHu | sanie. 
glob' boule, globe | globe | Kugel | ap» | kula, gatka. 


glor' glorifier | glory | rihmen, preisen | csiaBHTTb | 
wystawiaĉ. 


glu' coller | glue | leimen | knenTb | kleiĉ. 


glut' avaler, engloutir | swallow (vb.) | schlingen, schlucken 
| rnoTaTb | potykaĉ. 


gobi' goujon | gudgeon | Grŭundling | nuckapx | kietb. 
ĝoj' se rejouir | joy | sich freuen | pagoBaTbcs | cieszyĉ sie. 


golf' baie | bay | Bucht, Meerbusen | 6yxTa, 3a/IWBb» | 
zatoka. 


gorĝ' gorge, gosier | throat | Kehle, Gurgel, Hals | ropyio | 
gardto. 


graci' deliĉ | slender | schlank | crpoM HbIM | wysmukty, hozy. 


grad' degre 
stopieĥ. 





degree | Grad, Stufe | rpaGyCcb, cTreneHb | 


graf comte | earl, count | Graf | rpapb | hrabia. 


grajn' grain, pepin | a grain | Korn, Kornchen | 3epHo | 
ziarno. 


gramatik grammaire | grammar | Grammatik | rpawmaTuka 
| gramatyka. 


granat' grenade | pomegranate | Granatapfel | rpaHaTHOe 
aOnoko | granatowe jabtko. 


grand' grand | great, tall | gross | boJibLIOM, BEJIKKIM | wielki, 
duzy. 


O grand'anim' magnanime | magnanimous | grossmŭthig | 
BeJIWKORYLUHBIĤ | wspaniatomy$iny. 


granit' granit | granite | Granit | rpaHWT» | granit. 
gras' graisse | fat | Fett | knupb | tHuszcz. 
grat' gratter | scratch | kratzen, ritzen | uapanaTb | drapaĉ. 


gratul' feliciter | congratulate | gratuliren | no3npaBJIATb | 
winszowaĉ. 


grav' grave | important | wichtig | Ba»kHbIM | wazny. 


graved' enceinte, grosse | pregnant | schwanger | 
bepemeHunas | ciezarna. 


gravur' graver | grave, engrave | graviren | rpaBupoBaTb | 
rytowaĉ. 


gren' blĉ | grain | Korn, Getreide | xse6b, xMNTO | zboze. 


O gren'ej' grenier | granary, ware-house | Speicher | awbapb 
| spichrz. 


grenad' grenade | grenade | Granate | rpaHaTa | granata. 
gri' gruau | groats | Grŭtze | kpyna | kasza, krupa. 


grifel' burin, style | pin, pencil, style | Griffel | rongesib | 
gryfel. 


gril' grillon | cricket (insect) | Grille | cBepvokvb | ŝwierk. 





grimac' grimace | grimace | Grimasse | rpnmacca, y»KUMKa | 
grymas. 


grinc' grincer | grate, bruise | knirschen | c«Kpe»xKeTaTb | 
zgrzytaĉ. 


griz' gris | grey | grau | cepbiĥ, cemo0/ | szary, siwy. 


gros' groseille a maquereau | gooseberry | Stachelbeere | 
KPblYKOBHMHKb» | agrest. 


groŝ' gros | groat | Groschen | rpoub | grosz. 
grot' grotte | grot | Grotte | rpoTb | grota. 


gru' grue (oiseau) | crane (bird) | Kranich | »«ypaBJIb | ZoOraw. 





grup' groupe | group | Gruppe | rpynna | grupa. 


ĝu” jouir, prendre | enjoy, have the use of | geniessen, sich 
erquicken | HacnamKLaTbCA | uZywaĉ, doznawaĉ, cieszyĉ sie. 


gudr' goudron | tar | Theer | peroTb | dziegieĉ. 


guf' grand-duc | owl | Uhu | hwuinHb | puchacz. 


gum' gomme | gum, mucilage | Gummi | rywwu, KaMeAb | 
guma. 


gurd' orgue de Barbarie | german organ | Leierkasten | 
LiapMaHKa | katarynka. 


gust' goŭt | taste | Geschmack | BKkycb | smak, gust. 


0 gust'um' goŭter, essayer | taste | kosten, schmecken | 
OTBeABIBAaTb | kosztowaĉ, proObowaĉ. 


ĝust' juste, correct | straight, just | recht, richtig | kakb 
pa3b, BepHo | wta$ŝciwy. 


gut' dĉegoutter | drop | tropfen, triefen | kanaTb | kapaĉ. 
0 gut'o goutte | drop | Tropfen | kanii5 | kropla. 


guvern' gouverner | govern, rule | lenken, erziehen | 
HaCTaBJIATb | kierowaĉ, wychowywaĉ. 


gvardi' garde | guard | Garde | raapaia | gwardya. 


gvid' guider | guide | leiten, anleiten | DYKOBOACTBOBAT» | 
byĉ przewodnikiem. 


A 


H, H 
ha! ah! | ah, alas |a! ach! | a! axp! | al ach!. 
hajl' grĉle | hail | Hagel | rpa | grad. 


hak' hacher, abattre | hew, chop | hauen, hacken | py6uTb | 
rabaĉ. 


O hak'iil' hache | hatchet, axe | Beil, Axt | Tonopb | siekiera. 
hal' halle | hall | Halle | sasa (Oazapnasg) | halla. 


haladz' exhalaison mauvaise | exhalation | Dunst | yrapb | 
swad, czad. 


halt' s'arrĉter | come to a stop | anhalten, Halt machen, 
stocken | ocTaHaBJIMBUTbCA | stawaĉ, zatrzymywaĉ sie. 


hamstr' hamster | hamster | Hamster | xomskb | chomik. 
ĥaos' chaos | chaos | Chaos | xaocv | zamet, chaos. 

har' cheveu | hair | Haar | Bojiocb | Wfos. 

O har'ar' perruque | periwig | Perŭcke | napukb | peruka. 


O har'eg' soie de cochon | bristle | Borste | uyeTnHa | 
szczecina. 


O har'lig' tresse de cheveux | weft of hair | Zopf | koca 
(BONOC»B) | warkocz, kosa. 


hard' endurcir | harden | abharten | 3akaziATb | hartowaĉ. 


haring' hareng | herring | Haring | cesegka | Sledz. 





harp' harpe | harp | Harfe | apga | arfa. 
haŭt' peau | skin | Haut | koxa | sk6ra. 
hav' avoir | have | haben | umeTb | mieĉ. 


haven' port, havre | port, harbour | Hafen | raBaHb | 
przystaĥ, port. 


heder' lierre | ivy | Epheu | rio b | bluszcz. 


hejm' maison, patrie | home | daheim, Heimat | oma | dom, 
ojczyzna. 


hejt' chauffer, faire du feu | heat (vb.) | heizen | TonuTb 
(neuKy) | paliĉ (w piecu). 


hel' clair (qui n'est pas obscur) | clear, glaring | hell, grell | 
apkin | jasny, jaskrawy. 


help' aider | help | helfen | nomoraTb | pomagaĉ. 


O mal'help' dĉranger, empĉecher | hinder | storen, hindern | 
MeLUaTb, NPENRATCTBOBAT»D | przeszkadzaĉ. 


ĥemi' chimie | chemistry | Chemie | xumia | chemia. 
hepat' foie | liver | Leber | neveHb | watroba. 
herb' herbe | grass | Gras | Tpaga | trawa. 


O herb'ej' pre, prairie | meadow, green field | Wiese | syr» | 
taka. 


hered' hĉriter | inherit | erben | Hacsne40BaTb | dziedziczyĉ. 


herez' heresie | heresy | Ketzerei | epecb | kacerstwo, 
herezja. 


herni' hernie | hernia | Bruch (Heilk.) | rpbika | ruptura, 
pzepuklina. 


hero" heros | hero, champion | Held | repo | bohater. 


hidrarg' vif-argent, mercure | quicksilver | Quecksilber | 
PTYyTb | rteĉ. 


hidrogen' hydrogene | hydrogen | Wasserstoff | Bonoponpb | 
wodor. 


hieraŭ hier | yesterday | gestern | guepa | wczoraj. 
ĥimer' chimere | chimera | Chimare | xumepa | chimera. 


hipokrit' faire l'hypoĉrite | feign, play the hypocrite | 
heucheln | mmuemepuTb | byĉ obtudnikiem. 


hirud' sangsue | leech | Blutegel | niBka | pijawka. 


hirund' hirondelle | swallow (bird) | Schwalbe | siacTo«ka | 
jaskĉtka. 


hiskiam' jusquiame | henbane | Bilsenkraut | beneHa | 
szaleĥ. 


histori' histoire | history, story | Geschichte | ucTopia | 
historya. 


histrik' porc-epic, herisson | porcupine | Stachelschwein | 
AWKOOPpa3» | jez cudzoziemski. 


ho! oh! | oh! | oh! och! | o! oxp! | 0! OCch!. 
hodiaŭ aujourd'hui | to-day | heute | ceronHs | dzis. 


hok' croc, crochet | hook | Haken, Angel | KpIOKb | hak. 


0 fiŝ hok' hamecon | fishing-hook | Fischangel | yna, ynouka 
| wedka. 


0 pord'hok' gond (d'une porte) | hinge (of a door) | 
Thŭrangel | EBepHoM KpIOKb» | zawiasa. 


ĥoler' cholera | cholera | Cholera | xonepa | cholera. 


hom' homme (l'espece) | man | Mensch | ves1oBeKb | 
cztowiek. 


honest' honnĉte | honest | ehrlich | “ecTHbIĤ | uczciwy. 
honor' honorer | honor | ehren | uTuTb | czciĉ. 


O honor'o honneur | honour | ehren | vecTb | czeŝĉ, 
zaszczyt. 


hont' avoir honte | shame | sich schamen | CTbINTDCA | 
wstydziĉ sie. 


hor' heure | hour | Stunde | uac»b | godzina. 
ĥor' cheeur | chorus, choir | Chor | xop» | ch6r. 
horde' orge | barley | Gerste | sumeHb | jeczmieĥ. 


horizontal' horizontal | horizontal | wagerecht | 
TOPWZOHTAJIbHbIMĤ | poziomy. 


horloĝ' horloge, montre | clock | Uhr | qacbi | zegar. 


hortulan' ortolan | ortolan | Gartenammer | oBCsHKa | 
poŝwierka. 


hosti' hostie | host | Weihbrod | mpocgopa | hostya. 


hotel' hĉtel | hotel | Herberge, Gasthaus | rocTHHHHLa | 
hotel, zajazd. 


huf' sabot, corne | hoof | Huf | koribiTo | kopyto. 
humil' humble | humble | demŭthig | nokopHbiIĤ | pokorn y. 


humor' humeur (caractere) | humor | Laune | pacnosioxkxeHie 
Ayxa | humor. 


hund' chien | dog | Hund | nec», cobaka | pies. 
husar' houssard | hussar | Husar | rycap» | huzar. 


huz' grand esturgeon | huso, sturgeon | Hausen | 6ĝg71yra | 
WYZ. 


i marque l'infinitif; ex. laŭd'i louer | termination of the 
intinitive in verbs; e.g. laŭd'i to praise | bezeichnet den 
Intinitiv; z.B. laŭd'i loben | osHauaeTBb HEONPEHEJEHHOR 
HaKNOHEHIeE; HarIp. laŭd'i xBaanuuTb | oznacza tryb 
bezokoliczny stowa; np. laŭd'i chwaliĉ. 


ia quelconque, quelque | of any kind | irgend welcher | 
KaKO-HHKOYAb | jaki$. 


ial pour une raison quelconque | for any cause | irgend 
warum | nouemMy-HH6Y4b | dla jakiej$ przyczyny. 


iam jamais, un jour | at any time, ever | irgend wann, einst | 
Korna-HWH6Y4Ab | kiedy$. 


ibis' ibis | ibis | Ibis | vOncv | tukodziob. 


id' enfant, descendant; ex. bov” boeuf — bov'id' veau; 
Izrael' Israel — Izrael'id' Israelite | descendant, young one; 
e.g. bov' ox — bov'id' calf | Kind, Nachkomme; z.B. bov' 
Ochs — bov'id' Kalb; Izrael' Israel — Izraelid' Israelit | 
AWTA, NOTOMOKD; Harlp. bOoV' ObIKb — bov'id' TENEHOKD; 
Izrael' V3pawnib — Izrael'id' 43paunbTAHUHL» | dziecie, 
potomek; np. bov' byk — bov'id' ciele; Iszrael' Izrael — 
Izrael'id' Izraelita. 


idili” idylle | idyl | Idylle | wauynis | sielanka. 
idol' idole | idol | Abgott | noyib | bozek, batwan. 


ie quelque part | anywhere | irgend wo | rme-HH6YAb | 
gdzie$. 


iel d'une maniere quelconque | anyhow | irgend wie | kakb- 
HHOYApb | jako. 


ies de quelqu'un | anyone's | irgend jemandes | “eN-HU6OYAb 
| czyj$. 


ig' faire...; ex. pur' pur, propre — pur'ig' nettoyer; mort' 
mourir — mort'ig' tuer (faire mourir) | to cause to be; e.g. 
pur' pure — pur'ig' purify | zu etwas machen, lassen; z.B. 
pur' rein — pur'ig' reinigen; brul' brennen (selbst) — 
brul'ig' brennen (etwas) | kĥgAaTb UHeMB-HHOYAIB, 3aCTABUTb 
nenaTb; Hanp. pur' uuCTbIlM — pur'ig' uucTyTb; brul' roperb 
— brul'ig' xeub | robiĉ czem$; np. pur' czysty — pur'ig' 
czyŝciĉ; brul' paliĉ sie — brul'ig' paliĉ. 


iĝ se faire, devenir...; ex. pal' pale — pal'iĝ' pdlir; sid' ĉtre 
assis — sid'iĝ' s'asseoir | to become; e.g. ruĝ' red — ruĝ'iĝ' 
blush | zu etwas werden, sich zu etwas veranlassen; z.B. pal' 
blass — pal'iĝ' erblassen; sid' sitzen — sid'iĝ' sich setzen | 
neAATLCA UEMDB HUOY Ab, 3aCTAaBMTb CE65...; Hap. pal' 
OneAHBIM — pal'iĝ' 6On98LHeTb; sid' CKLŜĈTLB — sid'iĝ' CeECTb | 
stawaĉ sie czem$; np. pal' blady — pal'iĝ' blednaĉ; sid' 
siedzieĉ — sid'iĝ' usiaŝĉ. 


iĥtiokol' colle de poisson | isinglas | Hausenblase | pbi6iŭ 
Knel | karuk. 


il' instrument; ex. tond' tondre — tond'il' ciseaux; paf tirer 
(coup de feu) — paf'il' fusil | instrument; e.g. tond' shear 
tondil' scissors | Werkzeug; z.B. tond' scheeren — tond'il' 
Scheere; paf' schiessen — paf'il' Flinte | opy4ie ĵ315....; 
Hanp. tond' cTrpnub — tond'il' HOKHHLBI; paf' CTPŜJIRATL — 
paf'il' pyxbe | narzedzie; np. tond' strzydz — tondil' 
nozyce; paf' strzelaĉ — pafil fuzya. 





ili ils, elles | they | sie (Mehrzahl) | oun, oHe | oni. 


0 ulila leur | their | ihr | uxv | ich. 


ilumin' illuminer | illuminate | illuminiren | wisioMWyHOBaTb | 
iluminowaĉ. 


imag' imaginer | imagine | einbilden | Boo6paxaTb | 
imaginowaĉ. 


imit' imiter | imitate | nachahmen | nonpaxaTb | 
naŝladowaĉ. 


imperi' empire | empire | Kaiserreich | uwnepia | cesarstwo. 


impres' impression | impression | Eindruck | BneuaTziĉHie | 
wrazenie. 


implik' impliquer, empĉtrer | implicate | verwickeln | 
3anlYTblBaTb, OCJIOXKHAT» | Zawiktaĉ. 


in' marque le feminin; ex. patr' pere — patr'in' mere | 
ending of feminine words; e.g. bov' ox — bov'in' cow | 
bezeichnet das weibliche Geschlecht; z.B. patr' Vater — 
patr'in' Mutter; fianĉ' Brautigam — fianĉ'in' Braut | 
»”KeHCKIĤ noJIb; Harip. patr' oTeub — patr'iin' maTb; fianĉ' 
»XeHUXb — fianĉ'in' HeBeCTa | oznacza pteĉ zeĥska; np. 
patr' ojciec — patr'in' matka; kok kogut — kok'in' kura. 


incit' agacer, irriter | provoke, incite | reizen | pasunpa»xaTb | 
drazniĉ. 


ind' merite, qui merite..., qui est digne de...; ex. laŭd' 
louange laŭd'ind' digne de louange | worth | wŭrdig, werth | 
AOCTOMHbBIM | godny, wart. 


indiferent' indifferent | indifferent | gleichgŭltig | 
paBHOZLYLIHbI/ | obojetny. 


indign' s'indigner | be angry | entrŭstet sein | Hero0BaTb | 
oburzaĉ sie. 


indulg' ĉpargner | save | schonen, verschonen | wyanuTb | 
oszczedzaĉ, przepuszczaĉ. 


industri' industrie | industry | Industrie | mpoMbBILIJISHHOCTb 
| przemyst. 


infan' enfant | child | Kind | QuTs | dziecie. 
infekt' infecter | infect | anstecken | 3sapa»xaTb | zarazaĉ. 
infer' enfer | hell | Holle | amb | piekto. 


influ' influer | influence | Einfluss haben | 8gnisTb | wyvieraĉ 
wpftyw. 


infuz' infuser | infuse | ziehen lassen, infundiren | 
HaCTaVUBaTb, HaCTOMKa | wymaczaĉ. 


ing' marque l'objet dans lequel se met, ou mieux 
s'introduit...; ex. kandel' chandelle — kandel'ing' 
chandelier; plum' plume — plum'ing' porte-plume | holder 
for; e.g. kandel' candle — kandel'ing' candlestick | 
Gegenstand, in den etwas eingestellt, eingesetzt wird; z.B. 
kandel' Kerze — kandel'ing' Leuchter; plum' Feder — 
plum'ing' Federhalter | Beub, Bb KOTODVYIO BCTaBJIRETCA, 
BCaXXMBa€eTC5; Hap. kandel' ceĉua — kandel'ing' 
NOACBŜUHHKDB; plum' nepo — plum'ing' pyuka LIRA NEepbEBb 
| przedmiot, w ktory sie co$ wsadza, wstawia; np. kandel' 
ŝwieca — kandel'ing' lichtarz; plum' pioro — plum'ing' 
obsadka do pi6ra. 





ingven' aine | groin | Leisten-, Weichengegend | naxb | 
pachwina. 


inĝenier' ingenieur | engineer | Ingenieur | WHXXeHEPp» | 
inzynier. 


iniciat' causer, engager | cause, engage | anstiften, 
veranlassen | 3auWHaTb, NOWUKHB | Zapoczatkowaĉ, daĉ 
inicyatywe. 


ink' encre | ink | Dinte | “epHuna | atrament. 


inklin' enclin | inclined | geneigt, bereit | CKJIOHHBIM | 
sktonny. 


inokul' inoculer | imp, inoculate | impfen | np4BuBaTb | 
szczepilĉ. 


insekt' insecte | insect | Insekt | H"acekomoe | owad. 


insid' tendre des pieges | lay snares | nachstellen | 
noncreperaTb | zasadzaĉ sie, przeŝladowaĉ. 


insign' armes, armoiries | arms | Wappen | rep6» | herb. 


inspir' inspirer | inspire | einflossen | BhOXHOBJIATB | Wpajaĉ, 
natchnaĉ. 


instig' instiguer | instigate | antreiben, anspornen, hetzen | 
nOonCTPeKAT» | odniecaĉ. 


institut' institut | institute | Anstalt | yupexgenie | zaktad. 


instru' instruire, enseigner | instruct, teach | lehren | yunTb 
| uczyĉ. 


instrukci' instruction | instruction | Instruction | WHHCTpYKUIR 
| polecenie. 


insul' fle | island | Insel | ocTpoBb | wyspa. 


insult' injurier | insult | schelten, schimpfen | pyraTb | 
besztaĉ, tajaĉ, szkalowaĉ. 


int' marque le participe passĉ du verbe actif; ex. far' faire — 
farint' ayant fait | ending of past part. act. in verbs; e.g. 
am'int' having loved | bezeichnet das Particip. perfecti act. | 
O3HauaeTb NpnuacTie npoLluen Luaro BDeMEHM HEŬCTB. 
3anora | oznacza imiestow czynny czasu przesztego. 


intenc' se proposer de | intend | beabsichtigen | 
HaMepeBaTkbcs | zamierzaĉ. 


inter entre, parmi | between, among | zwischen | mex4 | 
miedzy. 


interes' interesser | interest | interessiren | “HTepecoBaTb | 
interesowaĉ. 


interjekci' interjection | interjection | Interjection | 
MexnomeTie | wykrzyknik. 


intern' interieur, dedans | inner | innerhalb, im Innern | 
BHYTpVU | wewnatrz. 


interpunkci' ponctuation | punctuation | 
Interpunctionszeichen | 3Hakb nperiunania | znaki pisarskie. 


intest' intestin | intestine | Darm | knuuka | kiszka. 


intim' intime | intimate | intim | WHTuMHbIM | serdeczny, 
zazyty. 


intrig' intriguer | intrigue | Rankeschmieden | WHTpHWTOBaTb 
| intrygowaĉ. 


invit' inviter | invite | einladen | npurnauuaTb | zapraszaĉ. 


intermit' omettre, interrompre | intermit | intermittiren | 
nepeMexaTekcs | przerywaĉ sie, folgowaĉ. 


io quelque chose | anything | etwas | uTo-HHOYAb | co$. 


iom un peu, quelque peu de | any quantity | ein wenig | 
CKOJIBKO-HHOYApb | ilekolwiek. 


ir aller | go | gehen | au | iŝĉ. 
O ir'il' ĉchasse | stilt, scatch | Stelze | xomyyyi | szczudto. 


is marque le pass£; ex. far' faire — mi far's je faisais, j'ai 
fait etc. | ending of past tense in verbs; e.g. am'is loved | 

bezeichnet die vergangene Zeit | o3sHauaeTb NPpOLIENLLUEE 
Bpem | oznaczca czas przeszty. 


ist marque la profession; ex. bot' botte — bot'ist' bottier; 
mar' mer — marist' marin | person occupied with; e.g. 
mar' sea — marist' sailor | sich mit etwas beschaftigend; 
z.B. bot' Stiefel — bot'ist' Schuster; mar' Meer — mariist' 
Seeman | saHWmaipLilicA; Harip. bot' Canorb — bot'ist' 
CaNOKHHKb; Mar' Mope — mar'iist' MOD5K» | Zajmujacy sie; 
np. bot' but — bot'ist' szewc; mar' morze — marist' 
marynarz. 


it marque le participe passĉ passif; ex. far' faire — far'it' 
fait (qu'on a fait), ayant ete fait | ending of past part. pass. 
in verbs; e.g. am'it' having been loved | bezeichnet das 
Particip. perfecti passivi | osHauaeTb NpuuaCTIe 
npo.uenuaro BpeMeHW CTpafaTeJlbHaro 3ajora | oznacza 
imiestoOw bierny czasu przesztego. 


iu quelqu'un | any one | jemand | KTo-HHOYAB | kto$. 


izol' isoler | isolate | isoliren | yewHATb | odosabniaĉ. 


A 


J) 


j marque le pluriel; ex. hom'o homme — hom'o'j hommes | 
sign of the plural; e.g. patr'o father — patr'ooj fathers | 
bezeichnet den Plural | o3sHauaeTb MHOYKECTBEHHOE UMCJIO | 
oznacza liczbe mnoga. 


ja en effet, de fait, donc, n'est-ce pas | indeed | ja, doch | 
BeAb | wszakze. 


jak” veste | jacket | Jacke | KypTka | kurtka, kaftanik. 

ĵaluz' jaloux | jealous | eifersŭchtig | peBHUBbIĤ | zazdrosny. 
jam deja | already | schon | y»re | juz. 

Januar' Janvier | January | Januar | AHBapb | Styczeĥ. 

jar' annĉe | year | Jahr | romp | rok. 

jasmen' jasmin | jasmine | Jasmin | «acwuHb | jazmin. 
ĵaŭd' jeudi | Thursday | Donnerstag | “eTBepr» | czwartek. 


je se traduit par differentes prepositions; sa signification est 
toujours aisŝment suggeree par le sens de la phrase | can be 
rendered by various English prepositions | kann durch 
verschiedene Prapositionen ŭbersetzt werden | MOKETb 
6ObITb NEpPEBLEALHO pPa3z11hUHBIMU Npenyoramu | moze byĉ 
przettomaczone za pomoca roznych przyimko6w. 


jen voila, voici | behold, lo | da! siehe! | BOTB | Ot6Z. 


0 jen — jen tantot — tantdt | sometimes — sometimes | bald 
— bald | To— To |to — to. 


jes oui | yes | ja | 4a | tak. 


0 Jes'ig' confirmer | confirm | bestatigen | nonTBEp»KAaTb | 
potwierdzaĉ. 


ĵet” jeter | throw | werfen | 6OpocaTb | rzucaĉ. 


ĵongl' bouffonner | juggle | gaukeln | (bokycHHuaTb | 
kuglowaĉ. 


ju — des plus — plus | the — the | je — desto | “ĉyub — 
TeMb | im— tem. 


jug' joug | yoke | Joch | uro | jarzmo. 
juĝ' juger | judge | richten, urtheilen | cyaTb | sadziĉ. 


jugland' noix | walnut | Wallnuss | rpeukiŭ opexb | orzech 
wfoski. 


juk' dĉmanger | itch | jucken | 3yQeTb | swedziĉ. 
Juli” Juillet | July | Juli | lojib | Lipiec. 
jun' jeune | young | jung | mozon10h | mtody. 


jung' atteler | couple, harness (vb.) | spannen (Z.B. Pferde) | 
3sanpsraTb | zaprzegaĉ. 


Juni' Juin | June | Juni | lioHb | Czerwiec. 


juniper' genevrier, genievre | juniper | Wachholder | 
MOXKXYKEBBJIBHHUKD» | jatowiec. 


jup' jupe, jupon | petticoat | Frauenrock, Unterrock | 196ka | 
spodnica. 


ĵur' jurer | swear | schworen | KJIRACTECA, OOKNTCA | 
przysiegaĉ. 


ĵus justement, a l'instant | just, exactly | soeben | TOJIBKO 
uTO | wlaŝnie, tylko co. 


just' juste | just, righteous | gerecht | cnpageg/14BbIM | 
sprawiedliwy. 


juvel' bijou | jewel | Edelstein | aparougHHBIM KaMeHb | 
kamieĥ drogi. 


K 
kaĉ' gachis | pap | Brei | kama | kasza. 
kadr' cadre | frame | Rahmen | pama | rama. 


kaduk caduc, pĉrissable | falling, perishable | hinfallig | 
APRAXIIBIM | watly, zgrzybiaty. 


kaf' cafe | coffee | Kaffee | kocpe | kawa. 

kaĝ cage | cage | Kafig | KieTKa | klatka. 

kahel' carreau | earthen pane | Kachel | kacgpzis | kafel, kafla. 
kaj et | and | und | |i,a. 


kajer' cahier | paper covered book, copy book | Heft | 
TEeTpaA4b | kajet. 


kajut' cajute | cabin | Kajŭte | karioTa | kajuta. 


kal' cor (aux pieds) | corn (on the foot) | HUhnerauge | 
MO30JIb | nagniotek, odcisk. 


kaldron' chaudron | kettle | Kessel | koTeJ1b | kociof. 
kaleŝ' carosse caleche | carriage | Wagen | koyiacka | powoz. 


kalfatr' calfater | calk | kalfatern | koHonaTMNTb | zalepiaĉ, 
konopaczyĉ. 


kalik coupe, calice | bowl | Kelch | “ama | kielich. 
kalk' chaux | lime | Kalk | 43BecTb | wapno. 


kalikot' calicot | calico | Calico | koneHKOp» | perkal. 


kalkan' talon (du pied) | heel | Ferse | naTka | pieta. 


kalkul' compter | calculate | rechnen | cunTaTb | rachowaĉ, 
liczyĉ. 


kalson' calecons | drawers | Unterhosen | nomuuTaHHVKMU | 
gacie, kalesony. 


kalumni' calomnier | calumniate | verlaumden | kTepeTaTb 
| obogadywaĉ, potwarzaĉ. 


kambi' lettre de change | exchange | Wechsel (Kaufm.) | 
BEeKCEJIb | weksel. 


kamel' chameau | camel | Kameel | BepoOsion1b | wielbtad. 
kamen' cheminee | fire-place | Kamin | kawuHb | kominek. 


0 kamen'tub' chemineĉe | chimney | Schornstein | EbiMOBaA 
Tpyba | komin. 


kamer' chambre | chamber | Kammer | kamepa | komora, 
komorka. 


kamfor' camphre | camphire, camphor | Kampher | 
KaMcbopa | kamfora. 


kamizol' camisole | waistcoat | Brustwamms | bymanka | 
kaftanik. 


kamlot' camelot | camlet | Camelot | kawnoTB | kamlot. 


kamomil' camomille | camomile | Kamille | pomauika | 
rumianek. 


kamp' champ, campagne | field | Feld | noy1e | pole. 


kan' roseau, canne | cane | Rohr | TpocTb | trzcina. 


kanab' chanvre | hemp | Hanf | koHorin5 | pieĥka, konopie. 
kanajl' canaille | mob, canaille | Canaille | kaHay1ba | tajdak. 


kanap' canapĉe 





sofa, lounge | Kanapee | A4BaHb | kanapa. 


kanari' canari, serin | canary | Kanarienvogel | kaHapenka | 
kanarek. 


kancelari' chancellerie | chancery | Kanzlei | kaHujegispisn | 
kancelarya. 


kancelier' chancelier | chancellor | Kanzler | kaHuepbo | 
kanclerz. 


kand' candi (sucre) | sugar-candy | Candelzucker | 
nenLeHeub | cukier lodowaty. 


kandel' chandelle | candle | Licht, Kerze | ceĝua | Swieca. 
kankr' ĉcrevisse | crab | Krebs | pakp | rak. 
kant' chanter | sing | singen | neTb | Ŝpiewaĉ. 


kantarid' cantharide | cantharide | spanische Fliege | 
LuTaHCKAR MyXa | mucha hiszpaĥska. 


kantor' chantre | chanter | Cantor | kaHTOp» | kantor, 
ŝpiewak koscielny. 


kanvas' canevas | canvass, draught | Canevas | kaHBa | 
kanwa. 


kap' tĉte | head | Kopf | rozioBa | gtowa. 


kapabl' capable, apte | capable | fahig | cnocoOHbiIĤ | 
zdolny. 


kapel' chapelle | chapel | Kapelle | kanezina | kapela. 


kapitan' capitaine | captain | Hauptmann | kanTaHb | 
kapitan. 


kapitel' chapiteau | chapiter | Saulenknauf | kanuTEJIb | 
stupogtow. 


kapitulac' capituler | capitulate | capituliren | 
KanWTY/JIMpoBaTb | kapitulowaĉ. 


kapon' chapon | capon | Kapaun | karuiyH» | kapton. 


kapot' capote | great coat with a cape | Capot | kanoT» | 
kapota. 


kapor' capre | caper | Kaper | kanepcb | kaparki. 
kapr' bouc | goat | Bock | ko3eJ1b | koziof. 
kapreol' chevreuil | roe, roe-buck | Reh | ko3yyi5 | sarna. 


kapric' caprice | caprice, whim | Caprice, Laune | kanpu3b | 
kaprys. 


kapsul' capsule | capsule | Kapsel | kancyzia | kapsutka. 
kapt' attraper | catch | fangen | noBHTb | chwytaĉ. 


O kapt'il' piege | trap, pit-fall | Schlinge, Falle | cyiokd | 
sidto. 


kapucen' capucin | capuchin friar | Kapuziner | kanyunHb | 
kapcyn. 


kapuĉ' capuce, capuchon | capuchin, cowl | Capuchon | 
Kan/lLLOH» | kaptur. 


kar' cher | dear | theuer | goporoĥ | drogi. 


karaben' carabine | carabine | Karabiner | kapabuHb | 
karabin. 


karaf' carafe | caraffe, decanter | Caraffe | rpacpuHb | 
karafka. 


karakter' caractere | character | Charakter | xapakTepb | 
charakter. 


karas' carassin (poisson) | crucian | Karausche | kapacb | 
kara$s. 


karb' charbon | coal | Kohle | yrosib | wegiel. 
kard' chardon | thistle | Distel | “epTonojsioxb | oset. 


kardel' chardonneret | thistle-finch | Stieglitz, Distelfink | 
LIETOJIb, LISFJIEHOKDB | szczygiet. 


kares' caresser | caress | liebkosen | nackaTb | piesciĉ. 


kariofil' girofle (clou de) | clove | Nelke | r8o3A1ka | 
gozdzik. 


karmin' carmin | carmine | Carmin | kapwuH» | karmin. 


karnaval' carnaval | carnaval | Fasching | kapHaBaJTb, 
MacnmHuua | karnawaf. 


karo' carreau (cartes) | diamond | Carreau (in Karten) | 
6y6Hbi | karo. 


karob' caroube | carob bean | Johannisbrod | csiankiĥ 
pOXKOKD | chleb $w. Jana. 


karot' carotte | carrot | Mohre, Mohrrŭbe | MOpKOBb | 
marchew. 


karp' carpe (poisson) | carp (fish) | Karpfen | kaprip | karp. 


karpen' charme | yoke-elm | Hagebuche, Hornbaum | 
rpa6ov, rpabuna | grab. 


kart' carte | card | Karte | kapTa | karta; mapa. 


kartav' grasseyer | speak thick | schnarren (beim Sprechen) 
| kapTaBHNTb | nieczysto wymawiaĉ. 


kartilag' cartilage | cartilage | Knorpel | xposuu»b | chrzastka. 


kartoĉ' cartouche | cartouch | Kartatsche | kapTeub | 
kartacz. 


karton' carton | pap | Pappe | kapToH»b, narika | tektura. 


karusel' carrousel | carousal | Carroussel | kapyceJib | 
karuzela. 


kas' caisse | chest, money-box | Kasse | kacca | kassa. 


kaŝ' cacher | hide (vb.) | verbergen, verhehlen | npaTaTb | 
chowaĉ. 


kaserol' casserole | stewpan | Casserolle | kocTpioyis | 
rondel. 


kask' casque | helmet | Helm | umemb | helm, szyszak. 


kaŝtan' chataigne | chestnut | Kastanie | kaLuTaH» | 
kasztan. 


kastel' chateau | castle | Schloss, Kastell | 3aMokb | zamek. 


kastor' castor | beaver | Biber | 606p5 | bobr. 


kastr' chatrer | cut, curtail | castriren | kacTpypoBaTb | 
rzezaĉ, wataszyĉ. 


kat' chat | cat | Katze | koTb | kot. 


kataplasm' cataplasme | poultice | Kataplasma | npwnapka 
| kataplazm. 


katar' catarrhe | catarrh | Schnupfen, Katarrh | HacMOPK», 
KaTapb | katar. 


katarakt' cataracte (yeux) | cataract | Staar 
(Augenkrankheit) | kaTapakTa | katarakta. 


katen' chaine | fetter | Fessel | OkOBbI, kaHA]aJIbi | kajdany. 


katun' toile de coton | cotton, calico | Kattun | cWTeub | 
kreton. 


kaŭteriz' cautĉriser | cauterise | atzen | npwxuraTb | 
wyYpalaĉ. 


kaŭz' causer | cause | verursachen | mpnuWHATTB | 
powodowaĉ, sprawiaĉ. 


0 kaŭz'o cause | cause | Ursache | mpyuuHa | przyczyna. 
kav' fosse, creux | cave | Grube | ama | dĉf, loch. 


kavalir' chevalier | cavalier, knight | Ritter | pbiuapb | 
rycerz. 


kavern' caverne | cavern | Hohle | nemepa | jaskinia, 
pieczara. 


kaviar' caviar | caviare | Kaviar | nkpa | kawior. 


kaz' cas «(gram.)» | case «(gram.)» | Kasuss, Fall» | naQexKb 
«(rpaMvMaTWw.)» | przypadek «(gramat.)». 


kaze' fromage a la pie | whey-cheese | Quark | TBopor» | 
twarog. 


ke que | that (conj.) | dass, damit | 4To, uTO6bi | ze, zeby. 
kegl' quille | keel | Kegel | keresib, kergim | kregiel. 

kel' cave (la) | cellar | Keller | norpe6v | piwnica. 

kelk' quelque | some | mancher | HekoTOpbIĤ | niektory. 
kelner' garcon | boy | Kellner | nonoBoŬ, KEABHEPDB | kelner. 


ken' bois resineux | resinous wood | Kienholz | suyunHa | 
TUCZYWO. 


ker' coeur | heart | Herz | “epBu (Bb KapTax»v) | czerwieĥ. 
kern' noyau | kernel | Kern | sapo | jadro. 
kerub' cherubin | cherub | Cherub | xepyBWumb | cherubin. 


kest' caisse, coffre | chest, box | Kiste, Kasten, Lade | suui1Kb 
| skrzynia. 


0 tir'kest' tiroir | drawer | Schublade | BbIlBBVWXKHOM AULHKB | 
szuflada. 


kia quel | of what kind | was fur ein, welcher | kakoĥ | jaki. 
kial pourquoi | why, wherefore | warum | nouemy | dlaczego. 
kiam quand, lorsque | when | wann | korga | kiedy. 


kie oŭ | where | wo | rne | gdzie. 


kiel comment | how | wie | kakb | jak. 
kies ĉ qui? dont, duquel | whose | wessen | ueŭ | czyj. 


kil' quille | keel, careen | Kiel (eines Schiffes) | kusib | tram, 
stepka. 


kio quoi | what | was | 4To | co. 

kiom combien | how much | wie viel | CKOJIBKO | ile. 

kiras' cuirasse | cuirass | Kŭrass | maHubIpb | kirys. 

kis' baiser, embrasser | kiss | kŭssen | ueA10BAaTb | catowaĉ. 
kitel' souquenille | frock | Kittel | 6ĉamaxoHb | kieca. 


kiu qui lequel, laquelle | who, which | wer, welcher | KTO, 
KOTODbiĤ | kto, ktory. 


klaft' toise (russe) | fathom (measure) | Faden, Klafter | 
caxeHb | sazeĥ. 


klap' clapet | flap | Klappe | kranaH»b | klapka, zasuwka, 
zastawka. 


klar“ clair (qui n'est pas trouble) | clear | klar | acHbiĤ | jasny. 


klarnet' clarinette | clarinet | Clarinette | ksapHeTb | 
klarnet. 


klas' classe | claas | Classe | knaccb | klassa. 
klav' touche | cliff | Klaviertaste | kragnub | klawisz. 


kler' bien eleve 
wyksztatcony. 





educated | gebildet | ooOpazoBaHHbIĤ | 


klimat' climat | climate, clime | Klima | knumaTb | klimat. 


klin' incliner, pencher | bend, incline | neigen | HaKJOHAT»B | 
chyliĉ. 


klister' clystere | clyster | Klystier | krhcTKpb | enema, 
lewatywa. 


klopod' se donner de la peine | endeavour | sich Muhe 
geben | xzonoTaTb | ktopotaĉ sie. 


kloŝ' cloche | bell | Kappe, Glocke (z.B. ŭber einer Uhr) | 
KOJINAKB (Hap. HaMTIbl Vi T.hI.) | klosz. 


klub' societe 





club | Club | Kziy65 | klub. 


kluz' ĉcluse | sluice | Schleuse | ui035b | ŝluza. 





knab' garcon | boy | Knabe | masibuuKb | chtopiec. 

kned' pĉtrir | knead | kneten | MmecuTb | ugniataĉ, miesiĉ. 
koaks' coke | coak, coke | Koaks | kokcb | koks. 

kobalt' cobalt | cobalt | Kobalt | kobanbT» | kobalt. 


kobold' farfadet | gnome | Kobold | GomoBol (GyX»b) | 
poczwara, dyabetek. 


koĉenil' cochenille | cochineal | Cochenille | komeHWuyIb | 
koszenila. 


kojn' coin (instrument) | wedge | Keil | ksiHB | klin. 
kok” coq | rooster | Hahn | neTyxXb | kogut. 


kokcinel' coccinelle | rose-chafer | Marienkafer | Ko3ABKa, 
BOX KOPOBKa | biedrunka. 


koket' coquet | coquet | coquett | kKokeTJIUBbIM | zalotny. 


kokluŝ' coqueluche | chin-cough, hooping-cough | 
Keuchhusten | KOKJIIOLUB | koklusz. 


kokos' coco | cocoa | Kokos | kokocb | orzech kokosowy. 


koks' hanche | hip, hanch | Hŭfte | TasobenpeHHoe 
couneHenie | ledzwie. 


kol' cou | neck | Hals | mes | szyja. 
0 kol'um' faux-col | collar | Kragen | BoOpoTHHK» | kotnierz. 
O kol'har'ojj criniere | mane | Mahne | rpuea | grzywa. 


kolbas' andouille, boudin | sausage, saucisson | Wurst | 
KOJIDaca | kietbasa. 


koleg' camarade, collegue | colleague | Kamerad | 
TOBaPDVULUb | towarzysz, kolega. 


kolekt' amasser, collectionner | collect | sammeln | 
co6upaTb | zbieraĉ. 


koler' se facher | mad be angry | zŭrnen | cepAanTbcs | 
gniewaĉ sie. 


kolibr' colibri | colibri | Kolibri | kosm6pu | koliber. 


kolimb' plongeon (oiseau) | plungeon, diver | Taucher 
(Vogel) | rarapa | nur. 


kolofon' colophane | rosin | Colophonium | kaHupoJIb | 
kolofonia. 


kolomb' pigeon, colombe | dove | Taube | roziy6b | gotab'. 


kolon' colonne | column | Saule | cTrozi65 | stup. 
kolor' couleur | color | Farbe | uBeTD, Kpacka | kolor. 


kolport' colporter | hawk | hausiren | pasHocUTb (TOBaPbi) | 
kolportowaĉ, roznosiĉ. 


kolubr' couleuvre | adder, snake | Hausschlange | yxb | 
waz. 


kom' virgule | comma | Komma | sanas | przecinek. 


komand' commander | command | commandiren | 
KOMaHLOBaTb | komendowaĉ. 


komb' peigner | comb | kammen | vecaTb | czesaĉ. 


kombin' combiner | combine | combiniren | kowOyHWpoBaTb 
| kombinowaĉ. 


komenc' commencer | commence | anfangen | HauuHaTb | 
zaczynaĉ. 


komentari' commenter | comment | erlautern, commentiren 
| KOMMEHTWpOBaTb | komentowaĉ. 


komerc' commercer | trade | handeln, Handel treiben | 
ToproBaTb | handlowaĉ. 


O komerc'aĵ' marchandise | ware, merchandise | Waare | 
ToBapb» | towar. 


komfort' aise, agrement | comfort | Komfort | kowpopT» | 
komfort, przepych. 


komisi' commissionner, charger (quelqu'un de...) | 
commission | auftragen, beauftragen | nopyuaTb | zlecaĉ. 


komitat' comite | committee | Comite, Ausschuss | 
KOMUTETD | komitet. 


komiz' commis (un) | clerk | Commis | mpukaLu KK» | subjekt. 


komod' commode (meuble) | chest of drawers | Commode | 
KOMMOJIB | komoda. 


kompar' comparer | compare | vergleichen | cpaBHHBaTb | 
porownaĉ. 


kompat' avoir compassion | compassionate | Mitleid haben | 
cocTpaQaTb | wspotczuwaĉ. 


komplez' complaisance | favor, liking | Gefallen | ycnyra, 
yroxgQenie | przystuga, ustuga, dogadzanie. 


kompost' composer (typogr.) | set (type) | setzen 
(Buchdruck.) | Ha6ypaTb (Bb TuNOrpadĝin) | sktadaĉ (w 
druku). 


kompren' comprendre | understand | verstehen | nroHWMaTb 
| rozumieĉ. 


kompres' compresse | compress | Compresse | koMrpeccb | 
kompres, oktad. 


komun' commun | common | gemeinsam | o6LuiĤ | ogolny, 
wspolny. 


0 komun'um' commune, paroisse | community, parish | 
Gemeinde | o6LunHa | gMINAa. 


komuni' donner le Saint Sacrement | administer the 
sacrament | das heilige Abendmahl reichen | npio6-LaTb (CB. 
TayH») | udzielaĉ Komunje. 


komunik' communiquer | communicate | communiciren, 
verbinden | coo6yaTb | komunikowaĉ. 


kon' connalitre | know (by experience or study), recognise | 
kennen | 3HaTb (ObITb 3HAKOMBIMB) | znaĉ. 


koncern' concerner | concern | betreffen, angehen | 
KaCaTbCA, OTHOCWITECA | tyczyĉ sie. 


kondamn' condamner | condemn | verurtheilen | ocyxZaTb 
| osadzaĉ. 


kondiĉ' condition | condition | Bedingung | ycyoBie | 
warunek. 


kondolenc' condouloir | condole | Beileid bezeigen | 
CODOJIĈ3HOBAT» | pocieszaĉ, kondolowaĉ, okazaĉ 
wspotczucie. 


konduk' conduire | conduct | fŭhren | gecTu | prowadziĉ. 
0 kondukiil' rene | rein | Zŭgel | nogon (y JoLUanM) | leice. 


kondut' se conduire (bien ou mal) | conduct | sich 
auffŭhren, sich benehmen | BecTu ce65 | prowadziĉ sie, 
sprawowaĉ sie. 


konfes' avouer | confess | bekennen, gestehen | 
npv3HaBaTb, KCNOBELBIBATDb | przyznawaĉ. 


konfid' se fier, se confier | confide, trust | trauen, vertrauen | 
AOBeEPpAT» | dowierzaĉ. 


konfirm' confirmer, ratifier | confirm, ratify | bestatigen | 
yYTBepxKAfaTb | utrzymywaĉ. 


konfit' confire | preserve with sugar | einmachen (mit 
Zucker) | BapuTb Bb caxape | smazyĉ w cukrze. 


konform' conformement | conformably | gemass, 
entsprechend | coo6pasHbiI/ | odpowiedni. 


konfuz' confondre, embrouiller | confuse | verwirren | 
CMyLLaTb | konfundowaĉ, zmieszaĉ. 


konjekt' conjecturer | conject, conjecture | vermuthen | 
noranblBaTbCA | domyŝlaĉ sie, przypuszczaĉ. 


konjugaci' conjuguer | conjugate | conjugiren | cnparaTb | 
konjugowaĉ. 


konjunkci' conjonction | conjunction | Bindewort | cor935b | 
spojnik. 

konk' coquille, coquillage | shell | Muschel | pakoguna | 
muszla. 


konklud' conclure | conclude | schliessen, folgern | 
BbIBOQWTb 3aKAiDUEHIE | wnioskowaĉ. 


konkur rivaliser | rival | concurriren | koHKYpUpoBaTb | 
konkurowaĉ. 


konkurs' concours | concourse | Concurs | KOHKYPCb» | 
konkurs. 


konsci' avoir conscience | be conscious of | sich bewusst 
sein | cosHaBaTb | mieĉ ŝwiadomo$ĉ. 


konscienc' conscience | conscience | Gewissen | coBeCTb | 
sumienie. 


konsekvenc' consequent | consequent | consequent | 
NOCNŜLOBATEJIBHBIM | konsekwentny. 


konsent' consentir | consent | Ubereinstimmen, einwilligen | 
cornaLIaTbC | zgadzaĉ sie. 


konserv' conserver | preserve | aufbewahren | coxpaHATb | 
przechowywaĉ, zachowywaĉ. 


konsider' considerer | consider | betrachten, ŭberlegen, 
erwagen | coo6paxaTb | zastanawiaĉ sie, rozmyŝlaĉ. 


konsil' conseiller | advise, counsel | rathen | cogeTOBaT»b | 
radziĉ. 


konsist' consister | consist | bestehen (aus...) | CoCTOART» | 
sktadaĉ sie. 


konsol' consoler | console | trosten | yreuuaTb | pocieszaĉ. 


konsonant' consonne | consonant | Konsonant | corsacHan 
| spotgtoska. 


konspir' conspirer | conspire | sich verschworen | nesiaTb 
3aroBopb | konspirowaĉ. 


konstant' constant | constant | bestandig | nocTORHHbBIM | 
staty, ustawiczny. 


konstat' constater | prove, verify | konstatiren | 
NONTBEpPXKAATD | konstatowaĉ. 


konstern' consterner | astonish | bestŭrzen | osanauupaTb, 
CMYLLaTb | ambarasowaĉ. 


konstru' construire | construct, build | bauen | CTpoyTb | 
budowaĉ. 


konsum' consumer | consume | zehren, abzehren | 
WCTOLLATb, NOTPEOJIRTL | konsuMmowaĉ. 


kontant' comptant | paid in cash | baar | HasimuHbIM | w 
gotowce. 


kontent' content | content | zufrieden | moBOJIbHbBIĤ | 
zadowolony. 


kontor' comptoir | office, counting-house | Komptor | 
KOHTOPA | kantor (biuro). 


kontrakt' contracter | contract | einen Vertrag abschliessen 
| sakKsiVUaTb fAOTOBOPB | Zawieraĉ umowe. 


kontraŭ contre | against | gegen | npoTHB» | przeciw. 


0 kontraŭ'e vis-a-vis; au contraire | over against; on the 
contrary | gegenŭber; im Gegentheil | HanpoTuBb; 
HaCcYnpOTUBb» | przeciwnie; naprzeciw. 


kontur' contour | outline, contour | UMriss | KOHTYp» | 
kontur. 


kontuz' broyer | contuse | wund stossen, quetschen | 
KOHTY3MWTb, YLIMOMWTb | gniesĉ, tiuc. 


konval' muguet | may flower | MaiblUmchen | saHAbILL» | 
konwalia. 


konven' convenir | convenient | sich geziemen | 
npvi4~ecTBOBaTb | wypadaĉ, przystawaĉ. 


konvert' convertir | convert | bekehren | oOpamaTb (Harlp. 
Bb XpUCTIaHCTBO) | nawrociĉ. 


konvink convaincre | convince | ŭberzeugen | y6exxpaTb | 
przekonaĉ. 


konvulsi' convulsion | convulsion | Krampf | cyaoporu | 
konwulsye. 


konus' cone | cone | Konus | KoHYC» | ostrokrag. 


kopi' copier | copy | copiren | konypoBaTb | kopjowaĉ. 
kor' coeur | heart | Herz | cepaue | serce. 

koran' Coran | Coran | Koran | KopaHb | Koran. 

korb' panier corbeille | basket | Korb | kop3una | kosz. 
kord' corde | string (piano etc.) | Saite | CTpyHa | struna. 


korekt' corriger | correct | bessern, corrigiren | wcnpaByJIATb | 
poprawiaĉ. 


korespond' correspondre | correspond | correspondiren | 
nepercblBaTbcsi | korespondowaĉ. 


kork” bouchon | cork | Kork | npo6ka | korek. 
korn' corne | horn | Horn | por» | r6g. 


kornic' corniche | mantlepiece, shelf | Gesims | kapHu35 | 
gzems. 


korp' corps | body | Korper | T$/0 | cialo. 


korporaci' corporation | corporation | Zunft, Korperschatt | 
uexXb, KOPNOpaLiA | korporacya, cech. 


korpus' corps | body of an army | Corps | kopniycb | korpus. 
kort' cour | court | Hof | GBopb | podworze. 


0 kort'eg' cour (d'un souverain) | court | Hof (Koniglicher) | 
Asopb (uapckiN) | dw6r, patac. 


korv' corbeau | raven | Rabe | BopoHb | kruk. 


kost' coŭter | cost, price | kosten | croWTb | kosztowaĉ. 


0 kost'o prix | price | Preis | ueHa | koszt, cena. 
kostum' costume | costume | Costŭm | kocTIPMB | kostjumM. 
kot' boue | dirt | Koth, Schmutz | rpq3b | btoto. 


koton' coton | cotton | Baumwolle | xzoruaTam Oymara | 
bawetna. 


koturn' caille | quail (bird) | Wachtel | nepenes1p | 
przepiorka. 


kov' couver | broed, covey | bruten | BbICW»KWBaTb NITEHLIOBBb 
| wylegaĉ. 


kovert' enveloppe (a lettres) | envelope | Briefcouvert | 
KOHBEpT» | koperta. 


kovr' couvrir | cover | verdecken, verhŭllen | 3sakpbiBaTb | 
zakrywaĉ. 


O kovr'il' (de libr'o) enveloppe | envelop | Umschlag, Hŭlle 
| oĉepTka | oktadka. 


Oo kovriil' (de fenestr'o) contrevent | window shutter | 
Fensterladen | crageHb | okiennica. 


0 mal'kovr' decouvrir | detect, discover | entdecken | 
OTKPbIBaTb | odkrywaĉ. 


kraĉ' cracher | spit | speien | nmeBaTb | pluĉ. 
krad' grille | grate, crossbars | Gitter | peueTka | krata. 
krajon' crayon | pencil | Bleistift | kapaHnauub | otOwek. 


krak' craquer | crack | krachen, knallen, knarren | TpeuaTb | 
trzeszczeĉ. 


kraken' craquelin | cracknel | Bretzel | kpeHAgJ1b | ciastko. 


kramp' crampon, parenthese | clamp, holdfast, staple | 
Krampe, Klammer | ckoba | klamra. 


kran' robinet | tap, spigot | Zapfen | kpaHb | kran. 
krani' crane | skull | Schadel | “epenip | czaszka. 


kratag' aubepine | hawthorn | Weissdorn | 60oApbILUHHUKB | 
gt6g. 


krater' cratere | crater | Krater | »kepjio, kpaTepb | krater. 


kravat' cravate | cravat | Halsbinde, Cravate | rasiCTYKb | 
krawat. 


kre' crĉer | create | schaffen, erschaffen | co3maBaTb | 
stwarzaĉ. 


kred' croire | believe | glauben | BepuTb | wierzyĉ. 


0 kred'ebl' vraisemblable, probable | verisimilar, probable | 
wahrscheinlich | BeposTHbIĤ | prawdopodobny. 


krem' creme | cream | Schmant, Sahne | csyBku | Smietana. 





kren' raifort | horse-radish | Meerrettig | xpeHb | chrzan. 
krep' crepe | crape | Krepp | kpen» | krepa. 


krepusk crepuscule | twilight | Dammerung | cymepkvu | 
zmierzch. 


kresk' croitre | grow, increase | wachsen | pocTWu | rosnaĉ. 


O kresk'aj' plante | plant | Pflanze | pacrenie | roŝlina. 


kret' craie | chalk | Kreide | mes | kreda. 
krev' crever | crash | platzen | nonHYyTb | peknaĉ. 
kri” crier | cry | schreien | kpnuaTb | krzyczeĉ. 


kribr' cribler, tamiser | sieve | sieben, durchsieben | 
npoceuBaTb | przecedziĉ, przesiaĉ. 


krim' crime | crime | Verbrechen | npecTyrneHie | wystepek, 
przestepstwo. 


kriminal' criminel | criminal | criminal | yronoBHbIM | karny, 
kryminalny. 


kring' craquelin | cracknel | Kringel | 6y6Os1kb | obwarzanek. 


kripl' estropie 





crippled | Krŭppel | ypoĝ/14BbiĤ | kaleki. 


krisp' fraise | ruff | Krause, Gekrose | OpbI»KUu, OPbDKEŬKA, 
KypuaBoCTb | kreza. 


Krist' Christ | Christ | Christus | XpucTocv | Chrystus. 


O krist'an chretien | christian | Christ | xoncTiaHWHD» | 
chrzesci janin. 


0 krist'nask' Noĉl | Christmas | Weihnachten | PoknecTBo 
XpucToeBo | Boze Narodzenie. 


kristal' cristal | crystal | Krystall | kpucTayuyTb | krysztal. 


kritik” critiquer | critick, criticise | kritisiren | KDWTUKOBAT» | 
krytykowaĉ. 


kriz' crise | crisis | Krisis | kpu3ucb | kryzys. 


kroĉ' accrocher | hook to, cling to | anhaken, anklammern | 
ueTINAT. | czepiaĉ. 


krokodil' crocodile | crocodile | Krokodill | kbokonuJb | 
krokodyl. 


krom hors, hormis, excepte 
KpOME | Opro6cz. 





without, except | ausser | 


kron' couronne | crown | Krone, Kranz | BĉHeub, BĈHOKb | 
wienlec. 


kronik chronique | chronicle | Chronik | xpoHnka | kronika. 
krop' jabot, gosier | crop, craw | Kropf | 306» | wole. 


kroz' croiser | cruise | kreuzen (von Kriegsschiffen) | 
KpeĥcypoBaTb | krzyzowaĉ. 


kruc' croix | cross | Kreuz | kpecT» | krzyz. 


O kruc'um' crucifier | crucify | kreuzigen | pacnnHaTb Ha 
KpecTe | ukrzyzowaĉ. 


kruĉ' cruche | jug | Krug | KyBUuWH»B | dzban. 


krud' cru, rude | raw, crude, rough | roh, rauh | cbipo, 
CYPOBbIĤ | surowy. 





kruel' cruel | cruel | grausam | »kecTokiĤ | okrutny. 
krup' croup | croup | Croup | Kpyrib | krup. 


krur' cuisse, jambe | thigh, shank | Unterschenkel | royneHb | 
goleĥ. 


krust' croute | crust | Kruste | CTpyn»b | strup. 


krut' roide, escarpeĉ | steep | steil | kpyToĤ | stromy. 
kub' cube | cube | Kubus | ky65 | szescian. 

kubut' coude | elbow | Eltbogen | siokOTb | tokieĉ. 
kudr' coudre | sew | nahen | Tb | szyĉ. 


kuf' coiffe, huppe | cap, tuft | Haube, Kappe | “eneup | 
czepek. 


kugl' balle (de fusil) | bullet | Kugel (Schiess-) | nyz18 | kula. 
kuir' faire cuire | cook | kochen | BapuTb | gotowaĉ. 

kuk' gateau | cookey | Kuchen | nupor» | pierozek. 

kukol' coucou | cuckoo | Kuckuck | Kykyuuka | kukutka. 
kukum' concombre | cucumber | Gurke | orypeupb | ogo6rek. 


kukurb' citrouille, calebasse | gourd, pumpion | Kŭrbis | 
TbIKBa | tykwa. 


kul' cousin moucheron | gnat | Mŭcke | komapb | komar. 
kuler' cuillere | spoon | Loffel | so»kka | tyzka. 

kulp' coupable | fault, blame | schuldig | BWHHOBaTbBIM | winnNY. 
kun avec | with | mit | cv | z. 


0 kun'e ensemble, conjointement | together | zusammen | 
BMECTE | razem, wraz. 


kunikl' lapin | rabbit | Kaninchen | kposik» | krolik. 


kup' ventouse | cupping-glass | Schropfkopf | baHka 
(Menwuu.) | baĥka. 


kupol' coupole, dome | cupola, dome | Kuppel | kynojnb | 
koputa. 


kupr' cuivre | copper | Kupfer | mea | miedz. 
O flav'a kupro laiton | latten | Messing | maTyHb | Mosiadz. 
kur' courir | run | laufen | 6ĉraTb | biegaĉ, lecieĉ. 


kurac' traiter (une maladie) | cure, heal | kuriren, heilen | 
neuuTb | leczyĉ. 


O kurac'il' medecine | medicine | Arznei | nĉkapcTBo | 
lekarstwo. 


kuraĝ' courageux, hardi | courage | kŭhn, dreist | cMez1piŬ | 
smialy. 


kurator' curateur | curator | Curator | noneuuTeJib | kurator, 
opiekun. 


kurb' courbe, tortueux | curve | krumm | kpueBon | krzywy. 


kurier' courrier | courier | Courier | KyYpbepb, BĈCTHUKDB | 
kuryer. 


kurten' rideau | curtain | Vorhang | 3aHaBecb | kurtyna, 
firanka. 


O flank'kurten' courtine | courtain | Gardine | rapauHbi | 
firanki. 


O rul'kurten' rouleau | window-shade | Rouleau | LTOP»i | 
roleta. 


kusen' coussin | cushion | Kissen | nomyuka | poduszka. 


0 kusen'eg' lit de plumes | bolster | Pfŭhl | nepuHa | 
pierzyna. 


kuŝ' ĉtre couche 





lie (down) | liegen | nexaTb | lezeĉ. 


0 sub'kuŝ' succomber | succumb | unterliegen | nogneraTb, 
nognexaTb | podlegaĉ. 


kutim' s'habituer | custom | sich gewohnen | NnpHBbIKaTb | 
przyzwyYCczajaĉ sie. 


kuv' baignoire, cuve | coop, tub | Wanne | BaHHha | wanna. 


kuz' cousin | cousin | Vetter, Cousin | HBOKPOAHBIM OpaTD» | 
kuzyn. 


kvankam quoique | although | obgleich | xora | chociaz. 


kvant' quantite 





quantity | Quantitat | komnuecTBo | ilo$ĉ. 
kvar quatre | four | vier | “eTbipe | cztery. 


kvaranten' quarantaine | quarantine | Quarantaine | 
KapaHTUuHb»b | kwarantanna. 


kvarc' quartz | quartz | Quarz | ksapub | kwarc. 
kvart' quarte | quart | Quart | ksapTa | kwarta. 
kvartal' quartier | quarter | Quartal | ksapTaJ1b | kwartaf. 


kvazaŭ commesi | as if | gleichsam, als ob | 6yATo 6bi | 
jakoby. 


kverk chene | oak | Eiche | Ly6»b | dab. 


kviet' mou, doux, qulet | quiet, calm | sanft | kKpoTkiH | 
tagodny. 


kvin cinq | five | fŭnf | naTb | pieĉ. 
kvit' quitte | quit | quitt | KBWTb, Bb pa3cueTe | kwit. 


kvitanc' quittancer | acquit | quittiren | KBWUTWKpOBaTb, 
pocrnucaTbCA Bb NNOJIYvEeHIN | pokwitowaĉ. 


L 

l', la article defini (le, la, les | the | der, die, das (bestimmter 
Arttkel) | yneHb ONPEHSNEHHBIM (NO PYCCKM HE 
nepeBOQWTCc) | przedimek okreŝlny (nie ttomaczy sie). 
labor' travailler | labor | arbeiten | paboTaTb | pracowaĉ. 


O per'labor' gagner par son travail | gain | verdienen, 
erarbeiten | sapaboTbIBaTb | zarabiaĉ. 


0 pri'labor' labourer | elaborate, cultivate | bearbeiten | 
oOpabOTbIBaTb | obrabiaĉ. 


lac' las, fatigue | weary | mŭde | ycTrasibiŬ | zmeczony. 
lacert' lezard | lizard | Eidechse | auepwuua | jaszczurka. 
laĉ' lacs | lace | Schnur | WHYp» | sznur. 

lad' tole, fer-blanc | tinned iron | Blech | «ecTb | blacha. 
laf' lava | lava | Lava | saga | lawa. 

lag' lac | lake | See (der) | o3epo | jezioro. 

0 lag'et' ĉtang | pond | Teich | npyAv | staw. 

lak' vernis | varnish | Lack, Firniss | makb | pokost. 

lake' laquais | lackey | Lackei, Bedienter | saken | lokaj. 


laks' flux du ventre | looseness | Durchfall | noHOCw» | 
rozwolnienie. 


lakt' lait | milk | Milch | mojroko | mleko. 


Oo lakt'um' laite | soft-roe, milt | Milch der Fische | moynoku | 
mleczko (ryb). 


lam' boiteux | lame | lahm | xpomon | kulawy. 


Olam'baston' bequille | crutch | Krŭcke | kocTbiJIb | kula (do 
chodzenia). 


lamp' lampe | lamp | Lampe | sana | lampa. 


lampir' verluisant | glow-worm | Leuchtkafer | CBeTAAKD 
ŝwietlik. 


lan' laine | wool | Wolle | epcTb | wetna. 
land' pays | land, country | Land | crpana | kraj. 


lang' langue (organe) | tongue | Zunge | 93bIKb (OPraHDL) | 
jezyk (narzad). 


lantern' lanterne | lantern | Laterne | boHapb | latarnia. 


lanug' duvet, poils follets | down, fluff | Flaumfeder | nyx» | 
puch, puszek. 


lard' lard | lard | Speck | cano | sadto. 
larĝ' large | broad | breit | unpokiŭ | szeroki. 


Olaŭlarĝ' a travers | across, in width | quer | nonepekb | 
poprzek. 


laring' larynx | larynx | Kehle | ropTaHb | krtaĥ. 
larm' larme | tear (to shed a) | Thrane | czeza | tza. 


larv' larve | chrysalis | Larve | simuuHka | poczwarka, liszka. 


las' laisser, abandonner | leave, let alone | lassen | nyckaTb, 
OCTABJIRTDb | puszczaĉ, zostawiaĉ. 


last' dernier | last, latest | letzt | nocne4HiĤ | ostatni. 


laŭ selon, d'apres | according to | nach, gemass | no, 
coryiacHo | wedtug. 


laŭb' tonnelle, berceau | arbor, summerhouse | Laube | 
beceaka | altanka. 


laŭd' louer, vanter | praise | loben | xBasi1'Tb | chwaliĉ. 
laŭr' laurier | laurel | Lorbeer | naBpb | wawrzyn, laur. 
laŭt' haut (parler) | loud | laut, horbar | rpomko | gtoŝno. 
lav' laver | wash | waschen | MbITb | myĉ. 


lavang' lavanche, avalanche | avalanche | Lawine | sagnHa 
| lawina. 


lecion' lecon | lesson | Lektion | ypokb | lekcya. 

led' cuir, peau (des bĉtes) | leather | Leder | ko»ka | sk6ra. 
leg' lire | read | lesen | uuTaTb | czytaĉ. 

legend' lĉgende | legend | Sage | mereHga | legenda. 
legi' legion | legion | Legion | merioHb | legjon. 


legom' lĉgume | legume | Gemŭse | oBoLub | jarzyna, 
WarzYyWo. 


leĝ' loi | law | Gesetz | 3akoH» | prawo. 


lek” lecher | lick | lecken | n43aTb | lizaĉ. 


lekant'paquerette «marguerite (petite =)» | daisy 
«marguerite» | «(weisse)» Ganseblume | maprapuTka | ztocieĥ 
pospolity. 

leksikon' lexicon | lexicon | Lexicon | seKCWKOHDB | stownik. 
lent' lentille | lentil | Linse | “qeueguua | soczewka. 


lentug' lentille, rousseur | freckle | Sommersprosse | 
BeCHYUlKa | pieg. 


leon' lion | lion | LOwe | neBpb | lew. 


leontod' dent de lion | dandelion | Hundeblume | 
OLYBaHUMKb | kaczyniec. 


leopard' lĉopard | leopard | Leopard | meonapAa»b | lampart. 
lepor' lievre | hare | Hase | 3asup | zajac. 

lepr' lepre | leprosy | Aussatz | mpokaza | trad. 

lern' apprendre | learn | lernen | yunTbcs | uczyĉ sie. 

O lern'ej' ĉcole | school | Schule | ukoJIa | szkota, uczelnia. 


lert' adroit, habile, agile | skilful | geschickt, gewandt, 
gelaufig | noBki | Zreczny. 


lesiv' lessive | lie, buck | Lauge | uenOKLB | tug. 
leter' lettre, ĉpitre | letter | Brief | nucbmo | list. 


leŭtenant' lieutenant | lieutenant | Lieutenant | nopyuukb | 
porucznik, lejtnant. 


lev' lever | lift, raise | aufheben | mnomHuMaTb | podnosiĉ. 


0 lev'il' levier | leaver, lever | Hebel | pbluarb | dzwignia. 


levkoj'” giroflĉe | stock-gillyflower | Levkoje | seBkoŭ | 
lewkonja. 


li il, lui | he | er | oHb | ON. 
0 li'a son, sa | his | sein | ero | jego. 
lian” liane, liene | liana | Liane | nisa | ljana. 


libel' demoiselle (ins.) | dragon fly | Libelle | CTpekoza | 
konik polny. 


liber' libre | free | frei | cBoboZHbIM | wolny. 
libr' livre | book | Buch | kHura | ksiega; ksiazka. 


0 libr'o'ten'ant'o teneur de livres | bookkeeper | Buchhalter 
| 6GyxranTEpb | buchalter. 


lien' rate | spleen | Milz | cemezeHka | ŝledziona. 





lig' lier | bind, tie | binden | cBA3bIBAaTb | wiazaĉ. 


lign' bois | wood (the substance) | Holz | posa | drzewo, 
drwa. 


liken” dartre, lichen | tetter | Flechte | smuaŭ | liszaj. 


likvid' liquider | liquidate | abrechnen, liquidiren | 
NUKBWAMpOBATB | likwidowaĉ. 


likvor” liqueur | liquor | Liqueur | sukepb | likier. 
lili“ lis | ly | Lilie | nui | lilja. 


lim” limite, borne | limit | Grenze | rpaHuua | granica. 


O lim'ig' restreindre | limit | beschranken | orpaHUHUBaTb | 
ograniczaĉ. 


limak' limacon, escargot | snail | Schnecke | yJIHWTKa | 
ŝlimak. 


limonad' limonade | lemonade | Limonade | swmoHaZ | 
lemoniada. 


lin' lin | flax | Flachs | neHb | len. 


lingv' langue, langage | language | Sprache | m3bIKb (peub) | 
jezyk (mowa). 


lini' ligne | line, file | Linie, Zeile, Reihe | suHIA, CTpOKA | 
wlersz. 


link' lynx, loup-cervier | lynx | Luchs | pbiCb (XMBOTHOE) | 
ry$. 


lip' levre | lip | Lippe | ry6a | warga. 


O lip'har'o'j moustache | mustache | Schnurrbart | ycbi | 
wasy. 


lir' lyre | lyre | Leter, Lyra | supa | lira. 
lit' lit | bed | Bett | kpoBaTb | 16zko. 
litani' litanies | litany | Litanei | sTaHia | litanja. 


liter' lettre (de l'alphabet) | letter | Buchstabe | 6yKBa | 
litera. 


liut' luth | lute | Laute | sioTHA | lutnia. 


liver' livrer, fournir | deliver, furnish | liefern | BHoCTaBJIATb 
dostawiaĉ. 


livre” livree | livery | Livree | nuppes | liberya. 
lod' demi-once | half an ounce | Loth | noT» | tut. 


log' attirer, allecher | entice | locken, anlocken | MaHMNTb | 
maniĉ, tumaniĉ. 


0 deTog' sĉeduire | seduce | verfŭhren | obondLUATB» | 
zwodziĉ; uwieZzĉ. 


loĝ' habiter, loger | lodge | wohnen | «HWTb, KBapT/pOBaTb | 
mieszkaĉ. 


loĝi' loge | cabin, lodge | Loge | soxxa | loza. 
lojt' lotte | eel-pout, lote | Aalraupe | Hai M»b | Mielus. 
lok” place, lieu | place | Ort | mecTo | miejsce. 


lokomotiv' locomotive | locomotive | Lokomotive | 
TOKOMOTUB» | lokomotywa. 


lol' ivraie | lure, cockleweed | Lolch | nneggJTd | kakol. 
long' long | long | lang | Goniril, AniWHHBIĤ | dtugi. 


Olaŭlong' le long | along | entlang, der Lange nach | B10J1b 
| wdtuz. 


lonicer' chevrefeuille | honey-suckle | Geissblatt | 
»XXKUMOJIOCTb | wiciokrzew. 


lorn' lorgnette | perspective-glass | Fernglas | sopHeTb | 
lorneta. 


lot' tirer au sort | cast lots | loosen | 6pocaTb «pebiN | 
losowaĉ. 


O lot'um' lotir | allot | verloosen | pazbIrpuBaTb | rozegraĉ. 


lu' louer (location) | rent | miethen | 6paTb Bb HaeM» | 
wynajmowaĉ. 


lud' jouer | play | spielen | urpaTb | bawiĉ sie, graĉ. 
luks' luxe | luxe | Luxus | pockouub | komfort, przepych. 


lul' bercer | lull asleep, rock | wiegen | kauaTb, Ba1MKATb | 
kotysaĉ. 


O lul'il' berceau | cradle | Wiege | koJibIl6e1b | kotyska. 
lum' luire, lumiere | light | leuchten | c8geTuHTb | ŝwieciĉ. 


O mal'lum'a sombre, obscur | dark | dunkel | TeMHbiĤ | 
ciemny. 


O lum'tur' phare | light-house | Leuchtthurm | maskb | 
latarnia morska. 


lumb' lombes | loins, haunch | Lende | noacHuua | ledZwie. 
lun' lune | moon | Mond | siyHa | ksiezyĉ. 


lunatik” lunatique | lunatic | Mondsŭchtiger | syHaTHKb 
lunatyk. 


lund' lundi | Monday | Montag | noHeQe/1bHHKD5 | 
poniedziatek. 


lup' loup | wolf | Wolf | BOJIKDB | Wilk. 
lupol' houblon | hops | Hopfen | xme31b | chmiel. 


lustr' lustre | lustre, chandelier | Kronleuchter | siocTpa | 
pajak, ŝwiecznik. 


lut' souder | solder | kitten, loten | nasTpb | lutowaĉ. 


lutr' loutre | common otter | Fischotter | Bbimupa | wydra. 


M 


mac' azyme | unleavened bread | ungesauertes Brot | 
ONpPeECHOKb | praŝny chleb. 


maĉ' macher | chew | kauen | «eBaTb | ZUĉ. 


magazen' magasin | store | Kaufladen | naBka, Mara3UHb | 
sklep, magazyn. 


magi' magie | magic, black art | Magie | maria | magie. 
magnet' aimant | magnet | Magnet | warHWTb | Magnes. 
maiz' mais | maize | Mais | mancb | kukurydza. 

Maj' Mai | May | Mai | Ma | Maj. 


majest' majestueux | majesty | erhaben | BgesimdecTBEeHHbBIM 
| majestatyczny, wzniosty. 


majstr' maltre (dans sa partie) | foreman | Meister | 
MacTepb | majster. 


0 sub'majstr' garcon de meĉtier | journey-man | 
Handwerksgesell | nommacTepbe | podmajstrzy, czeladnik. 


makler' faire le courtier | play the broker | Makler sein | 
nocpenHuuaTb | poŝredniczyĉ. 


makul' tache | stain | Fleck | naTHo | plama. 


makzel' machoire | jaw-bone, cheek-bone | Kinnlade | 
EJIOCTb | szczeka. 


mal' marque les contraires: ex. bon' bon — mal'bon' 
mauvais; estim' estimer — mal'estim' mepriser | denotes 


opposites; e.g. alt' high — malalt' low | bezeichnet einen 
geraden Gegensatz; z.B. bon' gut — mal'bon' schlecht; 
estim' schatzen — mal'estim' verachten | npamo 
NPOTHBONIOJIOXKHO; Harlp. bon' xopoui — mal'bon' 
AYpHoW; estim' yaaxaTb — mal'estim' npesupaTb 
oznacza przeciwieĥstwo; np. bon' dobry — mal'bon' ziy; 
estim' powazaĉ — mal'estim' gardziĉ. 








maleol' ceville | ankle | Knochel | nonppxka | ktykieĉ. 


malgraŭ malgre, en depit de | in spite of | ungeachtet, 
obgleich | He cMOTpA Ha | pomimo. 


malic' malicieux | malicious | tickisch | kosapHbI/ | chytry. 


mam' mamelle | breast | Brust, Euter | rpyAb, BbIMR | piers, 
sutka. 


man' main | hand | Hand | pyka | reka. 
O man'plat' paume | palm | Handflache | mamoHb | dioĥ. 


O man'um' manchette | ruffle | Manschette | maH»KETa | 
mankiet. 


mana' manne | manna | Manna | mana | manna. 


mangan' manganese | manganese | Mangan | mapraHeub | 
brunatnik. 


manĝ' manger | eat | essen | eCTb | jeŝĉ. 


O maten'manĝ' dejeuner | breakfast | fruhstŭcken | 
3aBTpakaTb | ŝniadaĉ. 


Otagmanĝ diner | dine | zu Mittag essen | o6e4aTb | 
obiadowaĉ. 


O vesper'manĝ' souper | sup | zu Abend essen | y»xkuHaTb | 
jeŝĉ kolacye, wieczerrzaĉ. 


manier' maniere, facon | manner | Manier, Weise, Art | 
CNOCO60», O6Opa35b | sposob, maniera. 


manik' manche | sleeve | Aermel | pykabBb | rekaw. 
mank' manquer | want | fehlen | HegocTaBaTb | brakowaĉ. 


manovr' manoeuvrer | work a ship, take measures | 
manovriren | maHeBpupoBaTb | manewrowaĉ. 


mantel' manteau | mantle | Mantel | niauub | plaszcz. 
mar' mer | sea | Meer | mope | morze. 
marĉ' marais | swamp, marsh | Sumpf | bonoOTO | btoto. 


marĉand' marchander | bargain, trade | dingen, feilschen | 
TOproBaTbCs | targowaĉ sie. 


marcipan' massepain | marchpane | Marzipan | mapuuriaHb 
| marcepan. 


mard' mardi | Tuesday | Dienstag | BTopHHKb» | wterek. 
mark” marque | mark | Marke, Briefmarke | mapka | marka. 
markot' marcotte | layer | Ableger | oTnpbickb | latoroŝl. 


marmot' marmotte | marmot | Murmelthier | cypokv» | 
ŜWisZCcZ. 


marmor' marbre | marble | Marmor | mpamop»b | marmur. 


maroken' marroquin | marroquin | Saffian | cahbsHL | 
safian. 


marŝ' marcher | march, walk | marschiren | mapwupoBaTb | 
marzerowaĉ. 


marŝal' marechal | marshal | Marschall | mapuay1b | 
marszatek. 


Mart' Mars | March | Marz | MapTb | Marzec. 
martel' marteau | hammer | Hammer | mosn0TB | Mtot. 
mas' masse | mass | Masse | macca | massa. 


maŝ' nogeud coulant, maille | mesh | Schlinge, Masche | 
neTANA | petlica. 


maŝin' machine | machine | Maschine | maHa | maszyna. 
masiv' massif | massive | massiv | maccWBHbIMĤ | masywn y. 
mask' masque | mask | Maske | macka | maska. 


mason' maconner | build with stone | mauern | knacTb 
CTeHbl (KaMEHHAA paboTa) | murowaĉ. 


mast' mat | mast | Mast, Mastbaum | mauTa | maszt. 
mastik” mastic | mastick | Mastik | macTuka | mastyka. 


mastr' hote, maitre de maison | master | Wirth | xo3awHb | 
gospodarz. 


O mastr'um' faire le menage | keep house, husband | 
wirthschaften | xo3ahHyuaTb | gospodarzyĉ. 


mat' natte | mat | Matte | poroxxa | rogozka. 


maten' matin | morning | Morgen | yTpo | poranek. 


matrac' matelas | mattress | Matratze | To(baKb | Materac. 
matur' mŭr | ripe | reif | spesipiŭ | dojrzaty. 

mebl' meuble | furniture | Mobel | mebesib | mebel. 

meĉ' meche | wick | Docht | (buTuzib | knot. 


Oo meĉ'aj amadou | amadou, match | Feuerschwamm | 
TpYyTb | hubka. 


medal' mĉdaille | medal | Denkmŭnze | megasib | medal. 


medalion' mĉdaillon | medallion | Medaillon | meganioH» | 
medalion. 


medit' reflechir, mediter | reflect, meditate | nachdenken | 
pa3MbILIJIATB | medytowaĉ, rozmyŝlaĉ. 


meĥanik meĉcanique | mechanics | Mechanik | mexaHWka | 
mechanika. 


mejl' mille (mesure itineraire) | mile | Meile | mun | mila. 
mel' blaireau | badger | Dachs | 6apcykb | borsuk. 
meleagr' dindon | turkey | Truthahn | WHArokb | indyk. 
melk traire | milk (vb.) | melken | GonTb | doiĉ. 

melon' melon | melon | Melone | mbIHA | melon. 


O akvo'melon' melon d'eau | water-melon | Wassermelone | 
apoy3b | arbuz. 


mem mĉme (moi-, toi-, etc.) | self | selbst | camb | sam. 


membr' membre | member | Glied | uneHb | cztonek. 


membran' membrane | membrane | Hautchen, Membrane | 
nepenoHKa | btona, btonka. 


memor se souvenir, se rappeler | memory | sich erinnern, 
im Gedachtniss behalten | nowHU'Tb | pamietaĉ. 


mem'star' independant | self-subsistent | selbststandig | 
CAaMOCTORTEJIBHBIM | samodzielny. 


mend' mander, commettre | commit | bestellen | 
3aKa3blBaTb | stalowaĉ. 


mensog' mentir | tell a lie | Iligen | BpaTb | ktamaĉ. 
ment' menthe | mint | Mŭunze (Botan.) | mara | mieta. 
menton' menton | chin | Kinn | noLb0opoZokb | podbrodek. 


merit' mĉriter | merit | verdienen | 3acsiy»XHBaTb | 
zastugiwaĉ. 


meriz' merise | bird-cherry | Vogelkirsche | “epeuuH | 
czere$nia. 


merkred' mercredi | Wednesday | Mittwoch | cpega | Sroda. 
merl' merle | blackbird | Amsel | “epHbi/i Apo3A1b | kos. 


mes' messe | mass | Messe, Gottesdienst | o6e4HA, 
borocJiyxeHle | msza. 


Mesi' Messie | Messiah | Messias | Mecciq | Messyasz. 


met' mettre, placer, poser | put, place | hinthun; kann durch 
verschiedene Zeitworter ŭbersetzt werden | QegTb; MOKETb 
6ObITb NEpPEBLEALEHO pPa3zJ1MUHBIMU FAarOJaMM | podziaĉ; moze 
byĉ oddane za pomoca rozmaitych czasowniko6w. 


0 el'met' exposer | expose | ausstellen | BbICTAaBJIAT—- | 
wystawiaĉ. 


meti' mĉtier | handicraft | Handwerk | pemeco | rzemiosto. 
mev' mouette | sea-gull | Mowe | vaka | czajka. 

mez' milieu | middle | Mitte | cpezuHa | ŝrodek. 
Otag'mez' midi | mid-day | Mittag | nomeHb | poludnie. 


O mez'onombr' nombre moyen | average | durchschnittlich 
| CPeAHHMB UUCJIOMDB | przecieciowo. 


mezur' mesurer | measure | messen | MmepuTb | mierzyĉ. 


0 al'mezur' essayer, ajuster | adapt | anpassen | 
npumMepuBaTb | przymierzaĉ. 


mi je, moi || | ich | g | ja. 
0 mi'a Mon, ma | my, mine | mein | mo | Moj. 
miel' miel | honey | Honig | mez» | miod. 


mien' mine, air | mien, air | Miene | wuHa (BbiIpaxkeHle JIH La) 
| mina. 


migdal' amande | almond | Mandel | wHAaJ1b | Migdal. 


migr' voyager, courir le monde | migrate | wandern | 
CTpaHCTBOBaTb | wedrowaĉ. 


miks' mĉler | mix | mischen | c“euwwBaTb | mieszaĉ. 
mil' mille (nombre) | thousand | tausend | Tbpicsua | tysiac. 


mili' mil, millet | millet | Hirse | npoco | proso. 


milit' guerroyer | fight | Krieg fihren | BoegaTb | wojowaĉ. 


0 al'milit' conquĉrir | conquer | erobern | 3aBOEBbIBaTb | 
zawojowaĉ. 


min' mine, miniere | mine | Mine | wnHa (nopoxoBas) | mina. 


minac' menacer | menace, threat | drohen | rpo3nyTb | 
groziĉ. 


minut' minute | minute | Minute | MuHYTa | minuta. 


miogal' rat musque£ | musk-rat | Bisamspitzmaus | 
BbIXYXOJIb | pizmoszczur. 


miop' myope | short-sight | kurzsichtig | 6ni430pYKIH | 
krotkowzroczny. 


miozot' myosotis | forget-me-not | Vergissmeinnicht | 
He3a6YAKa | niezapominajka. 


mir' s'ĉtonner, admirer | wonder | sich wundern | 
VLVBAJIRATDECA | dziwiĉ sie. 


mirh' mirrhe | myrrh | Myrrhe | muppa | myrra. 
mirt' myrte | myrtle | Myrthe | wupTa | myrta. 


mirtel' airelle, myrtille | bilberry | Heidelbeere | “epHnka | 
czama jagoda. 


misi' mission | mission | Mission | muccis | misya. 


mister' mystere | mystery | Mysterium | Ta/YHCTBOo | 
misterya. 


0 mister'a mysterieux | mysterious | geheimnissvoll | 
TaVHCTBEHHbiĥ | tajemniczy. 


mizer' misere | distress, misery | Noth | Hy»K4a | nedza. 


mod' mode | mode | Mode, Modus (gramm.) | mona, 
HaKNOHEHIE | Moda, tryb. 


model' modele, specimen | model | Muster | o6pazeup | 
model. 


moder' modere | moderate | massig | yMepeHHbiIĤ | 
umiarkowany. 


modest' modeste | modest | bescheiden | ckpomHbIM | 
skromny. 


mok' se moquer | mock | spotten | HacMexaTbcs | szydziĉ. 
mol' mou | soft | weich | marki | miekki. 


O mol'anas' canard a duvet | eider-duck | Eiderente | rara | 
miekopi6r. 


moment' moment | moment | Augenblick | MrHoBeHle | 
chwila, moment. 


mon' argent (monnaie) | money | Geld | HeHbru | pieniadze. 
monahĥ' moine | monk, friar | MoOnch | moHaxb | Zakonnik. 


monarĥ' monarque | monarch | Monarch | moHapx» | 
monarcha. 


monat' mois | month | Monat | mecau»b | Miesiac. 
mond' monde, univers | world | Welt | Mipb, CBeTb | Swiat. 


moned' choucas | jack-daw, chough | Dohle | rasika | kawka. 


monstr' monstre | monster | Ungeheuer | uyQoBuuue | 
potwor, monstrum. 


mont' montagne | mountain | Berg | ropa | gora. 
montr' montrer | show | zeigen | noka3bIBaTb | pokazywaĉ. 


monument' monument | monument | Denkmal | 
nNaMATHHK»b | pomnik. 


mops' mopse | pug-dog | Mops | monicb | mops. 


mor' moeurs | habit | Sitte | HpaBb, OObluaW | zwyczaj, 
obyczaj. 


morbil' rougeole | measles | Masern | kopb | odra. 
mord' mordre | bite | beissen | kycaTb | kasaĉ. 

O mord'et' ronger | gnaw | nagen | rpbi3Tb | gryZzĉ. 
morgaŭ demain | to-morrow | morgen | 3aBTpa | jutro. 
mort' mourir | die | sterben | ywu1paTb | umieraĉ. 


morter' mortier | mortar | Mortel | samazska | zaprawa 
(wapienna). 


morus' mŭre | mulberry | Maulbeere | TyToBasi frOfa | 
morwa. 


most' modt | must | Most | aHHOrpanHbIŬ MODCB | MoszZCcz. 


moŝt' titre commun; ex. vi'a reĝ'a moŝt'o votre majeste, 
vi'a general'a moŝt'o monsieur le general, vi'a episkop'a 
moŝt'o etc. | universal title; e.g. vi'a reĝ'a moŝt'o your 
majesty; vi'a moŝt'o your honor | allgemeiner Titel; z.B. 
vi'a reĝa moŝt'o Eure Majestat, vi'a general'a moŝt'o 


etc. | o6luiŬ TKTYJTD; HarIp. vila reĝ'a moŝt'o Bauue 
BesmuecTeo; vi'a general'a moŝt'o vu 7... | Moŝĉ. 


mov' mouvoir | move | bewegen | pBauraTb | ruszaĉ. 
muel' moudre | mill | mahlen | mozoTb | mleĉ. 
muf' manchon | mutff | Muff | wyhTa | mufka. 


muĝ' musgir | rush | brausen, zischen | yneTb | burzyĉ sie, 
WIzeĉ. 


muk' pituite, glaire | slime | Schleim | csi3b | ŝluz. 
mul' mulet | mule | Maulesel | myyib | mut. 


mult' beaucoup, nombreux | much, many | viel | mHoro | 
wiele. 


mur' mur | wall | Wand | crena | Sciana. 





murmur' murmurer, grommeler | murmur | murren, 
brummen | BgopuaTb | mruczeĉ. 


mus' souris | mouse | Maus | MbILb | MysZ. 
muŝ' mouche | fly (a) | Fliege | Myxa | mucha. 
musk' mousse (la) | moss | Moos | moxb | Mech. 


muskat' muscade | nutmeg | Muskatnuss | MyLLIKaTHbI/Ĥ 
opexb | orzech muszkatatowy. 


muskol' muscle | muscle | Muskel | MyCKYJIb | MiesieĤ, 
muskut. 


muslin' mousseline | muslin | Nesseltuch | kuces | muslin. 


mustard' moutarde | mustard | Senf | ropunua | musztarda. 
mustel' martre | marten | Marder | kKyHuua | kuna. 


mut' muet | dumb | stumm | Hemoŭ | niemy. 


N 


n marque l'accusatif ou complement direct et le lieu oŭ l'on 
va | ending of the objective, also marks direction | 
bezeichnet den Accusativ, auch die Richtung | osHauaeTb 
BVUHWTEJIBHBIM NANEKDB, TAaKXKE HarlpaByeHlie | oznacza 
biernik, rOwniez kierunek. 


naci' nation | nation | Nation | Hauia, HapoA»b | Narod, nacya. 
naĝ' nager | swim | schwimmen | nnaBaTb | ptywaĉ. 

najbar' voisin | neighbour | Nachbar | coce4p | sasiad. 

najl' clou | nail | Nagel | rso3nb | gwozdz. 


najtingal' rossignol | nightingale | Nachtigall | comopen | 
stowik. 


nanken' nankin | nankeen, nankin | Nanking | HaHKa | 
nankin. 


nap' chou-navet | cabbage | Kohlrŭbe | 6piokba | brukiew. 
narcis' narcisse | daffodil | Narcisse | HapuWucb | narcyz. 


nask enfanter, faire naftre | bear, produce | gebaren | 
pokKHaTb | rodziĉ. 


0 nask'iĝ' naitre, provenir | be born | entstehen | Bo3HHKaTb 
| rodziĉ sie. 


0 du'nask'it' jumeau | twin | Zwilling | 6Omu3Heub | bliznie. 
natur' nature | nature | Natur | npupoga | natura. 


naŭ neuf (9) | nine | neun | HeBsTb | dziewieĉ. 


naŭz' degoŭter | nauseate | Uebelkeit erregen | TOLIHWITb 
mdliĉ. 


naz' nez | nose | Nase | Hocx | nos. 


0 naz'um' pince-nez | pince-nez | Pince-nez, Nasenklemmer 
| neHcHe | binokle. 


ne non, ne, ne... pas | no, not | nicht, nein | He, HeT» | nie. 
nebul' brouillard | fog | Nebel | TywaHb | mgfta. 


neces' nĉcessaire | necessary | nothig, nothwendig | 
HeEOOXOLUMIM | niezbedny. 


0 neces'ej' cabinet d'aisance | privy | Abtritt | oTxo»xkee 
MeCTO | ustep. 


O neces'uj' nĉcessaire | sewing-desk | Necessar | Hececepb» | 
neseserka. 


neĝ' neige | snow | Schnee | cHer» | Snieg. 


negliĝ' neglige | negligee | Neglige 





HerJiuxe | negliz. 


negoc' affaire | business | Geschaft | hLey10, 3aHATIE | interes, 
zajecie. 


nek — nek ni — ni | neither — nor | weder — noch | Hu — 
HU | ani — ani. 


nenia aucun | no kind of | kein | HukakoĤ | zaden. 
neniam ne... jamais | never | niemals | H1kor fia | nigdy. 


nenie nulle part | nowhere | nirgends | Hurge | nigdzie. 


neniel nullement, en aucune facon | nohow | keineswegs, 
auf keine Weise | H1KaKb | w Zaden sposob. 


nenies de personne, a personne | no one's | keinem gehorig 
| HuueRŬ | niczy). 


nenio rien | nothing | nichts | HHATO | nic. 
neniu personne | nobody | Niemand | HHKTO | nikt. 
nep' petit-fils | grandson | Enkel | BHYKb | wnuk. 


nepr' tout a fait | throughout | durchaus | HenpemeHHo | 
koniecznie. 


nest' nid | nest | Nest, Lager | THeg340, npWTOH» | gniazdo. 
net' net | net | in's Reine | HauucTo | na czysto. 


0 mal'net' brouillon | foul copy | Brouillon | HauepHo | na 
brudno. 


nev' neveu | nephew | Neffe | nreMAHHUK» | siostrzeniec, 
bratanek. 


ni nous | we | wir | mbi | My. 

0 ni'a notre | our | unser | HaLb | nasz. 

niĉ niche | niche | Nische | Hnua | nisza. 
nigr' noir | black | schwarz | “epHbI/ | czarny. 


nivel' niveau | water-level, plumb | Niveau | ypoBeHb | 
poziom. 


nj' apres les 1-5 premieres lettres d'un prenom feminin lui 
donne un caractere diminutif et caressant; ex. Mari' — 


Ma'nj'; Emili' — Emi'nj' | diminutive of female names; e.g. 
Henriet' Henrietta — Henri'nj', He'nj' Hetty | den ersten 1- 
5 Buchstaben eines weiblichen Eigennamens beigefŭgt, 
verwandelt diesen in ein Liebkosungswort; z.B. Mari' — 
Ma'nj'; Emili' — Emi'nj | npucTaBJIEHHOE Kb NEpPBbIMB 1-5 
OYKBaMb WMEHM COOCTB. XKEHCKaTO TIOJIa, NPEBPALLAETDB EFO 
Bb HaCKaTEJIBHOE; Hap. Mari' — Ma'nj'; Emili' — Emi'nj 
dodane do pierwszych 1-5 liter imienia wasnego rodzaju 
zeĥskiego zmienia takowe w pieszczotliwe; np. Mari' — 
Ma'nj'; Emili' — Emi'nj'. 











nobel' noble (subst.), gentilhomme | nobleman | Adeliger, 
Edelmann | GBopsHHHB | szlachcic. 


nobl' noble (adj) | noble | edel | OmaroponHbiIĤ | szlachetny. 
nokt' nuit | night | Nacht | Houb | noc. 
nom' nom | name | Name | us | imie. 


O nom'i nommer, appeler | name, nominate | nennen | 
Ha3blBaTb | Nazywaĉ. 


O nom'e cC'est-a-dire, savoir | namely, viz | namlich | wweHHo 
| mianowicie. 


nombr' nombre | number | Zahl | unco | liczba, ilo$ĉ. 


0 unu'nombr' singulier | singular | Einzahl, Singular | 
eŭLWHCBEHHOe uCJIO | liczba pojedyĥceza. 


nominativ' nominatif | nominative | Nominativ | 
WMEHWTEJIBHBIM NALEXKDB | Mianownik. 


nord' nord | north | Norden | cegepb | potnoc. 


not' noter | note | notiren | sar WcblBaTb, OTMEUAT» | 
notowaĉ. 


O not'o (muzik'a) note (de musique) | note (mus.) | Note 
(Mus.) | HoTa | nuta. 


notari' notaire | notary | Notar | HoTapiycb | notaryusz, 
rejent. 


nov' nouveau | new | neu | HOBbIĤ | nowy. 


Novembr' Novembre | November | November | Ho56pb | 
Listopad. 


novic' novice | novice | Noviz | nOCJYLIHHKB | NOWICVYUSZ. 
nu! eh bien! | well! | nu! nun! | Hy! | no!. 


nuanc' nuance | nuance | Schattirung, Abstufung | 
OTTEHOKb | odcieĥ. 


nub' nuage, nuĉe | cloud | Wolke | o6Oy1ako | obtok, chmura. 
nud' nu | naked | nackt | Haroŭ | nagi. 

nuk” nuque | neck | Genick | 3aTbIJIOK»B | kark. 

nuks" noix | nut | Nuss | opexb | orzech. 

nul' zero | null | Null | HyJIb | nul, zero. 


numer' numero | number (of a magazine, etc.) | Nummer | 
HOMEp» | numer. 


nun maintenant | now | jetzt | Tenepb | teraz, obecnie. 


nur seulement, ne... que | only (adv.) | nur | ToJibKo | tylko. 


nutr' nourrir | nourish | nahren | nuTaTb, KOPMIITb | karmiĉ. 


O 


o marque le substantif | ending of nouns (substantive) | 
bezeichnet das Substantiv | o3sHauaeTb CVYLIECTBHTEJIBHOE | 
oznacza rzeczownik. 


obe' obĉir | obey | gehorchen | noBHHOBaTbCA | byĉĈ 
postusznym. 


objekt' objet | object | Gegenstand | mpeMeT»b | przedmiot. 


obl' marque l'adjectif numeral multiplicatif; ex. du deux — 
du'obl' double | ...fold; e.g. du two — du'obl' twofold, 
duplex | bezeichnet das Vervielfachungszahlwort; z.B. du 
zwei — du'obl' zweifach | o3HauaeTb U/KCJIMTEJIBHOE 
MHOXKHWTEJIBHOE; HarIp. du LB8a — du'obl' Bo Ho | oznacza 
liczebnik wieloraki; np. du dwa — du'obl' podwojny. 


oblat' pain a cacheter | wafer | Oblate | oOnaTKAa | optatek. 


observ' observer | observe | beobachten, beaufsichtigen | 
HaON)VAATb | Obserwowaĉ. 


obstin' entĉte, obstine 
uparty. 





obstinate | eigensinnig | ynpsmbi/ | 


obstrukc' obstruction | obstruction | Verstopfung | 3anopb | 
obstrukcya, zatwardzenie. 


odor' sentir, avoir une odeur | odour | riechen, duften | 
naXxHYTb | pachnaĉ. 


ofend' offenser | offend | beleidigen | o64»xaTb | obrazaĉ, 
krzywdziĉ. 


ofer' sacrifier | offer | opfern | KepTBOBaTb | ofiarowaĉ. 


ofic' office, emploi | office | AMt | fBoJMKHOCT» | Urzad. 


0 ofic'ist' fonctionnaire | officer | Beamter | “YHOBHHUKDB | 
urzednik. 


0 ofic'ej' bureau | bureau | Bureau | 619po, kaHLlEJIApIR | 
biuro, kancelarya. 


oficir' officier | officer | Offizier | ohuuepb | oficer. 
oft' souvent | often | oft | uacTo | czesto. 
ok huit | eight | acht | Bocemb | o$m. 


okaz' avoir lieu, arriver | happen | vorfallen | csryuaTbca | 
zdarzaĉ sie. 


0 okaz'o occasion | occasion | «Fall,» Ereigniss, Gelegenheit | 
cniyua | wypadek, zdarzenie. 


0 okaz'a accidentel | accidental | zufallig | csryuaĥHbI | 
przypadkowy. 


okcident' ouest | west | West, Westen | sanan | zachod. 
oksigen' oxygene | oxygen | Sauerstoff | khcsoponp | tlen. 


oksikok' canneberge | moss-berry | Moosbeere | KAiKDKBa | 
Zurawina. 


Oktobr' Octobre | October | Oktober | OKTA6Pb | 
Pazdziernik. 


okzal oseille | sorrel | Ampfer | uagBesib | szczaw. 
okul' cil | eye | Auge | r1a3b | Oko. 


0 okul'har' cils | eye-lash | Wimper | pecHuua | rzesa. 


0 okul'vitr' lunettes | spectacles | Brille | ouku | okulary. 


okup' occuper | occupy | einnehmen, beschaftigen | 
3aHUMaTb | zajmowaĉ. 


ol que (dans une comparaison) | than | als | “em | niz. 
ole" huile | oil | Oel | macsio (GepepsHHOe) | olej. 

oliv' olive | olive | Olive | macsiuna | oliwa. 

omar' homard | lobster | Hummer | mopcko pakb | homar. 
ombr' ombre | shadow | Schatten | TeHb | cieĥ. 


ombrel' parapluie, ombrelle | umbrella | Schirm | 30HTHUK» | 
parasol. 


on' marque les nombres fractionnaires; ex. kvar quatre — 
kvar'on' le quart | marks fractions; e.g. kvar four — 
kvar'on' a fourth, quarter | Bruchzahlwort; z.B. kvar vier — 
kvar'on' Viertel | osHauaeTb UHKCJIMTEJIBHOE APOOHOE; HaTIp. 
kvar veTbipe — kvar'on' veTBepTb | oznacza liczebnik 
utamkowy; np. kvar cztery — kvar'on' czwarta czeŝĉ, 
Cwierĉ. 


ond' onde, vague | wave | Welle | Bosna | fala. 


oni on | one, people, they | man | be3simuHoOe MECTOMWMEHIE 
MHOXK. uWUCJIa | Zaimek nieosobisty liczby mnogiej. 


onkl' oncle | uncle | Onkel | m545 | wuj, stry]). 


ont' marque le participe futur d'un verbe actif | ending of 
fut. part. act. in verbs | bezeichnet das Participium fut. act. | 
O3HaUaeTb NpnuacTie OyAyuUlaro BpeMeHH 
AŜĈMCTEBKTENIBHATO 3aJ0ora | oznacza imiestow czynny czasu 
przysztego. 


op' marque l'adjectif numeral collectif; ex. du deux — 
du'op' a deux | marks collective numerals; e.g. tri three — 
tri'op' three together | Sammelzahlwort; z.B. du zwei — 
du'op' selbander, zwei zusammen | o3HauaeTb 
UUCJWTENBHOE COOMPATEJIBHOE; Hap. du Ba — du'op' 
BABOEMDB | oZNacza liczebnik zbiorowy; np. du dwa — du'op' 
we dwoje. 


opal' opale | opal | Opal | onas1b | opal. 


opini' penser, croire | mean | meinen | MeTb MHEHiIeE | 
sadziĉ, opiniowaĉ. 


oportun' commode, ce qui est a propos | opportune, 
suitable | bequem | yZo6HbIM | wygodny. 


or' or (mĉtal) | gold | Gold | 3on0To | Ztoto. 
orakol' oracle | oracle | Orakel | opakyJIb | wyrocznia. 


oranĝ' orange | orange | Apfelsine | anesibCWHB | 
pomaraĥcza. 


ord' ordre (arrangement) | order, arrange | Ordnung | 
NOPRAOK» | porzadek. 


orden' ordre | order | Orden | opaeHb | order. 


ordinar' ordinaire | ordinary | gewohnlich | o6bIKHOBEHHBIM 
ZWYczajny. 


ordon' ordonner | order, command | befehlen | 
npnuka3blBaTb | rozkazywaĉ. 


orel' oreille | ear | Ohr | yxo | ucho. 


orf' orphelin | orphan | Waise | cmpoTa | sierota. 


orgen' orgue | organ | Orgel | opraHb» | organ. 
orient' est | east | Osten | BOCTOKB | wschod. 
ornam' orner | ornament | putzen | Haps»KAaTb | zdobiĉ. 


os marque le futur | ending of future tense in verbs | 
bezeichnet das Futur | o3sHauaeTb OyYAyLlEE Bpema | oznacza 
czas przyszty. 


osced' bĉiller | yawn | gahnen | 3e8aTb | ziewaĉ. 
ost'os | bone | Knochen | kocTb | koŝĉ. 
ostr' hulitre | oyster | Auster | ycrpnua | ostryga. 


ot' marque le participe futur d'un verbe passif | ending of 
fut. part. pass. in verbs | bezeichnet das Participium fut. 
pass. | o3HauaeTb NpwnuacTie OyVAyLyaro BpeMeHH 
crpagaTezibHaro 3ayiora | oznacza imiestow bierny czasu 
przysztego. 


ov' ceuf | egg | Ei | auo | jajko. 
0 ov'uj' ovaire | ovary | Eierstock | auUHHKbB | jajnik. 


0 ov'blank' blanc d'oceuf, aubin | white of an egg | Eiweiss | 
6eNOK» | biatko. 


oval' ovale | oval | oval | ogasibHbIĤ | owalny. 


P 
pac' paix | peace | Friede | w1pb | pokOj, spokoj. 


pacienc' patience | patience | Geduld | TepneHie | 
cierpliwoŝĉ. 


paf' tirer, faire feu | shoot | schiessen | cTpe/8Tb | strzelaĉ. 
$ paf'il' fusil | gun | Flinte | py»kbe | strzelaĉ. 

0 paf'il'leg' canon | cannon | Kanone | niyuka | armata. 
pag' payer | pay | zahlen | miaTHTb | ptaciĉ. 


0 de'pag' impĉt | duty | Steuer, Abgabe, Zoll | nogaTb, 
nouunwHa | podatek. 


paĝ' page (d'un livre) | page | Seite (Buch-) | cTpaHuua | 
stronica. 


paĝi' page | page | Page | max | paz. 
pajl' paille | straw | Stroh | conoma | stoma. 


pak' empaqueter, emballer | pack, put ut | packen, 
einpacken | yknamblBaTb, yYlaKOBblBaTb | pakowaĉ. 


pal' pale | pale | bleich, blass | 6ne84HbIŬ | blady. 


palac' palais | palace | Schloss (Gebaude) | Gsopeub | 
patac. 


palat' palais (de la bouche) | palate | Gaumen | Heb6o | 
podniebilenie. 


paletr' palette | palette | Palette | nazi Tpa | paleta. 


palis' pieu, ĉchalas, palissade | pale, stake | Pfahl | TblunHa, 
KOJI» | pal. 


palm' palmier | palm | Palme | nasibma | palma. 
palp' palper | touch, feel | tasten | yynaTb | macaĉ. 
palpebr' paupiere | eyelid | Augenlied | Beko | powieka. 


$ palpebr'um' cligner, clignoter | twinkle | blinzeln | 
MopraTb | mrugaĉ. 


pan' pain | bread | Brot | xne6b5 | chleb. 


pantalon' pantalon | pantaloon, trowsers | Hosen | 6pioku | 
spodnle. 


panter' panthere | panther | Panther | naHTepa | pantera. 
pantofl' pantoufle | pantofle | Pantoffel | Tycpesib | pantofel. 
pap' pape | pope | Papst | nana (PuMcKiIM) | papiez. 

papag' perroquet | parrot | Papagei | monyra/ | papuga. 
papav' pavot | poppy | Mohn | makb | mak. 

paper' papier | paper | Papier | 6ymara | papier. 

papili' papillon | butterfly | Schmetterling | 6aboyka | motyl. 
par' paire | pair | Paar | mapa | para. 


parad' faire parade | make parade | prangen | 
napanupoBaTb | paradowaĉ. 


paradiz' paradis | paradise | Paradies | pan | raj. 


paraliz' paralyser | paralyse | paralysiren | napasi430BaTb | 
paralizowaĉ. 


parazit' parasite | parasite | Schmarotzer | mapasuTb | 
pasorzyYt. 


pardon' pardonner | forgive | verzeihen | npouaTb | 
przebaczaĉ. 


parenc' parent | relation | Verwandter | poQCTBeHHHKb | 
krewny. 


parentez' parenthese | parenthesis | Parenthese | cko6ka | 
nawias. 


parfum' parfum | parfume | Parfum | myxu | perfuma. 
parget' parquet | pit | Parquet | nmapkeTb | posadzka. 
park' parc | park | Park | napkb | park. 


parker' par coeur (de memoire) | by heart, thoroughly | 
auswendig | Ha/3YCTb | na pamieĉ. 


paroĥ' cure, paroisse | parish | Pfarre | npuxon 
(LEpPKOBHbIM) | parafia. 


parol' parler | speak | sprechen | rogopuTb | mowiĉ. 


O inter'parol' entretien | discourse | Gesprach, 
Unterhaltung | becega | rozmowa. 


0 el'parol' prononcer | pronounce | aussprechen | 
NPOWZHOCMYTb | WwyMOWIĉ. 


part' partie, part | part | Theil | “acTb | czeŝĉ. 


0 part'o'pren' participer | participate | Theil nehmen | 
yuaCcTBOBaTb | przyjmowaĉ udziat. 


parter' parterre | ground-floor | Parterre | napTepb» | parter. 
parti' parti | party | Partei, Partie | napTia | partya. 


0 parti'a partial | partial | parteiisch | mpucTpacTHbiIĤ | 
stronny, stronniczy. 


particip' participe | participle | Participium | npuuacTie | 
imlestow. 


paru' mesange | muskin | Meise | cwHuua | sikora. 
pas' passer | pass | vergehen | npoxonTb | przechodziĉ. 


paŝ' faire des pas, enjamber | stride, step | schreiten | 
LaraTb | kroczyĉ. 


pasament' passement | lace | Borte, Tresse | no3yMEHTB | 
galon, ŝlaczek. 


O pasament'ist' passementier | lace-maker | Posamentirer | 
NO3ZYMEHTLLIWKB | szmuklerz. 


paser' passereau | sparrow | Sperling | Bopobeŭ | wrobel. 


pasi' passion | passion | Leidenschaft | crpacTb | 
namietnoŝĉ. 


Pask' Paques, Paque | Easter | Ostern | [lacxa | Wielkanoc. 


pasport' passe-port | pass-port | Reisepass | nacnopT» | 
paszport. 


past' pate | paste | Teig | recTo | ciasto. 


paŝt' paitre | pasture, feed animals | weiden lassen | nacTu | 
paŝĉ. 


pasteĉ' pate | pasty | Pastete | nacTeTb | pasztet. 
pastel' pastille | pastil | Pastille | nenewuka | pastylka. 


pastinak' panais | parsnip | Pastinake | nacTrepHakb | 
pasternak. 


pastr' prĉtre, pasteur | priest, pastor | Priester | «peu, 
CBALLEHHUKD» | kaptan. 


pat' poĉle (a frire) | frying-pan | Pfanne | ckoBopoga | 
patelnia. 


patr' pere | father | Vater | oreup | ojciec. 


O patr'uj' patrie | fatherland | Vaterland | orevecTeBo | 
ojczyzna. 


patrol' patrouille | patrol | Patrouille | maTpyyIb | patrol. 
paŭz' pause | pause | Pause | nmay3a | pauza. 
pav' paon | peacok | Pfau | magsinHb | paw”, 


pavim' pave 
bruk. 





pavement | Pflaster (Strassen-) | mocToBas | 


pec' morceau | piece | Stŭck | kKycokb | kawatek. 
peĉ' poix | pitch | Pech | cmozia | smota. 
pedik” pou | louse | Laus | BoLub | wesz. 


peg' pic (oiseau) | wood-peck | Specht | EsTeE1x | dzieciof. 


pejzaĝ' paysage | landscape | Landschaft | ne/3axb | 
krajobraz, landszaft. 


pek pecher | sin | sŭndigen | rpeuuTb | grzeszyĉ. 
pekl' saler | pickle | pokeln | cosi'Tb | soliĉ, peklowaĉ. 


pel' chasser, renvoyer | pursue, chase out | jagen, treiben | 
rHaTb | goniĉ. 


pelikan' pelican | pelican | Kropfgans | mesimkaHb | pelikan. 
pelt” pelisse | fur | Pelz | uy6a | kozuch, futro. 
pelv' bassin | basin, pelvis | Becken | Ta3b | miednica. 


pen' tacher, s'efforcer de | endeavour | sich bemŭhen | 
crapaTbcs | staraĉ sie. 


pend' pendre, ĉtre suspendu | hang | hangen (v. n.) | 
BKCeETb | Wisieĉ. 


O de'pend' dependre | hang from | abhangen | 3aBguceTb | 
zalezeĉ. 


0 el'pend'aj' enseigne | ensign | Aushangeschild | BbIBeCka | 
szyld. 


pendol' pendule, perpendicule | perpendicle | Pendel | 
MaATHUK»b | wahadto. 


penetr' penĉtrer | penetrate | dringen | npoHHKaTb | 
przenikaĉ. 


penik' pinceau, houppe | paintbrush | Pinsel, Quast | KHCTb | 
pedzel. 


pens' penser | think | denken | ymaTb | mysleĉ. 


0 el'pens' inventer | invent | erfinden | 4306peTaTb | 
wymyŝleĉ. 


0 pri'pens' considerer | consider | ŭberlegen, nachdenken | 
OONYMBIBATb | ObMyŝleĉ., 


pensi' pension | pension | Pension | neHcim, neHCIOHD» | 
emeryYtura. 


pent' se repentir | repent | bereuen, Busse thun | 
packaWHBaTbCcs | zatowaĉ, pokutowaĉ. 


Pentekost' Pentecote | Pentecost, Whitsuntide | Pfingsten | 
larnnecsaTHuua | Zielone Ŝwiatki. 


pentr' peindre | paint | malen | pucoBaTb | rysowaĉ, 
malowaĉ. 


pep' gazouiller | warble, purl | pipen | unpnkaTb | piszczeĉ. 
per par, au moyen, a l'aide de | through, by means of | 
mittelst, vermittelst, durch | nocpencTBOMDB | pwzez, za 
pomoca. 


0 per'a mediat | mediate | mittelbar | nocpencTBeHHbiĤ | 
poŝredni. 


0 peri moyenner | mediate, interpose | vermitteln | 
nocpenHuuaTb | poŝredniczyĉ. 


perĉ' perche goujonniere, gremille | perch (fish) | Kaulbars | 
epub | jazdZz. 


perd' perdre | lose | verlieren | TepaTb | gubiĉ. 


perdrik perdrix | partridge | Rebhuhn, Feldhuhn | 
KyporiaTKka | kuropatwa. 


pere” pĉrir, se perdre | perish | umkommen | norbaTb | 
ginaĉ. 
O pere'ig' ruiner, tuer | murder | umbringen | ry6OnTb | gubiĉ. 


perfekt' parfait | perfect | vollkommen | cogepuueHHbiIM | 
zupetny, doskonaty. 


perfid' trahir | betray | verrathen | 4H3MeHATB, NpeELaBaTb | 
zdradziĉ. 


0 perfid'a perfide | perfidious | verratherisch | 
VW3MeHHM4€CKIĤ | zdradziecki. 


pergamen' parchemin | parchment | Pergament | 
nepraMeHTb | pergamin. 


peritone' pĉritoine | peritoneum | Darmfell | 6piouunHa | 
otrzewna, btona brzuszna. 


perk” perche | perch | Barsch, Bars | okyHb | okUĤ. 
perl' perle | pearl | Perl | kemMuyr» | perta. 


perlamot' nacre de perle | mother of pearl | Perlmutter | 
nepnaMYTp»b | macica pertowa. 


permes' permettre | permit, allow | erlauben | no3B0J18Tb | 
pozwalaĉ. 


O for permes' donner conge | give furlough | beurlauben | 
OTNIYCKATb | Zwalniaĉ, daĉ urlop. 


peron' perron | stoop, front-steps | Freitreppe, Perron | 
KPbIJIbBLO | peron. 


persekut' poursuivre, persĉcuter | persecute | verfolgen | 
npecne40BaTb | przeŝladowaĉ. 


persik' peche (fruit) | peach | Pfirsiche | mepcHKb | 
brzoskwinia. 


persist' persĉverer | persist | beharren | HacTaWKBaTb | 
nalegaĉ. 


person' personne (la) | person | Person | ocoba, sinuo | 
osoba, persona. 


0 person'a personnel | personal | personlich | muuHbiĤ | 
osobisty. 


pes' peser (prendre le poids) | weigh (vb. act.) | wagen | 
B3BĈLIMBAaTb | wazYĉ (kogo, co). 


$ pes'il' balance | balance, pair of scales | Wage | BeCbi | 
waga. 


pest' peste (la) | plague | Pest | uyma | zaraza. 


pet' prier (quelqu'un) | request, beg | bitten | npocuTb | 
prosiĉ. 

petol' faire le polisson, faire des espiegleries | be petulant, 
be arch | muthwillig sein | uazsiWTb | dokazywaĉ, swawoliĉ. 


petrol' petrole | coal-oil, kerosene | Erdol, Petroleum | 
HeTb | nafta. 


petromiz' lamproie | lamprey | Neunauge | MuHora | 
minoga. 


petrosel' persil | parsley | Petersilie | neTpyLuka | 
pietruszka. 


pez' peser (avoir del poids) | weigh (vb. neut.) | wiegen | 
BŜCMTb (MMETb BeCD) | wazyĉ (Mieĉ wage). 


$O pez'il' poids | weight | Gewicht (zum Wagen) | rupa | 
ciezarek, wazka. 


pi” pieux | pious | fromm | OnarovecTUBbIŬ, HaDOKHBIĤ | 
pobozny. 


pice' sapin | fir-tree | Edeltanne | nuxTa | jodta. 
pied' pied | foot | Fuss, Bein | Hora | noga. 
O pied'ing' ĉtrier | stirrup | Steigbŭgel | crpem | strzemie. 


0 piedestal' piedestal | pedestal | Piedestal, Postament | 
nbepecrTaJ1b | postument. 


pig' pie (la) | magpie | Elster | copoka | sroka. 


pik” piquer; Pique | prick, sting; spade | stechen; Pik (in 
Karten) | kosoTb; nuka | ktuĉ; pik. 


$ pik'il' aignillon, echarde | sting, thorn | Stachel | xao | 
zadto. 


piked' piquet | picket | Piquet | n4keT» | pikieta. 


pilk”' balle (a jouer) | ball (to play with) | Ball (Spiel-) | 
MAUUK» | pitka. 


pilol' pilule | pill | Pille | nunionia | pigutka. 


pilot' pilote-cĉtier | pilot, loadsmann | Lootsmann | nouMaHb 
| locman. 


pin' pin | pine-tree | Fichte | cocHa | sosna. 


pinĉ' pincer | pinch | kneifen | unaTb | szczypaĉ. 


pingl' ĉpingle | pin | Stecknadel, Tangel | 6yyiaBka, XBOR | 
szpilka. 


pini' pignon | pine-tree | Pinie | c4OnpcKi KEAp» | pinela. 


pint' pointe, bout | point, tip, peak | Spitze | ocrpie, HOCOKb 
| wierzchotek, szczyt. 


pionir' pionnier | pioneer | Pionnier | nioHepb | pionier. 


pip' pipe | pipe (tobacco) | Pfeife (Tabaks-) | Tpy6ka | fajka, 
lulka. 


pipr' poivre | pepper | Pfeffer | nepeu | pieprz. 


pips' pepie | pip | Pips (Krankheit der Vogel)) | TunyHb | 
pypeĉ. 


pir' poire | pear | Birne | rpyuua | gruszka. 


pirit' gravier, pyrite | gravel, pyrites | Kies | komuegaHb | 
zwir. 


pirol' bouvreuil | bullfinch | Dompfaff | cHKTupb | gil. 
piroz' fer-chaud | heartburn | Sodbrennen | w3»xkora | zgaga. 


pist' piler, broyer | pound, bruise | kleinstossen | TonoO4b | 
ttuc. 


piŝt” piston | piston, sucker | Kolben | mopLueHb | kolba. 


pistak' pistache | pistachio-nut | Pistacie | bucTauka | 
pistacya. 


pistol' pistolet | pistol | Pistole | nucTOoNETL | pistolet. 


piz' pois | pea | Erbse | ropoxvb | groch. 


plac' place (publique) | public square | Platz | nmoya4b | 
plac. 


plaĉ' plaire | please | gefallen | HpaBWTbcA | podobaĉ sie. 
plad' plat (un) | plate | Schŭssel | 6y1040 | potmisek. 
plafon' plafond | ceiling | Zimmerdecke | noTOJOK» | sufit. 
plan' plan | plan | Plan | niaHx | plan. 


pland' plante du pied, semelle | sole (of the foot) | Sohle | 
nonoLuBa | podeszwa. 


planed' planete | planet | Planet | rmaHeTa | planeta. 
plank' plancher | floor | Fussboden | noJ1b | podtoga. 


plant” planter | plant (vb.) | pflanzen | caxaTb, HacaKAaTb | 
sadziĉ. 


plastr' emplatre | plaster | Pflaster (medic.) | miacTbIpb | 
plaster. 


plat' plat, plate | flat, plain | flach | nnocki | ptaski. 
platen' platine | platina | Platina | miaTuna | platyna. 


plaŭd' battre, claquer | splash, clap | platschern, klatschen | 
rmeckaTb | klaskaĉ. 


plej le plus | most | am meisten | Haubonĉe | najwiecej. 
plekt' tresser | weave, plait | flechten | mecTb | pleŝĉ. 


plen' plein | full | voll | nonHbiĤ | petny. 


O plen'aĝ' majeur | of full age | mŭndig | coBepLueHHOJIETHI 
| petnoletni. 


$ plen'um' accomplir | accomplish | erfŭllen | wcnoJiHATx | 
spetniaĉ. 


plend' plaindre, se plaindre | complain | klagen | 
»xKanoBaTbC5 | skarzyĉ sie. 


plet' plateau | teaboard | Prasentirteller | nonHOC» | taca. 


plezur' plaisir | pleasure | Vergnŭgen | yYGOBOJIBCTBIE | 
przyjemnoŝĉ. 


pli plus | more | mehr | bosibue | wiecej. 

plik' plique | plica | Weichselzopf | koiTYH» | koltun. 

plor' pleurer | mourn, weep | weinen | ryiakaTb | ptakaĉ. 
plot' gardon | roach | Plotze | nioTBa, rNINOTUKLLA | ptotka. 

plu de plus | farther, further | weiter, ferner | masibuue | dalej. 
plug' labourer | plough | pflŭgen | nmaxaTb | oraĉ. 

plum' plume | pen | Feder | mepo | pi6ro. 

plumb' plomb | lead (metall) | Blei | cBswHeu1b | OtOW. 

pluŝ' peluche | plush | Plŭsch | mmpLub | plusz. 

pluv” pluie | rain | Regen | Bob | deszcz. 


po numeral distributif qui a le sens de: par, au taux de, sur 
le pied de | by (with numbers) | (bei Zahlwortern) zu | no 
(np MUCJIMTEJIBHBIXD) | po (przy liczebnikach). 


poent' point | stitch, point | Point | ouko | oczko. 


pokal' bocal, gobelet | cup, goblet | Becher | bokaJp | 
puhar, kielich. 


polic” police | police | Polizei | nonuui | policya. 


poligon' ble noir, sarrasin | buckwheat | Buchweizen | rpeua 
| gryka. 


polur' poli | polish, politure | Glanz, Politur | non TYpa, 
nocKb | politura. 


polus' pĉle | pole | Pol | nojmocb | biegun. 
polv' poussiere | dust | Staub | nbiyIb | kurz. 
pom' pomme | apple | Apfel | sonnoko | jabtko. 


O ter'pom' pomme de terre | potatoe | Kartoffel | kapTocpes1b 
| kartofel. 


ponard' poignard | dagger, poniard | Dolch | kuH»KaJI= | 
kindzat. 


O ponard'eg' ĉpieu, pique | spear, lance | Pike, Spiess | 
KONIbE | pika. 


pont' pont | bridge | Brucke | MocT»b | Most. 
popl' peuplier | poplar | Pappel | Tonos1b | topola. 
popol' peuple | people | Volk | HapoZ» | narod. 


0 popol'amas' populace | mob, populace | Pobel | vepHb | 
pospolstwo, gmin. 


por' pour, en faveur de | for | fur | ĵ719, 3a | dla, za. 


porcelan' porcelain | porcelain | Porzellan | )ĝapgopb | 
porcelana. 


porci' portion | portion | Portion | nopuis | porcya. 

pord' porte | door | Thŭr | Baepb | drzwi. 

0 pord'eg' porte cochere | gate | Thor | BopoTa | brama. 
porfir' porphyre | porphyry | Porphyr | nopĝbupb» | porfir. 
pork” cochon | hog | Schwein | c8uHba | Swinia. 

port' porter | pack, carry | tragen | HoCWTb | nosiĉ. 

0 al'port' apporter | bring | bringen | mpwHoCMTb | przynosiĉ. 


0 el'port' supporter | bear, support | ertragen | BbIHOCHTb | 
znosiĉ. 


porter' double biere | porter | Porter | nopTep» | porter. 
portret' portrait | portrait | Portrait | nopTpeT» | portret. 
poŝ' poche | pocket | Tasche | kapmaHb | kieszeĥ. 


posed' possĉder | possess | besitzen, machtig sein | 
BJaLeTb | posiadaĉ. 


post apres | after, behind | nach, hinter | mocne, 3a | po, za, 
poza, potem. 


poŝt' poste (la) | post | Post | nouTa | poczta. 


0 sign'o de poŝt'o timbre-poste | postage-stamp | 
Briefmarke | mapka | marka. 


posten' poste | post | Posten | mocTb, MeECTO | stanowisko. 


postul' exiger, requerir | require, claim | fordern | 
TpeboBaTb | Zzadaĉ. 


pot' pot | pot | Topf | ropwokb | garnek. 
potas' potasse | potash | Pottasche | noTauwub | potaz. 


potenc' puissance | might, power | Macht | moryuecTBo | 
Wtadza, sita, potega. 


pov' pouvoir | be able, can | konnen | moub | modz. 

pra' primitiv, bis- | primordial, great- | ur- | npa- | pra-. 
praktik' pratique | practic | Praxis | npaKTHKa | praktyka. 
pram' prame | prame | Prahm | napomvx | prom. 

prav' qui a raison, qui est dans le vrai | right (to be in the 
right) | Recht habend | npaBbi/ (Hanp. 9 npaBb) | majacy 


stusznoŝĉ. 


precip' principalement, surtout | particularly | besonder, 
vorzŭglich | npenMyLLecTBeHHO | szczegolnie, 
przedewszystkiem. 


preciz' precis, juste | precise | genau, eben | ToUHbIĤ | 
doktadny, ŝcisty. 


predik precher | preach | predigen | mponoBeABIBAaTb | 
kazaĉ (mieĉ kazanie). 


predikat' attribut | attribute | Pradikat | cxa3yemoe | 
orzeczenie. 


prefer' prefĉrer | prefer | vorziehen | npeznouuTaTb | 
przektadaĉ. 


preĝ' prier (Dieu) | pray | beten | MoJIWTbCA | Modliĉ sie. 


prem' presser, comprimer | press | drŭcken, pressen | 
[aBWTb | cisnaĉ, uciskaĉ. 


premi' prime | premium, prize | Pramie | npemia | premia. 
pren' prendre | take | nehmen | 6paTb | braĉ. 


O pren'o levee | trick | Stich (kartensp.) | B3ATKa (Bb 
KapTaxv) | lewa, wziatka. 


O pren'il' tenailles | tongs | Zange | wnriubi | szczypce. 


prepar' preparer | prepare | bereiten, zubereiten | ToTOBWKTb 
| przygotowywaĉ. 


prepozici' preposition | preposition | Vorwort, Praposition | 
npeanor»b | przyimek. 


pres' imprimer | print (vb.) | drucken, pragen | neuaTaTb | 
drukowaĉ. 


preskaŭ presque | almost | fast, beinahe | nouTu | prawie. 


pret' prĉt, dispose 





ready | fertig | roToBbIM | gotowy. 


pretekst' pretexte | pretext | Vorwand | npeayiorb, 
OTTOBORKAa | pretekst, wymowka. 


pretend' pretendre | pretend | Anspruch machen | 
npereH4QoBaTb | pretendowaĉ, roŝciĉ prawa do czego. 


preter outre | beside, along | vorbei | mumo | mimo. 


prez' prix | price | Preis | uĝHa | cena. 


prezent' presenter | present (vb.) | vorstellen | 
npencTaBAIATb | przedstawiaĉ. 


Oo re'prezent' representer | represent | vertreten | 6bITb 
npencraguTenemb | reprezentowaĉ. 


prezid' presider | preside | den Vorsitz haben, prasidiren | 
npencegaTeJIbCTBOBaTb | prezydowaĉ. 


pri sur, touchant, de | concerning, about | von, ŭber | o, 060b 
[o. 


primol' primevere | primrose | Schlŭsselblume | bĉapaHUUKb 
(pacTenHie) | pierwiosnek. 


princ' prince, souverain | prince | Fŭrst, Prinz | npuHUb, 
KHA3b | ksiaze. 


printemp' printemps | spring time | Frŭhling | gecHa | 
wiosna. 


privat' prive, particulier | private | privat | “acTHbiIĤ | 
prywatny. 


privilegi” privilege | privilege | Vorrecht | npuguninerin | 
przywilej. 


pro a cause de, pour | for the sake of | um — willen, wegen | 
pagu | dla. 


pro'cent' interĉt, pour cent | per cent | Procent | npoueHT» | 
procent, odsetka. 


O pro'cent'eg' usure | usury | Wucher | sWXOMMCTBO | 
lichwa. 


proces' proces | lawsuit, process | Process | mpou„jecb | 
proces, sprawa. 


produkt' produite | produce | erzeugen | npoW3BOAWTb | 
produkowaĉ. 


profesi' profession | profession | Profession, Gewerbe | 
npogeccig, 3aHATIe | profesya. 


profet' prophete | prophet | Prophet | npopokb | prorok. 


profit” profiter | profit, gain | gewinnen, Nutzen ziehen | 
VWMeTb bapbiUb | Mieĉ kozy$ĉ. 


profund' profond | deep | tief | rsiybokit | gteboki. 


progres' avancer | advance, progress | fortschreiten | 
nporpeccypoBaTb | postepowaĉ. 


proklam' proclamer | proclaim | proklamiren | 
npoKnaMupoBaTb | proklamowaĉ. 


prokrast' remettre, retarder | delay, retard | aufschieben, 
verzogern | oTCTpowuuBaTb | prolongowaĉ. 


proksim' proche, pres de | near | nahe | 6n3kiH | blizki. 


promen' se promener | walk, promenade | spazieren | 
npory/nIWBaTbC5 | spacerowaĉ. 


promes' promettre | promise | versprechen | o6ĝuaTb | 
obiecywaĉ. 


promontor' promontoire, cap | promontory, cape | 
Vorgebirge | MbiCb | przedg6orze. 


pronom' pronom | pronoun | Fŭrwort | mecronmenie | 
zaimek. 


propon' proposer, offrir | propose, suggest | vorschlagen | 
npegnaraTb | proponowaĉ. 


propr' propre (a soi) | own (one's own) | eigen | 
COOCTBEHHBbBIM | wtasny. 


prosper' rĉussir | prosper | gelingen | ynaBaTbCca | udaĉ sie. 


prov' essayer | attempt, trial | versuchen, probiren | 
npoboBaTb | proObowaĉ. 


proverb' proverbe | proverb | Sprichwort | mocsioBuua | 
przystowie. 


provinc' province | province | Provinz | oOj1acTb, NPOBUHUIA 
| prowincya. 


proviz' pourvoir, garnir de | provide | versehen, versorgen | 
3anacaTb | robiĉ zapasy. 


prudent' prudent, raisonnable | prudent | verstandig | 
Onaropa3yMHbIM | rozsadny. 


prujn' gelĉe blanche, frimas | rime, hoar frost | Reif (gefror. 
Thau) | nHeŭ | szron. 


prun' prune | plum | Pflaume | csi8a | ŝliwka. 


prunel' prunell | sloe | Dornschlehe | TepHOBHHUKbB | 
tarnoŝliwa. 


prunt' en prĉt | lent, borrowed | leihen, borgen | 83aŬMbi | 
pozyczaĉ. 


pruv” prouver | prove, demonstrate | beweisen | 
fOKa3blBaTb | dowOdZIĉ. 


publik” public | public | Publikum | myOyika | publika. 


O publik'a public | public, common | offentlich | nyoOnunuHbIŬ 
| publiczny. 


pudel' barbet | spaniel | Pudel | nyaesib | pudel. 
pudr' poudre | powder | Puder | nmyapa | puder. 
pugn' poing | fist | Faust | kyniakb | kutak. 

pul' puce | flea | Floh | 6/10xa | pchta. 

pulm' poumon | lung | Lunge | srerkoe | ptuco. 


pulv' poudre a tirer | gunpowder | Pulver (Schiess-) | nopoxb 
| proch. 


pulvor' poudre | powder | Pulver (zu Arznei u. drgl.) | 
NOPOLLOK»B | proszek. 


pumik' pierre-ponce | pumice-stone | Bimstein | memza | 
pumeks. 


pump' pomper | pump | pumpen | BbIkauUBaTb HaCOCOMb» | 
pompowaĉ. 


pun' punir | punish | strafen | Haka3bIBaTb | karaĉ. 


punc' ponceau | crimson red | ponceau | myHLOBbiIĤ | 
ponsowy. 


punĉ' punch | punch | Punsch | nmyHLub | poncz. 
punkt' point | point | Punkt | ToUKa, NYHKTB | punkt, kropka. 


$ punkt'o'kom' point et virgule | semicolon | Semikolon | 
TOYUKa Cb 3arisToNo | Srednik. 


O du'punkt' deux points | colon | Kolon | GBoeToxie | 
dwukropek. 


punt' dentelle | lace | Spitzen | kpy»keBo | koronka. 


pup' poupee | doll | Puppe | KYKZIa | lalka. 

pupil' pupille (de l'oceil) | pupil | Pupille | 3pauekb | zrenica. 
pur' pur, propre | pure | rein | uucTbif | czysty. 

purpur' pourpre | purple | Purpur | nypnypb» | purpura. 

pus' pus | pus, matter | Eiter | rHoĥ | gnoj, ropa, materya. 
puŝ' pousser (impulsion) | push | stossen | ToJikaTb | pchaĉ. 
put' puits | well (subst.) | Brunnen | kojone3b | studnia. 
putor' putois, furet | pole-cat, ferret | Iltiss | xopekb | tchorz. 


putr' pourrir | rotten | faulen | rHHTb | gniĉ. 


R 


rab' piller | rob | rauben, plŭndern | rpa6uTb | rabowaĉ, 
grabiĉ. 


rabat' rabais, concession | rebate, discount | Rabatt | 
YCTYTIKa, CKWAKA | rabat, ustepstwo. 


raben' rabbin | Jewish rabbi | Rabbiner | paBBuHb» | rabin. 


rabot' raboter | plane | hobeln | crpyraTb | strugaĉ, 
heblowaĉ. 


rad' roue | wheel | Rad | kozieco | koto (od Woza it. p.). 


radi' rayon (de lumiere, de roue) | beam, ray | Strahl | myyb | 
promieĥ. 


radik' racine | root | Wurzel | kopeHb | korzeĥ. 
rafan' raifort | radish | Rettig | peabka | rzodkiew. 


rafin' raffiner | refine | raffiniren | pahnHUupoBaTb, 
VW30LLPATB | rafinowaĉ. 


rajd' aller a cheval | ride | reiten | £$344Tb BepxoMb | jezdziĉ 
konno. 


rajt' droit (le) | right, authority | Recht, Befugniss | npaBo | 
prawo, racya, stusznoŝĉ. 


Oo rajtig' donner plein pouvoir | empower | bevollmachtigen 
| YTOJIHOMOUHBaTb | upowazniĉ, umocowaĉ, daĉ 
plenipotencye. 


rakont' raconter | tell, relate | erzahlen | pascka3bIBaTb | 
opowiadaĉ. 


ramp' ramper | crawl | kriechen | mosi3aTb | petzaĉ. 
O ramp'aj' reptile | reptile | Reptil | npecMbIkapLLeecA | gad. 
ran' grenouille | frog | Frosch | ngryuuka | zaba. 


ranc' rance | rancid | ranzig | mporopkJIbiŭ | jetki, 
przygorzki. 


rand' bord, extremite 





edge | Rand | kpaŭ | brzeg. 


rang' rang, rangee, dignite | rank, dignity | Rang | paHr» | 
ranga. 


ranunkol' renoncule | ranunculus | Ranunkel | suoTHUKb | 
jaŝkier. 


rap' rave | turnip | Rŭbe | pena | rzepa. 


rapid' rapide, vite | quick, rapid | schnell | 6bicTpbIM | 
predki, bystry. 


rapir' fleuret | foil | Rappier | panupa | rapir. 


raport' rapporter | report | berichten, melden | foHocHWTb, 
AOKNAABIBATb | meldowaĉ. 


rasp' raper | rasp | raspeln | TepniyxuTb | raszplowaĉ. 

rast' rateler | rake | harken | rpecTu, ckpebaTb | grabiĉ. 
rat' rat | rat | Ratte | kpbica | szczur. 

raŭk' rauque, enrouĉ | hoarse | heiser | xpuriuyibiŭ | ochrypiy. 


raŭp' chenille | caterpillar | Raupe | ryceHuua | gasienica. 


rav' ravir, enchanter | ravish | entzucken | BocxuuuaTb | 
zachwyciĉ. 


raz' raser, faire la barbe | shave | rasiren | 6puTb | goliĉ. 


re' de nouveau, de retour; re-, re- | again, back | wieder, 
zurŭck | cHoBa, Ha3aA1b | Znowu, Napowrot. 


reciprok' mutuel, reciproque | mutual, reciprocal | 
gegenseitig | 83a/MHbIĤ | wzajemny. 


redakci' redaction | digesting, compiling | Redaktion | 
penakuis | redakcya. 


redaktor' redacteur | compiler, editor | Redakteur | 
penakKTopb | redaktor. 


reg' gouverner, regir | rule, reign | regiren | mpaBuTb | 
rzadziĉ. 


Oo reg'at' sujet | subject | Unterthan | momnaHHbIĤ | poddany. 
reĝ' roi | king | Konig | kopojib, uapb | krol. 


regal' regaler, traiter | entertain, regale | bewirthen | 
YTOLLaTb | UJOSCIĈ. 


regiment' regiment | regiment | Regiment | nozikb | pOtk. 


region' region, territoire | region, dominion | Gebiet | 
OOJIACT»B | Obreb, okolica. 


registr' registrer | register | registriren | perncTrpypoBaTb | 
rejestrowaĉ. 


regn' |'Etat | kingdom | Staat | rocynapcT8Bo | paĥstwo. 


regol' roitelet | wren | Goldhahnchen | koposiekb (NTWua) | 
ztotnik, krolik. 


regul' regle (principe) | rule | Regel | mpaguio | prawidto, 
regula. 


rekomend' recommander | recommend | empfehlen | 
peKOMeHQ0OBaTb | rekomendowaĉ, polecaĉ. 


rekompenc' recompenser | reward | belohnen | 
HarpaxKpf aTb | wynagradzaĉ. 


rekrut' recrue | recruit | Rekrut | pekpyTb | rekrut. 
rekt' droit, direct | straight | gerade | npamon | prosty. 


0 mal'rekt' oblique | oblique, sloping | schief | kocoŭ | 
krzywy. 


rel' rail | rail | Schiene | pesibca | szyna. 
religi' religion | religion | Religion | gepa, pesuris | religia. 


rem' ramer | row (vb.) | rudern | rpecTu (Becnamuy) | 
wiostowaĉ. 


rembur' rembourer, matelasser | quilt | polstern | HabnBaTb 
(Me6ey1p) | wyscietaĉ. 


rempar' rempart | rampart | Wall | Bazrb, OKONTIB | wat. 
ren' rein | kidney | Niere | nmouka | nerka. 


renkont' rencontrer | meet | begegnen | BcTpeuaTb | 
spotykaĉ. 


rent' rente, revenu | rent | Rente | peHTa, Qoxo4Ab | renta, 
dochod. 


renvers' renverser | upset | umwerfen, umstuŭrzen | 
ONPOKMABIBATb | przewracaĉ. 


respekt' respect | respect | Respekt | nouTenie | 
uszanowanie, respekt. 


respond' repondre | reply | antworten | oTBĝ4aTb | 
odpowiadaĉ. 


O respond'ec' responsable | responsal | Verantwortlichkeit | 
OTBĈTCTBEHHOCTb | odpowiedzialnoŝĉ. 


rest' rester | remain | bleiben | ocraBaTbcs | pozostawaĉ. 


restoraci' restaurant, auberge | eating-house | Speisehaus | 
pecTopauia | restauracya. 


ret' filet (de mailles) | net | Netz | ceTb | sieĉ, siatka. 


rev' rĉver, imaginer | fancy | traumen, schwarmen | meuTaTb 
| marzyĉ. 


Oo dis'rev'iĝ' dĉsenchantement | disenchanting | 
Enttauschung | pasouapoBblBaTbC5 | rozczarowaĉ sie. 


rezerv' reserver | reserve | vorbehalten | coxpaHWTb Ha 
nocne | zachowaĉ, zarezerwowaĉ. 


rezin' resine | resin | Harz | cmoya | Zywica. 


rib' grosille | currant | Johannisbeere | cwoponiuna | 
porzeczka. 


ribel' se rĉvolter | revolt, rebel | aufstehen, sich emporen | 
BO3CTaBaTb | powstawaĉ, rokoszowaĉ. 


riĉ riche | rich | reich | 6oraTbIiŬ | bogaty. 


ricev' recevoir, obtenir | obtain, get, receive | bekommen | 
nonyuaTb | otrzymaĉ. 


rid' rire | laugh | lachen | cMesTbc | ŝmiaĉ sie. 
rif banc | reef, bank | Riff | pub | rafa, skata podwodna. 


rifuĝ' se refugier | refuge | Zuflucht nehmen | uckaTb 
y6exuLua | szukaĉ schronienia. 


rifuz' refuser | refuse | verweigern, abschlagen, abdanken | 
OTKa3blBaTb | odmanwiaĉ. 


O rifuz'iĝ' renoncer | renounce, resign | verzichten | 
OTKa3blBaTbCA | WwyMOwiĉ sie. 


rigard' regarder | behold, look at | schauen | cMoTpETb | 
patrzeĉ. 


rigid' roide, rigide | stiff, rigid | starr | okoueHe/1bIŬ | stezaty, 
zdretwiaty. 


rigl' verrouiller | bolt | verriegeln | 3anwpaTb 3aCOBOMD | 
ryglowaĉ. 


O rigl'il' verrou | bolt | Riegel | 3acoBb | rygiel. 


rikolt' recolter, moissoner | reap | ernten, schneiden | xaTb, 
»XXVHaTb | zaĉ, sprzataĉ. 





O rikolt'il' faux, faucille | sickle | Sichel | cep | sierp. 


rilat concerner; avoir raporta | be related to | sich beziehen 
| OTHOCWTECA | odnosiĉ sie, tyczeĉ sie. 





rim' rime | rhyme | Reim | pnoĝma | rym. 


rimark' remarquer | remark | merken, bemerken | samĉuaTb 
| Zzauwazaĉ, postrzegaĉ. 


rimed' moyen, expedient | means, remedy | Mittel | 
cpeaAcTBo | ŝrodek. 


rimen' courroie, laniere | strap | Riemen | pemeHb | rzemieĥ. 
ring' anneau | ring (subst.) | Ring | kojipuo | pierŝcieĥ. 


O ring'eg' cerceau | hoop, circle | Reif (am Fasse) | o6py4p | 
obrecz. 


rinocer' rhinoceros | rhinoceros | Nashorn | Hocopor» | 
nosorozec. 


rip' rive, cote | rib | Rippe | pe6po | zebro. 





ripet' repeter | repeat | wiederholen | noBTOpAT»b | 
powtarzaĉ. 


ripoz' reposer (se reposer) | repose | ruhen | oTApbIXaTb | 
odpoczywaĉ. 


riproĉ' reprocher | reproach | vorwerfen | ynpekaTb | 
zarzucaĉ. 


risk' risquer | risk | wagen | puckoBaTb | ryzykowaĉ. 
risort' ressort | spring | Triebfeder | mpy»kuha | sprezyna. 
river' riviĉere, fleuve | river | Fluss | peka | rzeka. 


riverenc' revĉerence | reverence | Knicks | npuce4aTb, 
ngenaTb pepepaHcb | dygaĉ. 


riz' riz | rice | Reis | pucx | ryz. 


rod' rade | road | Rhede | peab | stanowisko okretow. 
romp' rompre, casser | break | brechen | momaTb | tamaĉ. 
rond' rond, cercle | round, circle | Kreis | KpyrTb | koto. 
ronk” ronfler | snore | schnarchen | xpaneTb | chrapaĉ. 
ros' rosĉe | dew | Thau | poca | rosa. 

rosmar' morse | waltron, morse | Wallross | mop»xb | mors. 


rosmaren' romarin | rosemary | Rosmarin | posmapuHb | 
rozmaryn. 


rost' rĉtir | roast | braten | »kapuTb | piec, smazyĉ. 

rostr' trompe | trunk | Rŭssel | xob0T» | ryj, traba (stonia). 
rot' compagnie (de soldats) | troop | Rotte | poTa | rota. 
roz' rose | rose | Rose | poza | roza. 


rozari' rosaire | rosary | Rosenkranz | ueTku | rozaniec, 
paciorki. 


rub' dĉcombres, gravois | rubbish | Schutt | Mycopb» | gruz. 


ruband' ruban, cordon | ribbon | Band (das) | neHTa | 
wstazka. 


ruben' rubis | ruby | Rubin | py6OuHb | rubin. 
rubrik' rubrique | rubric | Rubrik | pyopuka | rubryka. 


ruĝ' rouge | red | roth | kpacHbiŭ | czerwony. 


ruin' ruines | ruins, wrack | Ruine | pasBasiyHbi | rozwaliny, 
zwaliska. 


O ruin'ig' ruiner | ruin | ruiniren | pazsopaTb | zniszczyĉ, 
rujnowaĉ. 


rukt' renvoi de I'estomac, rot | ructation | Aufstossen | 
OTPpblYKKa | odbijanie. 


rul' rouler | roll | walzen, rollen | kaTaTb | toczyĉ. 


O rul'o rouleau, cylindre | roller, cylinder | Walze | Baziykb 
walec. 


rum' rhum | rum | Rum | pomb | arak. 
rust' rouille | rust | rostig | pkaguuna | rdza. 


ruz' ruse, astucieux | trick, ruse | listig | xYTpbiĥ | chytry. 


S,Ŝ 

sabat' samedi | Saturday | Sonnabend | cy660Ta | sobota. 
sabl' sable | sand | Sand | mecokbv | piasek. 

0 sabl'aĵ banc de sable | flat | Sandbank | meys1b | mielizna. 
ŝaf belier, mouton | sheep | Schaf | bapaHb | owca. 

safir' saphir | saphire | Saphir | canbupv | szalir. 

safran' safran | saffron | Safran | wacppaHb | szafran. 

sag' fleche | arrow | Pfeil | crpeya | strzata. 


saĝ sage, sensĉ 





wise | klug, vernunftig | ywHbIM | madry. 


sagac' subtil; argutieux | subtle, crafty, sharp | spitzfindig | 
3aMbBICJIOBaTbiIĤ | przebiegty. 


ŝajn' sembler | seem | scheinen | kazaTbcCAR | wydawaĉ sie. 
sak' sac | sack | Sack | MeuuoKb | worek. 

ŝak' ĉchecs (jeu) | chess | Schachspiel | LaxMaTbi | szachy. 
ŝakal' chacal | jackal | Schakal | wakays1b | szakal. 


sakr' ĉpine du dos | back-bone | Kreuzbein | kpecreup | 
koŝĉ krzyzowa. 


sal' sel | salt | Salz | cos1b | sĜl. 
ŝal' chale | shawl | Shawl | way1b | szal. 


salajr' salaire, appointements | wages, salary | Gehalt, Gage 
| »«amoBaHbe | pensya. 


salamandr' salamandre | salamander | Molch | camamaHLpa 
| salamandra. 


salamoniak' sal ammoniac | sal ammoniac | Salmiak | 
HaLaTbIpb | salmiak. 


salat' salade | salad, sallet | Salat | canaT» | satata. 

salik' saule | willow | Weidebaum | Bepba | wierzba. 

salm' saumon | salmon | Lachs | sococb, ceMra | toso$. 
ŝalm' chalumeau | shalm | Schalmei | cenpey1b | Ŝwistawka. 
salon' salun | saloon | Salon | 3as1b | salon. 

salpetr' salpĉtre | saltpetre | Salpeter | cernmTpa | saletra. 


salt' sauter, bondir | leap, jump | springen | npbiraTb | 
skakaĉ. 


salut' saluer | salute, greet | grŭssen | KaHATECA | ktaniaĉ 
sie. 


salvi' sauge | sage | Salvei, Salbei | uasibe | szatwia. 


sam' mĉme (qui n'est pas autre) | same | selb, selbst (z.B. 
derselbe, daselbst) | «e, cambIĤ (Harlp. TaMb YKE, TOTb 
CcaMbi/) | ze, sam (np. tamze, ten sam). 


ŝam' peau de chamois | shamoy-leather | samisches Leder | 
3aMua | zamsza. 


sambuk sureau | elder | Hollunder | 6y3wna | bez. 


san' sain, en sante 





healthy | gesund | 3n0poBbIĥ | zdrowy. 


ŝancel' chanceler | totter | bewegen, wankend machen | 
KOJNEĜAT„D | Chwiaĉ, powiewaĉ. 


sang' sang | blood | Blut | kKpoBb | krew. 


ŝanĝ' changer | change | tauschen, wechseln | MeHAT» | 
zmieniaĉ. 


sankt' saint | holy | heilig | CBaTOM, CBALLEHHBIŬ | Ŝwiety. 
0 sankt'ej' temple | temple | Tempel | xpamb | Swiatynia. 
sap' savon | soap | Seife | mbizio | mydto. 


sardel' sardine | sardel | Sardelle | capaeszib, aHuoYyCb | 
sardela. 


ŝarg' charger (une arme a feu) | load (a gun, etc.) | laden 
(eine Flinte etc.) | saps»kxaTb (py»Kb€) | nabijaĉ (broĥ). 


ŝarĝ charger | charge, load | laden, aufladen, belasten | 
Harpy»KaTb, OOPEMEHAT»D | Obcigzaĉ, natadowaĉ. 


sark sarcler | weed | gaten | nmonoTb | pieliĉ. 


ŝark' requin | shark, sea-dog | Haifisch | akyzia | haja, wilk 
morski. 


sat' rassasiĉ 





satiated | satt | CbITbIM | syty. 


ŝat' estimer | esteem | viel halten, grossen Werth legen | 
AOPOKMTb» | ceniĉ, oceniaĉ, szacowaĉ. 


O mal'ŝat' negliger | neglect | gering schatzen, 
vernachlassigen | npeHeoperaTb | zapoznawaĉ. 


satur' rassasier, assouvir | satiate, saturate | sattigen, 
tranken | HacbILLaTb | Nasycaĉ. 


saŭc' sauce | sauce | Brŭhe, Sauce | coycb | sos. 
ŝaŭm' ĉcume | foam | Schaum | neHa | piana. 

sav' sauver | save | retten | cnacaTb | ratowaĉ. 
sceptr' sceptre | sceptre | Scepter | c«KWneTp» | berto. 
sci' savoir | know | wissen | 3HaTb, BeAaTb | wiedzieĉ. 


0 sci'ig' avertir, annoncer | announce, give notice | 
benachrichtigen | yBeQoMJATD | uwiadomiĉ. 


0 sci'iĝ' apprendre | perceive | erfahren | y3HaBaTb | 
dowiedzieĉ sie. 


scienc' science | science | Wissenschaft | Hayka | nauka, 
wiedza. 


sciur' ĉcureuil | squirrel | Eichhorn | benka | wiewi6rka. 
se si | if | wenn | eczi | jezeli. 

seb' suif | tallow | Schmalz, Talg | cano | smalec, 16j. 
sed mais | but | aber, sondern | Ho | lecz. 

seg' scier | saw | sagen | nuzuTb | pitowaĉ. 

seĝ' chaise | seat | Stuhl | cTyy1b | krzesto. 

sek sec | dry | trocken | cyxon | suchy. 

sekal' seigle | rye | Roggen | poxb | zyto. 


sekc' dissequer | dissect | seciren | BCKPbIBaTb (TpYTID) | 
rozkrawaĉ, rozcztonkowaĉ. 


sekret' secret | secret | Geheimniss | Tala | tajemnica. 


sekretari' secretaire | secretary | Sekretar | cekpeTapb | 
sekretarz. 


seks' sexe | sex | Geschlecht (mannlich oder weiblich) | 
NOJIb (MyYYKCKOM VJIM ?YKEHCKIN) | pteĉ. 


sekund' seconde | second | Sekunde | cekyH4a | sekunda. 
sekv' suivre | follow | folgen | cie40BaTb | nastapiĉ. 

sel' selle | saddle | Sattel | ce4n0 | siodto. 

0 sel'i seller | saddle | satteln | ceayiaTb | osiodtaĉ. 


ŝel' ĉcorce, coque | shell | Schale, Rinde | ckopjiyna, kopa | 
skorupa. 


0 sen'ŝel'ig' ĉcorcer, peler | shell, peel | schalen, abschalen 
| OONYMIRTB | Obtupiaĉ, obieraĉ. 


selakt' petit-lait | whey | Molken | cbIBOpOTKAa | serwatka. 


ŝelk' bretelle | breeches-bearer | Hosentrager | NOLTAXKU | 
szelki. 


sem' semer | sow | saen | cesTb | siaĉ. 

0 sem'o semence | seed | Samen | cews | nasienie. 
semajn' semaine | week | Woche | He16$415 | tydzieĥ. 
sen sans | without | ohne | 6e35b | bez. 


senc' sens, acception | sense | Sinn | CMbBICJIB | Znaczenie, 
sens. 


send' envoyer | send | senden, schicken | nocbiniaTb | 
posytaĉ. 


sent' ressentir, ĉprouver (une impression) | feel, perceive | 
fŭhlen | “yBCTBOBAaTb | CZUĈ. 


sentenc' sentence | sentence | Sentenz | u3peuenie | 
sentencya, orzeczenie. 


sep sept | seven | sieben | cemb | siedm. 


sepi' seiche (poisson) | cuttle-fish | Tintenwurm | 
KapakaTWua | sepa, ptaw morski. 


Septembr' Septembre | September | September | CeHTAROpb 
| Wrzesieĥ. 


serĉ chercher | search | suchen | wckaTb | szukaĉ. 
ŝerc' plaisanter | joke | scherzen | LYTHTb | Zartowaĉ. 


serĝent' sergent | sergeant | Sergeant | cep»xxaHTb | 
sierzant. 


seri' sĉrie | series | Reihe | pp, cepin | serya. 


serioz' sĉrieux | serious | ernst | cepio3Hbiŭ | wazny, 
powazny, ha seryo. 


serpent' serpent | serpent | Schlange | 3mes | waz. 


serur' serrure | lock (subst.) | Schloss (zum Schliessen) | 
3aMOKb | zamek (od drzwi). 


serv' servir (quelqu'un) | serve | dienen | csry»kNTb | stuzyĉ. 


servic' service | set of dishes, plates, etc. | Service | 
cepBu3b | serwis. 


servut' corvĉe | soccage | Frohne | 6apuwuuna | paĥszczyzna. 
ses six | six | sechs | LeCcTb | szeŝĉ. 


sever' sĉvere | severe | streng | crporiŭ | surowy, ostry, 
srogi. 


sezon' saison | season | Jahrzeit, Zeit | cesoH»b | sezon. 
si soi, se | one's self | sich | ce6a | siebie. 

0 si'a son, sa | one's | sein | cao | swoj. 

ŝi elle | she | sie (Einzahl) | oHa | ona. 

0 ŝi'a son, sa | her | ihr | esi | jej. 


sibl' siffler, fremir | hiss, whizz | zischen | wnneTb (O 
npo3HoLueHin) | sykaĉ. 


sid' ĉtre assis, sieger | sit | sitzen | c4HeTb | siedzieĉ. 


O kun'sid' sĉance, session | session | Sitzung | 3aceganHie | 
posiedzenie, sesya. 


sieĝ' assiĝger | besiege | belagern | ocaxAaTb | oblegaĉ. 


sigel' sceller | seal (vb.) | siegeln | kracTb NEUAT—- | 
pieczetowaĉ. 


0 sigel'vaks' cire a cacheter | sealing-wax | Siegellack | 
cypry“b | lak. 


sign' signe, marque | sign, token | Zeichen | 3HaKb | znak. 


O post'sign' trace, vestige | trace, vestige, footstep | Spur | 
cne1pb | ŝlad. 


signal' signal | signal | Signal | crHaJ1b | sygnaf. 


signif' signifier | signify, mean | bezeichnen, bedeuten | 
O3HauaTb | oznaczaĉ. 


silab' syllabe | syllable | Sylbe | cnor» | sylaba, zgtoska. 


0 silab'i ĉpeler | to spell | buchstabiren | uWTaTb NO CHOFAMBb 
| sylabizowaĉ. 


ŝild' bouclier | shield | Schild | unT»B | puklerz, tarcza. 
silent' se taire | silent | schweigen | moziuaTb | milczeĉ. 
silik” silex, caillou | flint | Kieselstein | kbemeHb | krzemieĥ. 
silk' soie | silk | Seide | Lezikb | jedwab. 

silur' glanis | shad-fish | Wels | comb | sum. 


silvi' fauvette | hedge-sparrow, linget | Grasmŭcke | 
MaJIVHOBKAa | piegza, gajowka. 


ŝim' se moisir | mould | schimmeln | nnecHeETb | pleŝnieĉ. 
simi' singe | monkey | Affe | o6e3baHa | Mafpa. 
simil' semblable | like, similar | ahnlich | noxoxxi | podobny. 


simpl simple | simple | einfach | npocTon | prosty, 
ZwyYczajny. 


sincer' sincere | sincere | aufrichtig | “4cTrocepneuHbiŭ | 
szczery. 


ŝind' bardeau, echandole | shingle | Schindel | roHT»B | gont. 


singult' avoir le hoquet | hiccough | schlucksen | tk0oTa | 
czkawka. 


sinjor' monsieur | Sir, Mr | Herr | rocnozuHb» | pan. 
ŝink' jambon | bacon | Schinken | gerunHa | wedlina. 
ŝip' navire | ship | Schiff | kopaO6y1b | okret. 

ŝir' dechirer | tear, rend | reissen | pgaTb | rwaĉ. 
siring' lilas | lilac | Flieder | c/peHb | bez. 


ŝirm' couvrir, proteger | protekt | beschirmen | 3acsoHATb | 
zastaniaĉ. 


sirop' sirop | syrup | Syrop | cspor» | ulepek, syrop. 
sitel' seau | bucket | Eimer | Beapo | wiadro, ceber. 


situaci' situation, position | situation | Lage | nozioxxeHie | 
sytuacya, potozenie. 


skabi' gale, dechet | scab, wastings | Kratze | uecoTka | 
ŝwierzbiaczka. 


skadr' escadron | squadron | Eskadron | 3ckaZpoHb | 
szwadron. 


skal' ĉchelle | scale | Massstab | MacwTa65b | Miara 
(podziatka na maple). 


skapol' omoplate | omoplate, shoulderplate | Schulterbein | 
nonaTka | topatka. 


skarab' scarabee | beetle | Kafer | «ykb | chrzaszcz. 


skarlat' ĉcarlate | scarlet | Scharlach | ckapyiaTuHa | 
szkarlatyna, ptonica. 


skarp' ĉcharpe | scarf | Scharpe | app» | szarfa. 


skatol' boite | small box, case | Bŭchse, Schachtel | kopobka 
| pudetko. 


skerm' escrimer | fight, fence | fechten | hexToBaTb | 
fechtowaĉ sie. 


skiz' esquisser | sketch | skizziren | cuepTaTb, OMEpK» | 
szkicowaĉ. 


sklav' esclave | slave | Knecht | pa65b | niewolnik. 


skolop' bĉcasse | snipe, wood-cock | Schnepfe | KyJiHkb, 
6ekacb | bekas. 


skorbut' scorbut | scurvy | Scorbut | ubiHra | szkorbut. 


skorpi' scorpion | scorpion | Scorpion | ckopnioHb | 
niedzwiadek. 


skrap' racler, ratisser | shave, scrape | schaben | cko6/1HTb | 
skrobaĉ. 


skrib' ĉcrire | write | schreiben | nucaTb | pisaĉ. 


skrofol' scrofules | scrofula | Scropheln | 3sozioTyxa | 
skrofuty, zotzy. 


sku' secouer | shake | schŭtteln | TpacTu | trzaŝĉ. 


skulpt' sculpter | sculpture | aushauen, schnitzen | BaATb | 
rzezbiĉ. 


0 skulpt'il' ciseau | chisel | Meissel | pe3seup | doto. 


skurĝ' fouet | scourge | Geissel, Plette | Haraŭka | bicz, 
nahajka. 


skvam' ĉcaille (de poisson) | scale (fish etc.) | Schuppe | 
veLy | tuska. 


ŝlim' limon, bourbe | slime, mire, mud | Schlamm | wunp, 
Tuha | mut, szlam. 


ŝlos' fermer a clef | lock, fasten | schliessen | 3anwpaTb Ha 
KAIOUB | Zamykaĉ na klucz. 


0 ŝlos'il' clef | key | Schlŭssel | krip | klucz. 
ŝmac' baiser | kiss | schmatzen | uMokaTb | czmokaĉ. 


smerald' ĉmeraude | emerald | Smaragd | cMmapar4A | 
szmaragd. 


ŝmir' oindre, graisser | smear | schmieren | maz3aTb | 
smarowaĉ. 


ŝnur' corde | string | Strick | BepeBka | sznur, powr6z. 
sobr' sobre | sober | nŭchtern | TpesBbiĤ | trzezwy. 


O mal'sobr' enivre 
pijany. 





drunk | trunken, betrunken | nbAHBIM 


societ' sociĉte | society | Gesellschaft | o6LeCTBO | 
spoteczeĥstwo, towarzystwo. 





sof' sofa | sofa | Sofa | coĝa | sofa. 


soif' avoir soif | thirst | dursten | XaxfaTb | pragnafĉ, 
doznawaĉ pragnienia. 


sojl' seuil | threshold | Schwelle | moporb | prog. 


sol' seul | only, alone | einzig, allein | e€aWHCTBEHHbIĤ | 
jedyny. 


soldat' soldat | soldier | Soldat | comgaT» | zolnierz, sotdat. 


solen' solennel | solemn | feierlich | Top»kecTBeHHbiĤ | 
uroczysty, solenny. 


solv' resoudre«, dissoudre» | loosen, dissolve | «lOsen,» 
auflosen | «pacTBOPATb B KMAOKOCTM;» PeLIATBb «ZapQauy, 
3araAKy», paspemuaTb | rozwiazaĉ. 


somer' ĉtĉ 





summer | Sommer | neTo | lato. 


son' sonner, rendre des sons, resonner | sound | tonen, 
lauten | 38yuaTb | brzmieĉ. 


sonĝ' songe | dream | traumen | BWLeETb BO CHE | $niĉ. 


sonor tinter | give out a sound (as a bell) | klingen | 
3BeHETb | brzeczeĉ. 


son'serpent' serpent a sonnettes | rattle-snake | 
Klapperschlange | rpemyuas 3Me5 | grzechotnik. 


sopir' soupirer apres | fain, long for | sich sehnen | 
TOCKOBAaTb | teskniĉ. 


sopran' dessus (musique), discant | descant | Diskant | 
AWCKAHT» | sopran, dyszkant. 


sorb' humer | sip | schlŭrfen | xne6aTb | chlipaĉ. 


sorĉ' pratiquer la magie, la sorcellerie | witchcraft | zaubern 
| KONAOBATB | cZarowaĉ. 


sorik' musaraigne | shrew-mouse | Spitzmaus | sewnepoka 
| kretomysz. 


sorp' sorbe | sorb, service | Ebereschenbeere | pabuna | 
jarzebina. 


sort' sort, destinĉe | fate, lot | Schicksal | cyab6a | los. 
ŝov' pousser, mener | shove | schieben | coBaTb | suwaĉ. 
sovaĝ' sauvage | wild, savage | wild | nki | dziki. 


ŝovel' enlever avec une pelle | showel | schaufeln | 
crpebaTb (nornaToN) | szuflowaĉ, kopaĉ (topata). 


spac' espace | room, space | Raum | npocTpaHCTBo | 
przestrzeĥ. 


spalir' espalier | espalier | Spalier | unanepb | szpaler. 


ŝpar' mĉenager, ĉpargner | be sparing | sparen | cbeperaTb | 
oszczedzaĉ. 


spat' ĉparvin, spath | spavin, spar | Spath | unaT»b | spat. 


spec' espece | kind, species | Art, Gattung | poLb, copTb | 
rodzaj, gatunek. 


spegul' miroir | looking-glass | Spiegel | sepkayio | 
zwierciadto. 


spert' expĉrimenteĉ | expert | erfahren, bewandert | 
OTIbITHBIM | doŝwiadczony. 


spez' virement | spend | Umsatz | ob6opoT» | obrot. 


0 el'spez' dĉpenser | spend (expenses) | verausgaben | 
pacxogoBaTb | wydawaĉ. 


0 en'spez' avoir des revenus | have revenues | l6Osen (Geld), 
Einkŭnfte haben | uMeTb HOXOAB | Mieĉ dochod. 


spic' epice | spice | Gewŭrz | npsHoCTb | przyprawa, 
korzenie. 


spik' epi | ear head (of corn, etc.) | Aehre | koziocb | ktos. 


spin' ĉpine du dos, ĉchine | spine, back-bone | Rŭckgrat | 
xpe0eTb | grzbiet. 


ŝpin' filer | spin | spinnen | npacTb | przaŝĉ. 

spinac' ĉpinards | spinach | Spinat | wriWHaT» | szpinak. 
spion' espion | spy | Spion | wrioH»b | szpieg. 

spir' respirer | breathe | athmen | EbiLaTb | oddychaĉ. 
spirit' esprit | spirit | Geist | Ayxb | duch. 


spit' en depit de | in spite of | zum Trotz | Ha nepeKopb | na 
przekĉr. 


spong' ĉponge | sponge | Schwamm | ry6ka | gabka. 


sprit” spirituel, ingenieux | wit | witzig | oCTpOYMHbBIĤ | 
dowcipny. 


spron' eĝperon | spur | Sporn | wrnopa | ostroga. 
ŝpruc" jaillir | sprinkle | spritzen | 6Opbi3raTb | pryskaĉ. 


sput' cracher | spit | ausspeien, auswerfen | MoKpOTAa | 
plwocina. 


ŝrank' armoire | cupboard | Schrank | wukagpb | szafa. 


ŝraŭb' vis | screw | Schraube | BUHT» | szruba. 


stab' ĉtat-major | staff-officers | Stab (milit.) | Tab» | 
sztab. 


stabl' treteau | trestle | Gestell | craHoKb | podstawa, osada. 
staci' station | depot (railroad) | Station | craHuis | stacya. 


0 staci'dom' embarcadere | station, terminus | Bahnhof | 
BOK3aJIb | banhof, dworzec, foksal. 


stal' ĉtable | stable | Stall, Schoppen | croĥno, capaŭ | 
stajnia. 


ŝtal' acier | steet | Stahl | crazip | stal. 


stamp' estampille, timbre | stamp, mark | stempeln | ksiacTb 
LITEMNENB | stemplowaĉ. 


stan' ĉtain | tin | Zinn | omoBo | cyna. 
O stan'i ĉtamer | tin | verzinnen | nyanTb | pobielaĉ. 


standard' drapeau, ĉtendard | flag | Fahne | 3sHam | 
choragiew, znamie. 


stang' perche (bois) | pole | Stange | ecT»b | drag. 
star' ĉtre debout | stand | stehen | cTosTb | staĉ. 


stat' ĉtat (maniere d'ĉtre) | state, condition | Stand, 
Zustand | cocTosHie | stan. 


ŝtat” Etat | State | Staat | uTaT»b | stan (paĥstwo). 
steb' piquer | quilt | steppen | crpounTb | pikowaĉ, cerowaĉ. 


stel' ĉtoile | star | Stern | 38e3pa | gwiazda. 


ŝtel' voler, dĉrober | steal | stehlen | kpacTb | kraŝĉ. 
step' lande, step | heath, desert | Steppe | cTerib | step. 
sterk” fumier, engrais | dung, manure | Mist | HaB035b | gnoj. 


sterled' sterlet (poiss.) | sterlet (fish) | Sterlad | crepyi54p | 
czeczuga. 


stern' ĉtendre, coucher | lay on the ground | betten | 
CTNAaTb | staĉ. 


stertor' raler | rattle | rocheln | xouneTb (Bb rpyan) | 
rzezeĉ. 


stil' style | style | Stil | CTwnib, CNOF» | styl. 


stip' genĉt | broom | Pfriemgrass | koBbizIb | trawa piorowa, 
narduszek. 


ŝtip' bloc, billot | block, log | Klotz | komoma, uypoaHp | kloc, 
pniak. 


stof stofe (mesure) | stofe (measure) | Stof (Hohlmass) | 
TOP» | sztof (miara). 


ŝtof' ĉtoffe | stuff, matter, goods | Stoff | BeLu1eCcTBO, MaTepiA 
| sztof (miara). 


stomak' estomac | stomach | Magen | x«eJiyAoOkKb | Zotadek. 
ŝton' pierre | stone | Stein | kameHb | kamieĥ. 


ŝtop' boucher | stop, fasten down | stopfen | 3aTbIKaTb | 
zatykaĉ. 


strab' loucher | squint | schielen | kocWTb (rna3aMN) | 
zezem patrzeĉ. 


strang' ĉtrange, bizarre | strange | sonderbar | crpaHHbiIĤ 
dziwny, dziwaczny. 


strat' rue | street | Strasse | ysimua | ulica. 


streĉ' tendre, tirer | bend, strain, stretch out | spannen, 
anstrengen | HanparaTb | wyprezyĉ, wytezyĉ. 


strek rayer, biffer | streak, line | streichen | “epkaTb | 
kreŝsliĉ. 


0 strek'o trait | streak, stroke | Strich | vepra | kreska. 


stri' bande, raie | stripe, streak | Streifen | nmonoca | pas, 
prega. 


strig' hibou | owl | Eule | coga | sowa. 
strik' greve | strike | Strike | cCrauka (pabOTHHKOBD) | strejk. 


ŝtrump' bas (vĉtement) | stocking | Strumpf | 4yziOKb | 
poĥczocha. 


strut' autruche | ostrich | Strauss (Vogel) | crpaycv | stru$. 
student' ĉtudiant | student | Student | cryaeHT» | student. 


stuk couvrir de stuc, crepir | parget | stuckaturen | 
LITYKaTYDUTb | sztukaterya. 


stup' ĉtoupe | tow | Hede | nakgis | pacze$s. 
ŝtup' marche, echelon | step | Stufe | cryneHb | stopieĥ. 


O ŝtup'ar' escalier, echelle | staircase | Treppe, Leiter | 
NeCTHWKWLa | schody, drabina. 


sturg' esturgeon | sturgeon | Stor | oceTpb | jesiotr. 


sturn' ĉtourneau, sansonnet | starling | Star (Vogel) | 
CKBOpeLIb | szpak. 


ŝu' soulier | shoe | Schuh | bawmakb | trzewik. 
sub sous | under, beneath, below | unter | noz15 | pod. 


subit' subit, soudain | sudden | plotzlich | BHezariHbiIĤ | 
nagfy. 


subjekt' sujet | subject | Subject | nomnexkxauee | podmiot. 


sublimat' mercure sublime | sublimatum | Sublimat | 
cynema | sublimat. 


substantiv' substantif | noun, substantive | Hauptwort | 
CYLLeCTBUTEJIBHOE | rzeczownik. 


suĉ' sucer | suck | saugen | cocaTb | ssaĉ. 
sud' sud | south | Sŭden | iorb | pofudnie. 
sufer' souffrir, endurer | suffer | leiden | crpagaTb | cierpieĉ. 


sufiĉ' suffisant | sufficient | genug | HOBOJIBHO, HOCTATOHUHO | 
dosyĉ, dostatecznie. 


sufok” suffoquer, ĉetouffer | suffocate | ersticken (act.) | 
AYLWTb | dusiĉ, zadusiĉ. 


suk jus, suc | sap, juice | Saft | cokb | sok. 


sukcen' succin, ambre joune | amber | Bernstein | aHTapb | 
bursztyn. 


sukces' avoir du succes | success | Erfolg haben | uMeTb 
ycnexb | mieĉ powodzenie, sukces. 


suker' sucre | sugar | Zucker | caxapb | cukier. 


ŝuld' devoir (dette) | owe | schulden | 6bITb HOJKHBIMB 
byĉ dtuznym. 


sulfur' soufre | sulphur | Schwefel | cepa | siara. 

sulk' sillon | furrow | Furche, Runzel | 6opo3ga | brozda. 
ŝultr' ĉpaule | schoulder | Schulter | nnewo | ramie. 
sum' somme | sum | Summe | cywwma | summa. 


Oo re'sum' reĉsumer | resume | resumiren | nNonBOLMTBb KWTOFB | 
sumowaĉ. 


sun' soleil | sun | Sonne | coynHue | stoĥce. 


O sun'flor' tourneso!l | girasol, turnsol | Sonnenblume | 
NOAKCOJIHEUYHHKDB | stonecznik. 


sup' soupe, potage | soup | Suppe | cyrn»b | zupa. 


super au-dessus de, sur (sans toucher) | over, above | ŭber, 
oberhalb | HaZb | nad. 


0 super'i surpasser | surpass, excel | ŭbertreffen | 
npeBocxogWWTb | przewyzszaĉ. 


0 super'akv' inonder, submerger | overflow, deluge | 
ŭberschwemmen | HaBOAHATb | zalewaĉ. 


0 super'flu' superflu | superfluous | ŭberflŭssig | sinui | 
zbyteczny. 


O super'~jar' annĉe bissextile | intercalary year | Schaltjahr | 
BUCOKOCHBIM TOI» | rok przestepny. 


superstiĉ' superstition | superstition | Aberglaube | 
cyesepie | zabobon. 


supoz' supposer | supose | voraussetzen | npegnojiaraTb | 
przypusciĉ, suponowaĉ. 


supr' en haut | upper (adj.) | oben | BBepxyY | na gorze. 


0 supr'o sommet, cime | summit, peak | Gipfel | Bepxyuuka | 
szczyt, wierzchotek. 


v nr 


0 supr'aĵ' surface | surface | Oberflache | moBepxHOCTb | 
powierzchnia. 


sur sur (en touchant) | upon, on | auf | Ha | na. 
surd' sourd | deaf | taub | rziyxoN | gtuchy. 


surpriz' surprendre | surprise | Ŭberraschen | nesiaTb 
COpPNpVW3»b | niespodzianka, siurpriza. 


surtut' redingote | over-coat | Rock | COPTYKb | surdut. 


suspekt' suspecter, soupconner | suspect | verdachtigen | 
nogo3pe8BaTb | podejrzewaĉ. 


ŝut' verser, reĉpandre (pas pour les liquides) | discharge 
(corn, etc.) | schŭtten | cbimaTb | sypaĉ. 


svat' rechercher en mariage, s'entremettre | intermeddle | 
freien, werben | cgaTaTb | swataĉ. 


ŝvel' enfler | swell | schwellen | myxHyTb | puchnaĉ. 


sven' s'evanouir | faint, vanish | in Ohnmacht fallen | 
nafaTb Bb OOMODOKDB | omdleĉ. 


sving' brandiller | swing, toss | schwingen | maxaTb | 
machaĉ. 


ŝvit' suer | perspire | schwitzen | moTeTb | pociĉ sie. 


T 
tabak tabac | tobacco | Tabak | Tabakb | tytoĥ. 

taban' taon | gad-fly | Bremse (Fliege) | csrereHb | giez. 
tabel table, liste | table, index | Tabelle | TaOninua | tabelka. 
tabl' table | table | Tisch | crop | stof. 

tabul' planche | tablet | Tafel, Brett | Gocka | deska, tablica. 


taĉment' deĉtachement | detachment | Abtheilung, 
Detachement | oTpa45 | oddziat. 


taft' taffetas | taffety | Taffet | Tara | kitajka. 
tag' jour | day | Tag | neHb | dzieĥ. 
tajlor tailleur | tailor | Schneider | nopTHoN | krawiec. 


taks' taxer | tax, appraise | abschatzen, taxiren | oUugHHBaTb 
| taksowaĉ. 


talent' talent | talent | Talent | TazaHT» | talent. 

tali' taille | tally | Taille | craH» | talia, figura. 

talp' taupe | mole (animal) | Maulwurf | KpoT» | kret. 
tambur' tambour | drum | Tromme!l | 6apabaHb | beben. 


O tamburi battre le tambour | drum | trommeln | 
bapabaHWNTb | bebniĉ. 


tamen pourtant, nĝanmoins | however, nevertheless | doch, 
jedoch | omhako | jednak. 


tan' tanner | tan | garben | Ly6nTb | garbowaĉ, wyprawiaĉ 
(skory). 


tapet' tapisserie, tenture | tapestry | Tapete | o6ow | obicia, 
tapety. 


tapiŝ' tapis | carpet | Teppich | koBepb | dywan. 
tas' tasse | cup | Tasse | uauka | filizanka. 


taŭg' ĉtre bon pour..., convenir pour... | be fit for | taugen | 
ronuTbca | byĉ zdatnym. 


tavol' couche, rangeĉe | couch, bed, row | Schicht, Scheibe | 
cnoĥ | warstwa. 


te' the 





tea | Thee | ua | herbata. 
O te'kruĉ' thĉiere | tea-pot | Theekanne | uaĥHHK» | czajnik. 


0 te maŝin' bouilloire | tea-kettle | Theemaschine | 
CcaMoBapb | samowar. 


ted' provoquer la satiete, ennuyer | tedious | Ueberdruss 
erregen | HaLoeAaTb | dokuczaĉ. 


teg' mettre par-dessus, couvrir | overlay, cover | beziehen, 
ŭberziehen | HaBOJIaKWKBaTb | powtoczYyĉ. 


Oteg'o taie | pillowcase, bedtick | Ueberzug | HaBOJNOYKA | 
powtoczka. 


tegment toit | roof | Dach | kpbiLua | dach. 


0 sub'tegment' galetas | garret | Boden, Dachstube | 
uepLakb | poddasze. 


teks' tisser | weave | weben | TkaTb | tkaĉ. 


teler' assiette | plate | Teller | Tapesika | talerz. 


tem' theme | thema | Thema | Tema, 3agaua | temat, 
zadanle. 


temp' temps (durĉe) | time | Zeit | Bpema | czas. 


tempi' tempe | temple (of forehead) | Schlafe | Bucokb | 
skroĥ. 


ten' tenir | hold, grasp | halten | pep»kxaTb | trzymaĉ. 


O ten'il' manche, anse | touch, hold, handle | Stiel, Griftf | 
PYKORTKAa | raczka. 


0 de'ten' retenir | keep off, detain | enthalten, abhalten | 
yYLepxuBaTb | zatrzymywaĉ. 


0 sub'ten' ĉtayer, appuyer | prop, stay | stŭtzen, 
unterhalten | nonmmep»yBaTb | podtrzymywaĉ. 


tend' tente, pavillon | tent, pavilion | Zelt | nanaTka | 
namiot. 


tenden' tendon | tendon | Sehne | TeTuBa, CYyXOXKMiJIie | 
ŝciegno, zyta. 


tent' tenter | tempt, try | prufen, versuchen | nckyuaTb | 
kusiĉ. 


ter' terre | earth | Erde | sewz | ziemia. 


O en'ter'iig' ensevelir | bury | begraben | xopoHW'Tb | 
pochowaĉ, pogrzebaĉ. 


0 ter'kol' isthme | isthmus | Landenge | nepemeekb | 
miedzymorze, przesmyk. 


O terpom' pomme de terre | potato | Kartoffel | kapTope1b | 
kartofel. 


teras' terrasse | terrace | Terasse | Tepacca | taras. 


terebint' tĉrebenthine | turpentine | Terpentin | 
TepneHTUH» | terpentyna. 


termin' terme | term | Termin | TepwuHb» | termin. 
tern' ĉternuer | sneeze | niessen | unxaTb | kichaĉ. 


terur' terreur, effroi | terror | Schrecken | y»xkacv | 
przerazenie. 


testament' testament | testament | Testament | saseuuaHie 
| testament. 


testik' testicule | testicle | Ei (anatom.) | asko (aHaTOM.) | 
jajko. 


testud' tortue | tortoise | Schildkrote | “epenaxa | z61w. 
tetan' tetanos | tetanus | Starrkrampf | CTOJIOHAK”» | tezec. 


tetr' tetras, coq de bruyere | grouse | Birkhahn | TerepeBp | 
cietrzew. 


tetra” gelinotte de bois | hazel-hen | Haselhuhn | pa6uuKkb | 
jarzabek. 


tez' these | thesis | Satz, Thesis | nomoxeHie, Te3HCb | teza. 
tia tel | such | solcher | Takoŭ | taki. 


tial c'est pourquoi | therefore | darum, deshalb | noTomy | 
dla tego. 


tiam alors | then | dann | Torga | wtedv. 


tibi' os de la jambe, tibia | shin bone | Schienbein | roneHb | 
goleĥ. 


tie la-bas, la, y | there | dort | Tawb | tam. 

tiel ainsi, de cette maniere | thus, so | so | Takb | tak. 
tigr' tigre | tiger | Tiger | Turp»b | tygrys. 

tikl' chatouiller | tickle | kitzeln | uekoTaTb | techtaĉ. 

tili' tilleul | lime-tree | Linde | muna | lipa. 

tim' craindre | fear | fUrchten | bosTbcA | obawiaĉ sie. 
timian' thym | thyme | Thymian | 8umiamb | macierzanka. 


timon' timon | thill, coach-beem | Deichsel | bigo | 
dyszel. 


tine' teigne | moth | Motte | moJib | Mol. 

tint' tinter | chink, clank, jingle | klirren | 6psauaTb | brzakaĉ. 
tio cela | that one | das, jenes | To, 3T0 | to, tamto. 

tiom autant, tant | so Much | so viel | cTosibko | tyle. 

tir' tirer | draw, pull, drag | ziehen | TAHYT»b | ciagnaĉ. 


O kun'tir' astreindre | astringe | zusammenziehen, 
adstringiren | CTrarWBaTb | Ŝciagaĉ. 


titol' titre | title | Titel | THTyJIb | tytut. 


tiu celui-la | that | jener | TOTb | tamten. 


tol' toile | linen | Leinwand | nonoTHo | ptotno. 
0 tol'aĵ linge | linen | Wasche | 6ĝ71be | bielizna. 


toler' tolĉrer | tolerate | toleriren | TepneTb | tolerowaĉ, 
cierpieĉ. 


tomb' tombe | tomb | Grab | moruna | grob, mogita. 


tombak' tombac | pinchbeck | Tomback | Tomriakb | 
tombak. 


ton' ton, son, | tone, sound | Ton | ToH» | tom. 

tond' tondre | clip, shear | scheeren | crpwuub | strzydz. 

O tond'iil' ciseaux | scissors | Scheere | Ho»XKHHKLIBI | NOZYCE. 
tondr' tonner | thunder | donnern | rpemeTb | grzmieĉ. 
topaz' topaze | topaz | Topas | Tona35b | topaz. 

torĉ' torche | torch | Fackel | pakesib | pochodnia. 


tord' tordre | wind, twist | drehen, winden (Z.B. Stricke) | 
KPYTWTb | kreciĉ. 


torf' torf | turf | Torf | Top(pv | torf. 


torn' tourner (avec un tour) | turn (on a lathe) | drechseln | 
TOUNTb | toczyĉ. 


tornistr' havresac | knapsack | Ranzen, Tornister | paHeu» | 
tornister. 


tort' tourte | tart | Torte | TopT» | tort. 


tra a travers | through | durch | “epe3b, CKBO3b | przez 
(wskro$). 


trab' poutre | beam (of wood) | Balken | 6OpesHo | belka. 


traduk traduire | translate | UŬbersetzen | nepegonWTb | 
ttomaczyĉ. 


traf toucher le but | strike, meet, fall in with | treffen | 
nonagaTb | trafiĉ. 


traĥe' trachĉe-artere | wind-pipe | Luftrohre | mbixaTesibHOE 
ropo | tchawica. 


trajt' trait | lineament, touch | Zug (Gesichts- etc.) | “epTa 
(Hanp. nuua) | rys (twarzy). 


trakt' negocier (faire des negociations) | transact | 
unterhandeln | Bgecru neperoBopbi | porozumiewaĉ sie, 
uktadaĉ sie. 


tranĉ' trancher, couper | cut | schneiden | pe3aTb | rznaĉ. 


0 al'tranĉ' couper, tailler | cut out | zuschneiden | KponTb | 
przykroiĉ. 


trankvil tranquille | quiet | ruhig | cnokoMHbIM | spokojny. 


trans au-dela, trans- | across | jenseit, Ŭber | “epe3b (HaAb), 
nepe- | przez, prze-. 


tre tres, fort, bien (adv.) | very | sehr | ocueHb | bardzo. 
tref' trefle | club | Treff (Kartsp.) | Tpedbi | tref (w kartach). 


trem' trembler | tremble | zittern | apoxxaTb | drzeĉ, trza$ĉ 
sie. 


tremol' tremble | asp | Espe | ocwHa | osina. 

tremp' tremper | dip, steep | tunken | makaTb | umoczyĉ. 
tren' trainer | drag, trail | schleppen | gnauuTb | wlec. 
trezor' tresor | treasure | Schatz | cokpoguue | skarb. 
tri trois | three | drei | Tpu | trzy. 


tribun' tribune | orator's pulpit | Rednerbŭhne | Tpn6OyHa | 
trybuna, mownica. 


tri'foli' trefle | «clover,» trefoil | Klee | ToWnIKCTHUKBS, 
Knepep» | koniczyna. 


trik” tricoter | knit | stricken | B43aTb (UYJIKN) | robiĉ 
poĥczochy. 


trikot' tricot | cudgel, knit | Tricot | Tpuko | trykot. 
tril' tril, trille | trill | Triller | Tpesip | tryl. 
trink” boire | drink | trinken | nuTb | piĉ. 


trip'tripes | tripes | Kaldaunen, Kutteln | noTpoxa | bebechy, 
flaki. 


tritik' froment | wheat | Weizen | nueHuua | pszenica. 


trivial' trivial | trivial | aogedroschen | w36u1TbIM, NOLUJTBIĤ | 
trywialny, gminny. 


tro trop | too | zu, zu viel | CTiIWLIKOMD | ZbyYt. 


trog auge | trough | Trog | kopbiTo | koryto. 


tromb' trombe | water-spout | wirbelwindartiger Orkan | 
cvMepub | zawierucha. 


tromp' tromper, duper | deceive, cheat | betrugen | 
OOMaHbBIBaTb | oszukiwaĉ. 


tron' trone | throne | Thron | npecToj1» | tron. 


tropik' tropique | tropic | Tropicus, Wendekreis | TporIHKb | 
zwrotnik. 


trot' trotter | trot | traben | 6ĉxkaTb pbicbio | ktusowaĉ. 


trotuar' trottoir | side-walk | Trottoir | TpoTyap» | trotuar, 
chodnik. 


tro'uz' abuser | abuse | missbrauchen | 3s0ynoTpeEOJIRT~- | 
naduzywaĉ. 


trov' trouver | find | finden | HaxoW'Tb | znajdowaĉ. 
tru' trou | hole | Loch | pipa | dziura. 


trud' contraindre de prendre | press upon, obtrude | 
dringen, aufdringen | HaBR3bIBaTb | Nalegaĉ. 


truf' truffe | truffle | TrUffel | Tpiompesib | trufla. 
trul' truelle | trowel | Kelle | monaTka | kielnia. 


trumpet' trompette | trumpet | Trompete | Tpyb6a (My3biK.) | 
traba. 


trunk' tronc, tige | trunk, stem | Stamm, Rumf | CTBOJT» | 
pieĥ, tutow. 


O trunk'et' tige, queue | stalk | Stengel | crebgy1b | todyga, 
trzonek. 


trut' truite | trout | Forelle | hĝopesib | pstrag. 
tualet' toilette | toilet | Toilette | TyaneT»b | tualeta. 
tub' tuyau | tube | Rohre | Tpy6a | rura. 


tuber' tuberosite 
opuszka. 





bulb | Knolle | wnLuKa, OVTOp» | gUZ, 


tuf' touffe | tuft | Buschel | xoxoJib, ydekb | kosmek, 
peczek. 


tuj tout de suite, aussitot | immediate | bald, sogleich | 
ceĥuacb | natychmiast. 


tuk” mouchoir | cloth | Tuch (Hals-, Schnupf- etc.) | niaTOKb 
| chustka. 


tul' tulle | tulle | TUII | Tiosib | tiul. 
tulip' tulipe | tulip | Tulpe | TiVsibnaHb» | tulipan. 


tumult' tumulte | tumult | Aufruhr | cymaToxa | 
zamieszanie. 


tur' tour (edifice) | tower | Thurm | 6auwHA | wieza. 
turban' turban | turban | Turban | TiopoOaHb | turban. 
turd' grive | thrush | Drossel | Lpo3A1b | drozd. 

turkis' turquoise | turquoise | TUrkis | 64pro3a | turkus. 


turment tourmenter | torment | qualen, martern | MyunTb | 
meczyĉ. 


turn' tourner | turn (vb.) | drehen, wenden | BpauaTb, 
oOpauaTb | obracaĉ. 


turnir' tournoi | tourney | Turnier | TYpHHpb» | turniej, 
gonitwa. 


turt' tourterelle | turtle-dove | Turteltaube | ropsinua | 
gruchawka. 


tus' tousser | cough | husten | kawziATb | kaszleĉ. 
tuŝ' toucher | touch | rŭhren | TporaTb | ruszaĉ, dotykaĉ. 


tut' entier, total | whole | ganz | u£$y1biŬ | cal/y. 


U 


u marque l'imperatif | ending of the imperative in verbs | 
bezeichnet den Imperativ | o3sHauaeTb NOBEJIMTEJIBHOE 
HaKNOHEHIE | OZNacza tryb rozkazujacy. 


uj” qui porte, qui contient, qui est peuple de; ex. pom' 
pomme — pom'uj' pommier; cigar' cigare — cigar'uj' porte- 
cigares; Turk' Turc — Turk'uj' Turquie | filled with; e.g. ink' 
ink — inkuj' ink-pot; pom' apple — pom'uj' apple-tree; 
Turk'uj' Turkey | Behalter, Trager (d. h. Gegenstand worin... 
aufbewahrt wird,... Frŭchte tragende Pflanze, von... 
bevolkertes Land); z.B. cigar' Cigarre — cigar'uj' 
Cigarrenbŭchse; pom' Apfel — pom'uj' Apfelbaum; Turk' 
TUrke — Turk'uj' Tŭrkei | BMeCTWTEJIB, HOCNTEJNBb (T.E. BELUb, 
Bb KOTODOŬ XDaHMWTbCA..., PpacTreHie HECYLLEe... VWJ14 CTpaHa 
3aceneHHas...); Hanp. cigar' curapa — cigar'uj' nopT»b- 
cnrapb; pom' SO0/10KO — pom'uj' sOzioHA; Turk' Typokb — 
Turk'uj' Typuia | zawierajacy, noszacY (t. j. przedmtot, w 
ktorym sie co$ przechowuje, roŝlina, ktoOra wydaje owoc, lub 
kraj, wzgledem zaludniajgacych go mieszkaĥcow; np. cigar' 
cygaro — cigar'uj' cygarnica; pom' jabtko — pom'uj' 
jabtoĥ; Turk' turek — Turk'uj' Turcya. 


ul' qui est caracterise par telle ou telle qualite, telle facon 
d'ĉtre; ex. bel' beau — bel'ul' bel homme; mal'jun' vieux — 
mal'jun'ul' vieillard | person noted for...; e.g. avar' 
covetous — avar'ul' miser, covetous person | Person, die 
sich durch... unterscheidet; z.B. jun' jung — jun'ul' Jungling; 
avar' geizig — avar'ul' Geizhals | ocoba OTniyuaPpLLancA 
[AaHHbIMb KaUECTBOMDB; Harip. bel' kpac/Bbi/ — bel'ul' 
KpacaBeub; avar' CKyr0/ — avar'ul' cKkpaira | cztowiek, 
posiadajacy dany przymiot; np. riĉ' bogaty — riĉ ul' bogacz. 


ulcer' ulcere | ulcer | Geschwŭr | 38a | wrzod, owrzodzenie. 


ulm' orme | elm | Ulme, Rŭster | 8435b | wiaz. 

uln' aune | ell, yard | Elle | sokoTb | tokieĉ. 

um' suffixe peu employ€ĉ, et qui recoit differents sens 
aisĝment suggeres par le contexte et la signification de la 
racine a laquelle il est joint | this syllable has no fixed 
meaning | Suffix von verschiedener Bedeutung | cyhdukcb 


e3b NOCTORHHATO 3HaueEHIA | przyrostek, nie majgcy 
stlatego znaczenia. 


umbilik' nombril | navel | Nabel | nyrib | pepek. 
unc' once | ounce | Unze | yHuis | uncya. 


ung' ongle | nail (finger) | Nagel (am Finger) | HorOTb | 
paznokieĉ. 


0 ung'eg' griffe, serre | claw, clutch | Kralle | koroTb | pazur. 


uniform' uniforme | uniform | Uniform | myHaup»b | mundur, 
uniform. 


univers' univers | universe | Weltall | BceseHHas | 
wszech$wiat. 


universal' universel | universal | allgemein | Bceo6OLuiĤ | 
ogolny, uniwersalny. 


universitat' universite | university | Universitat | 
YHWBEpCHWTET»b | uniwersytet. 





unu un | one | ein, eins | opuHb» | jeden. 


ur' ure, boeuf sauvage | ure-ox, wid-bull | Auerochs | 3y6pv | 
zubr. 


urb' ville | town | Stadt | ropoZv | miasto. 


0 antaŭ'urb' faubourg | suburb | Vorstadt | npezmMecTbe | 
przedmiescie. 


urin' uriner | piss | pissen | MoUuWTbCA | urynowaĉ. 
urn' urne | urn | Urne | ypna | urna. 


urogal' cog de bruyere | wild cock | Auerhahn | ryiyxapb | 
gtuszec. 


urs' ours | bear (animal) | Bar | mven8e4pb | niedzwiedZz. 
urtik” ortie | nettle | Nessel | kpanyea | pokrzywa. 


us marque le conditionnel (ou le subjonctif) | ending of 
conditional in verbs | bezeichnet den Konditionalis (oder 
Konjunktiv) | o3HauaeTb YCJIOBHOE HaKJIOHEHIE | OZNacza 
tryb warunkowy. 


uter' matrice | matrix | Gebarmutter | maTKa (aHaT.) | 
macica. 


util' utile | useful | nutzlich | nomezHbil | pozyteczny. 


0 mal'util' nuisible | noxious | schadlich | BpeZHbiĤ | 
szkodliwy. 


uz' employer | use | gebrauchen | ynoTpeOJiATb | UZYyWaĉ. 
0 uz'aĵ outils | furniture | Gerathschaft | yrBapb | sprzet. 


O tro'uz' abuser | abuse | missbrauchen | 3noynoTpeEOJIAT. | 
naduzywaĉ. 


uzurp' usurper | usurp | usurpiren | 6e33akOHHO 
3aXBaTblBaTb | UZUrpowaĉ. 


Vv 
vafl' gaufre, oublie | wafer | Waffel | Badia | wafel. 


vag' vaguer | rove, extravagate | herumschweifen | 
6OPOANTD, LUIATECA | w16CcZYĈ sie. 


vagon' wagon | waggon | Wagon | BaroH»b | wagon. 
0 vagon'ar' train | train | Zug (Bahn-) | noe34p | pociag. 


vakcini' airelle rouge | red bilberry | Preisselbeere | 
6pycHWKka | borowka czerwona. 


vaks' cire | wax | Wachs | Bockb | wosk. 


0 vaks'tol' toile cirĉe | cerecloth, oil cloth | Wachsleinwand | 
KNEEHKA | cerata. 


0 sigel'vaks' cire a cacheter | sealing-wax | Siegellack | 
cypry“b | lak. 


val' vallĉe | valley | Thal | Goya | dolina. 
valiz' valise | valise | Felleisen | “emogaHb | waliza. 
vals' valse | waltz | Walzer | Bazibcb | walc. 


van' vain | vain, needless | vergeblich | HanpacHbiHĤ | 
daremny. 


vang' joue | check | Wange | meka | policzek. 


O vang'har'o'j favoris | whiskers | Backenbart | bakeHbapabi 
| faworyty. 


vanil' vanille | West-India nut | Vanille | BaHuzib | wanilia. 


vant' vain, frivole | vain | eitel | cyeTHbIM | czczy, marny. 
vapor' vapeur | steam | Dampf | map» | para. 


varb' enrĉler, engager | list, levy | werben (z.B. zu 
Kriegsdiensten) | Bep6oBaTb | werbowaĉ, zaciagaĉ. 


variol' variole | smallpox | Blattern, Pocken | ocna | ospa. 
varm' chaud | warm | varm | Teriipi/ | ciepty. 


O mal'varm'um' se refroidir | catch cold | sich erkalten | 
npocTYAMTkCs | przeziebiĉ sie. 


vart' soigner | take care | warten, pflegen | HAHUHNTbD, 
yxXaxUBaTb | pielegnowaĉ, piastowaĉ. 


vasal' vassal | vassal | Vasall | Baccasib | dannik, wasal. 


vast' vaste, etendu | wide, vast | weit, geraumig | 
OOLIMPHBIM, NPOCTOPHbBIM | oObszerny. 


0 mal'vast' ĉtroit | strait, angust | eng | TecHbIŬ | ciasny. 


O vast'ig' repandre | spread | verbreiten | pacnpocTrpaHsTb | 
rozszerzaĉ, rozprzestrzeniaĉ. 


vat' ouate | wad | Watte | BaTa | wata. 
vaz' vase | vase | Gefass | cocyAb | naczynie. 
ve! malheur! | wo, woe! | wehe! | yBbi! | och!. 


veget' vĉegĉter | vegetate | vegetiren | npo3s6aTb | 
wegetowaĉ. 


vejn' veine | vein | Ader | »«wuna, Bena | zyta. 


vek rĉveiller, ĝveiller | wake, arouse | wecken | 6yAWTb | 
budziĉ. 


vekt' flĉau | flail | Schulterjoch, Wagebalken | kopoMbicJ1o | 
bela wagowa. 


vel' voile | sail (subst.) | Segel | napyc» | zagiel. 


velen' vĉlin | vellum | Velin | BeseHegan Oymara | papier 
welinowy. 


velk' se faner, se flĉtrir | fade | welken | BAHYTb | wiednaĉ. 
velur' velours | velvet | Sammet | bapxaT»b | aksamit. 
ven' venir | come | kommen | npuxo4WTb | przychodziĉ. 


O de'ven' descendre | descend | abstammen | nponcxoQ i 1Tb 
| pochodziĉ. 


vend' vendre | sell | verkaufen | npogaBaTb | sprzedawaĉ. 
vendred' vendredi | Friday | Freitag | naTHuua | piatek. 
venen' poison | poison | Gift | sab | trucizna. 

venĝ' se venger | vengeance | rachen | McTuTb | mŝciĉ sie. 
venk vaincre | conquer | siegen | nob6e»KfaTb | zwyciezaĉ. 
vent' vent | wind | Wind | geTepb | wiatr. 

O vent'um' ĉventer | fan | facheln | 8e5Tb | wiaĉ. 


ventol' ĉventer, vanner | ventilate | ventiliren | 
BeHTW/MpOBaTb | wentylowaĉ, wietrzyĉ. 


ventr' ventre | belly | Bauch | 6proxo | brzuch. 


ver' vĉrite 





true | Wahrheit | ncTuna | prawda. 
verb' verbe | verb | Zeitwort | rmaroj1b | czasownik. 
verd' vert | green | grŭn | seseHbi/ | zielony. 


verdigr' vert-de-gris | verdigris | Grinspan | MeAsHKa | rdza 
miedziana, grynszpan. 


verg' verge | rod | Ruthe | pozra | rozga. 


verk' composer, faire des ouvrages (litter.) | work (literary) | 
verfassen, schreiben (Bŭcher etc.) | couHHATb | tworzyĉ, 
uktadaĉ, pisaĉ (dzieto). 


verm' ver | worm | Wurm | ~epBb | robak. 

vermiĉel' vermicelle | vermicelli | Nudel | nariua | makaron. 
vers' vers | verse | Vers | cTuxb | wiersz. 

verŝ' verser | pour | giessen | siuTb | laĉ. 

verst' verste | verst | Werst | gepcTa | wiorsta. 


vert' sommet de la tĉte | crown ot the head | Scheitel (auf 
dem Kopfe) | TeMA, MaKVYLLKa | ciemie. 


vertebr' vertebre | chine-bone | Wirbel (Rŭcken-) | 
NO3BOHOKb | kreg. 


vertikal' vertical | vertical | senkrecht | BepTukaJIbHbBiIĤ | 
pionowy. 


veruk' verrue | wart | Warze | boponaBka | brodawka. 


vesp' guĉpe | wasp | Wespe | oca | osa. 


vesper soir | evening | Abend | Bevepb | wieczor. 


vespert' chauve-souris | bat | Fledermaus | neTyuas MbILLIb 
nietoperz. 


vest' vĉtir, habiller | clothe | ankleiden | one8BaTb | 
odziewaĉ, ubieraĉ. 


0 vest'o habit | clothes | Kleid | miaTbe | ubidr, odziez. 
vestibl' vestibule | floor | Hausflur | ceHu | sieĥ. 
veŝt' gilet | vest | Weste | «uneTka | kamizelka. 


vet' parier | bet, wager | wetten | 6O1HTbCA O0b 3aKJIaA» | 
zatozyĉ sie. 


veter temps (temperature) | weather | Wetter | noroga | 
pogoda. 


vetur' aller, partir, a l'aide d'un vehicule quelconque: 
bateau, voiture, etc. | journey, travel | fahren | ĉxaTb | 
jechaĉ. 


vezik' vessie | blister, bladder | Blase | my3biIpb | pecherz. 
vezir' vizir | visier | Vezier | BH34pb | wezyr. 
vi vous, toi, tu | you | Ihr, du, Sie | Bbi, Tbi | Wy, ty. 


0 via votre, ton | your | Ihr, euer, dein | Bab, TBOĤ | wasz, 
twoj. 


viand' viande | meat, flesh | Fleisch | maco | mieso. 


viburn' aubier | sap | Schlingstrauch | kaziuna | kalina. 


vic' rang, serie, tour | row, rank | Reihe, Reihenfolge | ps | 
rzad. 


vid' voir | see | sehen | 84A1eTb | widzieĉ. 
vidv' veuf | widower | Wittwer | BHogeub | wdowiec. 


vigl' ĉveille, vigilant | awake, gay, vigilant | munter | 
60ApbIM | czujny. 


vikari' vicaire | vicar | Stellvertreter | HaMeCTHHKb» | 
zastepcar. 


vil' touffe, villosite 





rag, tuft | Zotte | kocma | ktak, kosmyk. 
vilaĝ' village | village | Dorf | GepesHi | wie$. 


0 vilaĝ'an' paysan | countryman | Bauer | kpecTbRHKUHb 
wiesŝniak. 


vin' vin | vine | Wein | guHo | wino. 


0 vin'ber' raisin | grape | Weintraube | ByHorpaaAb | 
winogrono. 


0 sek'vin'ber' raisin sec | raisin | Rosine | W310MB | rodzynka. 
vinagr' vinaigre | vinegar | Essig | ykcycb | ocet. 

vind' tortiller | wind, twist | winden | neseHaTb | powijaĉ. 
vintr' hiver | winter | Winter | suma | zima. 

viol' violette | violet | Veilchen | iayika | fiotek. 


violon' violon | violin | Geige | ckpurika | skrzypce. 


violonĉel' violoncelle | violoncello | Violoncell | BioroHueJ1b 
| wiolonczela. 


vip' fouet | whip | Peitsche | 6nub | bicz. 
vipur' vipere | viper | Viper | exuHa | zmija. 


vir' homme (sexe) | man | Mann | my»Kb, My»KUWHa | 
mezczyzna, maz. 


virg' virginal | virginal | jungfraulich | GeBCTBeEHHbBIĤ | 
dziewiczy. 


O mal'virg'ig' deshonorer, violer | dishonour, violate, 
deflower | schanden (eine Jungfrau) | wsHacu1OBaTb | 
zgwatciĉ, bezecniĉ. 


virt' vertu | virtue | Tugend | fo6poneTesib | cnota. 
virtuoz' virtuose | virtuoso | Virtuos | B4pTyo35b | wirtuoz. 
viŝ' essuyer | wipe | wischen | o6TpaTb | ocieraĉ. 


O vi$'il' essuie-main | towel | Handtuch | nonoTeHUHO | 
recznik. 


vitr' verre (matiere) | glass (substance) | Glas | creko | 
szkto. 


0 okul'vitr'o lunettes | spectacles | Brille | ouku | okulary. 
vitriol' vitriol | vitriol | Vitriol | kynopoc» | witryol. 

viv' vivre | live | leben | »x«WNTb | zyĉ. 

vizaĝ' visage, figure | face | Gesicht | nuo | twarz. 


vizier' visiere | visor | Visir | sab6pano | przedoblicze. 


vizit' visiter | visit | besuchen | nocewaTb | odwiedziĉ, 
wizytowaĉ. 


voĉ€' voix | voice | Stimme | ronocv | glos. 
voj' route, voie | way, road | Weg | mopora | droga. 


vojaĝ' voyager | voyage | reisen | nyTeLUeCTBOBATb | 
podrozowaĉ. 


vok appeler | call | rufen | 38aTb | wotaĉ. 

vokal' voyelle | vowel | Vokal | rmacHas | samogfoska. 
vol' vouloir | wish, will | wollen | xoTeTb | chcieĉ. 
volont' volontiers | willingly | gern | oxoTHo | chetnie. 
volum' tome, volume | volume | Band (der) | Tomb | tom. 


volupt' volupte | sensual pleasure | Wollust | csamocTpacTie 
| rozkosz, lubieznoŝĉ. 





volv' rouler, enrouler | turn round, roll up | wickeln | BHTb | 
wiĉ. 


vom' vomir | vomit | sich erbrechen | pBgaTb, ONeBaTb | 
wymiotowaĉ. 


vort' mot | word | Wort | csioBo | stowo, wyraz. 

vost' queue | tail | Schwanz, Schweif | xBoCcT»b | OgoN. 
vual' voile | veil | Schleier | ByaJib | wual. 

vulkan' volcan | vulcan | Vulkan | ByyikaHb | wulkan. 


vulp' renard | fox | Fuchs | smcuua | lis. 


vultur' vautour | vultur | Geier | KopLUYHD» | sep. 


vund' blesser | wound | verwunden | paHWTb | raniĉ. 


Z 

zebr' zebre | zebra | Zebra | 3e6pa | dziki koĥ. 

zenit' zenith | zenith | Zenit | seHuT» | Zenit, szczyt. 
zibel' zibeline | sable | Zobel | coboy1b | sobol. 
zingibr' gingembre | ginger | Ingwer | wuw6Oupx | imbier. 
zink' zinc | zinc | Zink | unHKb | CyNk. 

zizel' zizel | zizel | Ziselmaus | cycsukb | suset. 

zon' ceinture | girdle | Gŭrtel | noscb, KyLAKD | pas. 


zorg' avoir soin, prendre soin de | care, anxiety | sorgen | 
3aBOTWTbC5 | troszczyĉ sie. 


0 zorg'ant' tuteur | tutor | Vormund | onekyHb | opiekun. 


0 zorg'at' pupille | pupil | Pflegling | nTomeu1b | 
wychowaniec. 


zum' bourdonner | hum, buzz | summen | »Ky»KATb | 
brzeczeĉ, mruczeĉ. 


sk 


Dans les lettres ou dans les ouvrages, qui s'adressent a des 
personnes connaissant deja la langue, on peut omettre ces 
petits traits. IlIs ont pour but de permettre a tous de trouver 
aisement, dans le dictionnaire, le sens precis de chacun des 
elements du mot, et d'en obtenir ainsi la signification 
complete, sans aucune ĉtude prealable de la grammaire. 


[1] 


Jam en la zamenhofa epoko la prononco [mek] estis arkaika. 
Pli taŭga moderna rekomendo estus «Ee, e as in “get”». — 
S.P. 


[2] 
Legu: «533». — S.P. 


[3] 


Legu: «she». Tamen eĉ kun tia korekto la frazo ne donas la 
celatan signifon. — S.P. 


[4] 


Ĉi tie temas pri la instrumenta signifo de Ablativo: «stylo 
scribere» ~ „mit einer feder schreiben“ (t.e. «skribi per 
plumo») ktp. En la gramtikoj ruslingva kaj pollingva 
Zamenhofo rekomendas la ĝustan prepozicion «per» por la 
instrumenta kazo. — S.P. 


sk 


Im Briefwechsel mit solchen Personen, die der 
internationalen Sprache schon machtig sind, fallen die 


hochstehenden Striche zwischen den verschiedenen Theilen 
der Worter weg. 


sk 


Bb NKCbMaXb / COUMHHEHIARXDB, HAaZHAYEHHBIXb LJA HULID, 
BAlan IDLIMXB YYKE MEKAYHapOAHbIMb AZbIKOMDB, HEPTOUKM 
MeXAY “acTAMVM CJIOBDB HE YIIOTPEOJIRIOTCA. 


[5] 


Legu: «Zamilast przyimka». — S.P. 


[6] 


Supozeble «Di-i-no» aŭ «Fe-i-no». — S.P. 


[7] 


Supozeble «Ĉikano» (kiel en la antaŭbulonjaj eldonoj de la 
«Ekzercaro»). — S.P. 


[8] 


La Fundamento donas du manierojn skribi la ordajn 
numeralojn — kun streketoj: «kvindek-unua» (en Ĉi tiu 
frazo), «dek-dua» (en la antaŭa); aŭ per disaj vortoj: «dudek 
sepa», «mil sepcent tridek dua» laŭ la frazoj tuj sekvaj. La 
dua maniero estas pli bela tipografie kaj pli ĝenerala (kp «du 
milionoj dek unu mil tria»). — S.P. 


[9] 


Legu: «miedzy». — S.P. 


[10] 


u. drgl = und dergleichen. — S.P. 


[11] 


Preseraro, legu «gaduta» (en UV sub ties «em'» aperas la 
ĝusta formo). — S.P. 


[12] 


La komo enŝovenda laŭ la antaŭbulonjaj eldonoj de la 
«Ekzercaro». — S.P. 


[13] 


Legu: «magasin». — S.P. 


[14] 


Legu: «agreable». — S.P, 


[15] 


AK: «auch nur, auch immer (wer...)». 


[16] 


Legu: «Zaun». — S.P. 


[18] 


Legu: «degradowaĉ». — S.P. 


[19] 


Legu: «denoncer». — S.P. 


[20] 


AK: «denotes separation e.g. sem sow — dissem: 
disseminate». 


[21] 


AK: «naBaTb B NPVULaHOoe». 


[99] 


La misan AK: «make, manifacture» BRO abolas per la 
piednoto: «Fabriko estas ejo; la angla „akademia korekto“ 
estas erara.». 


